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MENDOJME PER JU

Faleminderit gé bleté njé produkt Electrolux. Ju keni zgjedhur njé produkt i cili
sjell me vete dekada té téra me pérvojé dhe risi nga profesionisté. Ky produkt
gjenial dhe elegant éshté projektuar duke ju pasur juve né mendje. Pra, sa heré
gé ta pérdorni mund té ndiheni té sigurt do té& merrni rezultate té shkélgyera.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Marrjen e késhillave té pérdorimit, broshurave, informacionit pér ndregjen e
@ problemeve, shérbimin dhe riparimin:
www.electrolux.com/support
g Regjistrimin e produktit tuaj pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blerjen e aksesoréve, pjeséve té€ konsumueshme dhe pjeséve origjinale té
% kémbimit pér pajisjen tuaj:

www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Pérdorni gjithmoné pjesé origjinale kémbimi.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar t&€ Shérbimit, sigurohuni gé té
dispononi té& dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve.

AN Paralajmérim / Té dhéna pér siguriné dhe kujdesin
@ Té dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té& dhéna pér ambientin

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni broshurés tjetér
“Udhézimet pér instalimin”
pér “Informacionin e sigurisé
dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Sigurisé”
pérpara ¢do pérdorimi ose
mirémbaijtjeje té pajisjes.
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2. PERSHKRIM | PRODUKTIT

2.1 Pérmbledhje e panelit té& kontrollit

O v % w % w @ =
Funksioni Pérshkrimi
Ndezja/Fikja Ndez dhe fik aspiratorin.
Shpejtésia e paré Motori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé.
Shpejtésia e dyté Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.
Shpejtésia e treté Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.
Shpejtésia maksimale  Motori kalon né nivelin maksimal té shpejtésisé.
6 Breeze Aspiratori punon me shpejtésiné mé té ulét. Pas 60
minutash pajisja fiket.
Njoftimi i filtrit Ju kujton té ndérroni ose té pastroni filtrin e karbonit
dhe té pastroni filtrin e yndyrés.
a8 Hob?Hood Treguesi i funksionit pér té kontrolluar aspiratorin
nga pianura.
amba ez dhe fik dritat.
Llamb. Ndez dhe fik drit

3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar
sipas tabelés mé poshté.

N

Gjaté ngrohjes sé ushqgimit, gatimit me tenxhere té

mbuluara.

W

Gjaté gatimit me tenxhere t€ mbuluara né disa
zona ose vatra gatimi, skugjes sé lehté.

2

Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive té€ médha té
ushgimit pa kapak, gatimit né disa zona ose vatra

gatimi.

e

Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive t€ médha té
ushqimit pa kapak, né lagéshti t€ madhe.

B

Gjaté gatimit delikat, pér té ajrosur kuzhinén.
Aspiratori punon me shpejtésiné mé té ulét. Pas
60 minutash pajisja fiket.
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Rekomandohet gé ta lini
aspiratorin né puné pér rreth
15 minuta pas gatimit.

@
@

Paneli i kontrollit éshté fushé
me sensor. Prekni simbolet
pér 1 sekondé pér té
aktivizuar funksionet.

Pér té pérdorur aspiratorin:
1. Ndizeni pajisjen duke shtypur

simbolin (D

Tani mund té aktivizoni funksionet.

2. Pér té aktivizuar funksionin, prekni
simbolin.

3. Nése éshté nevoja prekni simbolin e

drités oS pér té ndriguar sipérfagen e
gatimit.
Pér té gaktivizuar pajisjen, shtypni sérish

simbolin (D

3.2 Hob2Hood Funksioni =

Eshté njé funksion automatik i cili lidh
pianurén me njé aspirator. Si pianura
ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té
modalitetit dhe temperaturés sé enés mé
té nxehté né pianuré. Mund ta pérdorni
gjithashtu ventilatorin duke pérdorur
manualisht pianurén. Funksioni mund té
aktivizohet nga paneli i pianurés.

@

Pér mé shumé informacion
rreth ményrés sé pérdorimit
té funksionit, referojuni
manualit t& pérdoruesit pér
pianurén.

3.3 Aktivizimi i Shpejtésisé
maksimale té& motorit

Kur prekni 1 , Shpejtésia maksimale e
motorit fillon t€ punojé pér 8 minuta. Pas

késaj kohe, pajisja kthehet né cilésimet e
méparshme té shpejtésisé.

Kur funksioni éshté i
aktivizuar, prekja shtesé mbi

% nuk ka asnjé efekt.

3.4 Njoftimi i filtrit

Alarmi i filtrit ju kujton té ndérroni ose té
pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni
filtrin e yndyrés. Treguesi i filtrit @
ndizet ) pér 30 sekonda nése filtri i
yndyrés duhet té pastrohet. Treguesi i
filtrit @ pulson pér 30 sekonda nése filtri

i karbonit duhet té ndérrohet ose té
pastrohet.

@ Shikoni “Pastrimi i filtrit té

yndyrés” né kapitullin
“Kujdesi dhe pastrimi”.

Shikoni pjesén “Pastrimi i
filtrit t& yndyrés” ose
“Ndérrimi i filtrit t& karbonit”
(né varési té llojit té filtrit).

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar
funksionin:

1. Ndizni panelin e kontrollit
2. Sigurohuni gé ikonat té jené fikur.
3. Pér té aktivizuar funksionin, prekni

e pér 3 sekonda.
Nése funksioni éshté i aktivizuar, ikona e

filtrit @ pulson pesé heré.
4. Pér té gaktivizuar funksionin, prekni

e pér 3 sekonda.
Nése funksioni éshté i gaktivizuar, ikona

e filtrit @ pulson tre heré.

Pér té rivendosur funksionin, prekni @
pér 3 sekonda.
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4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime mbi pastrimin

<

)

Agjentét e
pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furga.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té
ngrohté dhe njé detergjent té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér té
shmangur njollat, pajisja duhet té lihet té ftohet dhe té thahet me
njé lecké ose kartépeceta té pastra.

Pastroni njollat me njé detergjent té€ buté.

¢

Mbajeni
aspiratorin té
pastér

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén
e brendshme té pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga
yndyra. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té tjera mund té
shkaktojé zjarr.

Ndigni udhézimet pér pastrimin e aksesoréve kur njoftimi i filtrit
éshté i aktivizuar. Shikoni “Njoftimi i filtrit” né kapitullin “Pérdorimi i
pérditshém”.

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.

Lavastovilja duhet té€ vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té
shkurtér. Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te
performanca e pajisjes.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t€ karbonit ndryshon né varési té llojit té
gatimit dhe sa rregullisht pastrohet filtri i yndyrés.

4.2 Pastrimi i filtrit t& yndyrés

Filtrat montohen me ané té kapéseve
dhe kunjave né anén e kundért.

Pér té pastruar filtrin:
1. Térhigni kapakun pér ta hapur.

3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té

filtrit poshté (2), mé pas térhigeni.
=
= Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé
filtrat.
2. Shtypni dorezén e kapéses sé 4. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé
montimit né panelln e filtrimit pOShte Sfungjer me detergjente jo gérryese

aspiratorit (1).

ose né njé lavastovilje.
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Lavastovilja duhet té

vendoset né temperaturé té

ulét dhe cikél té shkurtér.

Filtri i yndyrés mund té

¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim

te performanca e pajisjes.

5. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy
hapat e paré né rendin e kundért.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése

aplikohet.

4.3 Ndérrimi i filtrit t& karbonit

Filtri i karbonit duhet té& ndérrohet nése
alarmi i filtrit éshté i aktivizuar.

@ Shikoni “Njoftimi i filtrit” te
kapitulli “Pérdorimi i

pérditshém” pér mé shumé

informacion rreth funksionit.

@

PARALAJMERIM!

Filtri i karbonit NUK mund té
lahet! Filtri nuk mund té
rigienerohet!

A

Pér té ndérruar filtrin e karbonit:

Ricikloni materialet me simbolin C/:)
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen
e mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe
né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mos hidhni

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit té

yndyrés” né kété kapitull.

2. Rrotullojeni filtrin né drejtim té
akrepave té orés (1) dhe mé pas
térhigeni (2).

Pér t& montuar sérish filtrat, ndigni hapat
né rendin e kundért.

4.4 Ndérrimi i llambés

Kjo pajisje éshté e pajisur me njé llambé
LED. Kjo pjesé mund té& ndérrohet vetém
nga njé teknik. Né rast keqgfunksionimi
referojuni pjesés “Shérbimi” te kapitulli
“Udhézimet e sigurisé”.

5. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

pajisjet e shénuara me simbolin E e
mbeturinave shtépiake. Ktheni produktin
né pikén lokale té riciklimit ose
kontaktoni me zyrén komunale.
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HVE MUCIJTNM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxte ypep oT Electrolux. N36paxTe npogyKT, KONTO
Hocu cbe cebe cn geceTuneTnsi NpogEeCUOHaneH onuT N HOBOBBLBEOEHWS.
OpwuruHaneH u cTuneH, Ton e cb3gageH ¢ Mucbn 3a Bac. Taka 4ye, korato u ga ro
n3nonssare, MoXeTe [ja CTe CUTypHWU, Ye LLe Nony4ymuTe HEBEPOATHY pesdynTtaTu
no BCSKO BPEME.
Oo6pe gownu B Electrolux.
MoceTeTe Hawma ye6canT, 3a aa:
BwxTe nonesHn cbBeTH 3a ynoTpeba, OpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha

@ HEen3npaBHOCTU, MHpOPMaLMA 3a CEPBU3 U PEMOHT:

www.electrolux.com/support
g Peructpupaliite npoaykta cv 3a no-gobpo obcnyxsaHe:
a/ www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTUBW U OPUrMHANHW pe3epBHM YacTu 3a Bawwwms
% ypen:

www.electrolux.com/shop

'PUXXN N OBCITY>KBAHE HA KITMEHTUTE

BuHaru na3nonssarite opurMHanHu pe3epBHN YacTu.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawma otopusmpaH otgen ,06cnyxsaHe”, Tpabea Aa
umare nog pbka cnegHarta nHdopmaumsa: Mogen, PNC (Homep Ha npoaykT),
CepueH Homep.

WHdopmaumaTa moxe ga ce Hamepu Ha Tabenata ¢ HOMUHaNHW CTOMHOCTMW.

MpenynpexaeHne/BHumaHne — BaxHa nHdopmaums 3a 6esonacHocT
® O6wa uHdopmaums n cbeeTn
MHdopmanms 3a onasBaHe Ha okonHaTta cpefa

3anasBame cu npaBoTO HA USMEHEHUA.

1. UHOOPMALIMA 3A BESOINACHOCT N MOHTAX

BHUMAHME!

BwxTte otaenHaTta 6pollypa
C MHCTPYKLMM 3a
MHCTanvpaHe 3a
MHdopmauus 3a
6€30MacHOCT U MOHTaX.
[MpoueTeTe BHUMaTENHO
rnaeuTe 3a 6e3onacHocT
npeam Bcsika ynotpeba nnm
nogapbxka Ha ypeaa.
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2. ONMMCAHVE HA YPEOA

2.1 lNpernea Ha KOHTPONHUA NaHen

D v B ® ¥ % @

o

B
&
B
B
B <
EH
~
B

E__

DyHKUMUA OnucaHue
Bkn./M3kn. (On / Off) BkntouBaHe 1 U3KMOYBaHE Ha kanaka.
MbpBa ckopocT MoTopbT NPEBKIOYBA Ha MbpPBa CKOPOCT.
Btopa ckopoct MoTopbT NpeBknoYBa Ha BTOpa CKOPOCT.
TpeTa ckopocT MoTopbT NpeBknoYBa Ha TpeTa CKOPOCT.
MakcumanHa ckopocT  MOTOpPBT MPEBKMIOYBA HA MaKCMMarnHa CKOpoCT.
6 Bpu3a (Breeze) AbcopbaTopbT paboTy Ha MUHUMMAasHa CKOPOCT.
Cnen 60 MUHYTK ypeabT ce U3KIOYBA.
M3BecTue 3a puntbp HanomHs 3a cMsHa unu noyncTeaHe Ha unTbpa ¢
aKTVBEH BbIMEH U MOYMCTBaHE Ha unTbpa 3a Mas-
HUHW.
a8 Hob?Hood MHaunkaTop 3a pyHKumaTa 3a ynpaBneHue Ha kana-
Ka OT nroyara.
El Nawmna BkrntouBaHe v M3kntoYBaHe Ha namnu.

3. BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

3.1 'anona3BaHe Ha

abcopbaTopa

MpoBepeTe npenopbYMTENIHATA CKOPOCT
B CbOTBETCTBME C Tabnuuara no-gony.

N

ﬂpvl 3aTornidaHe Ha XpaHa, rotBeHe C NocTaBeH
Kanak.

W

Mpuv roTBEHE C Kanak BbpXy HSKOJIKO 30HM 3a ro-
TBEHE WNU KOTNOHWU, NIEKO MbpPXKEHE.

Va

lNpun BapeHe 1 MbpPXXEHE Ha ronemu KonnyecTaa
XpaHa 6e3 kanak, roTBeHe Ha HAKOMKO 30HM 3a ro-
TBEHE VNV KOTJIOHW.

e

Mpy BapeHe 1 Mbp)XeHe Ha rofieMm Konn4yecTea
xpaHa 6e3 kanak, BUCOKa BNaXHOCT.
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'l Mpu genvkaTHO roTBEHe, 3a NPOBETPSABaHE Ha
KyxHsATa. ABcopbaTopbT paboT HA MUHUMarnHa
ckopocT. Cnea 60 MUHYTM ypeabT ce U3KIYBa.

@ MpenopbunTenHo e ga
octaBuTe abcopbaTopa aa

paboTtun npubnuantenHo 15
MWHYTW cref rotBeHe.

@ KoHTponHoTo Tabno e
CeH30pHo none. [lokocHeTe

cumBonuTe 3a 1 cekyHaa, 3a
[a akTuBupare yHkuusTa.

3a pa pabotute c abcopbaTopbT:
1. BkniouyeTe ypega, kaTo HaTUCHETE

cUMBON .
Beue moxeTe ga aktusuparte
dyHKUMUTE.
3a ga aktuBupaTe yHKUMATA,
[IOKOCHETEe cumBona.
3. Ako e HeobxoaMMo, HaTUCHeTe

CMMBONa Ha naMnuykaTta 'Q', 3a fa

OCBETUTE NOBBPXHOCTTA 3a rOTBEHE.

3a ga uskniouumTe ypena, HatucHeTe
cmmBona @ OTHOBO.

3.2 Hob?Hood dyHkums =

ToBa e aBTOMaTU4Ha PyHKLMSA,
cBbp3BaLla nnoTa kbm abcopbaTtopa.
Kakto nnoyara, Taka n abcopbatopbT
pasnonarat ¢ KOMyHUKaTop C
MHdpavepBeH curHan. CkopocTTa Ha
BEHTUnaTtopa ce onpeaens
aBTOMAaTWU4HO, Bb3 OCHOBA Ha
HacTponkaTta Ha pexuma u
TemnepaTypaTta Ha Hai-ropeLymte
roTBapckM cbaose Bbpxy nnota. CbLuyo
Taka MoxeTe [a ynpasnsiBarte
BEHTMNATOPa M PbYHO, OT NNoTa.
dyHKUMSITA MOXeE [a Ce akTMBMpa OT
naHena Ha nnota.

3a noseye nHopmauus
OTHOCHO Kak ce nsnonasa
yHKUMATA BUXKTE
notpebutenckoTo
PBKOBOACTBO 3a nnoTa.

3.3 AkTnBupaHe Ha
MakcumarHa CKOpoCT Ha
MoTOopa

Korato flokocHeTe ¥ , MaKkcumanHaTa
CKOPOCT Ha MOTOpa Ce BKMtoyBa 3a 8
MWHYTW. Cnep To3v NEpUos YPeQLT ce
BpbLUa KbM NPeaxoAHUTe HacTPOMKU Ha
cKopocTTa.

@ Korato dpyHkumsiTa e

BKNOYeHa, AONBbITHUTESTHOTO

[OKOCBaHe Ha ﬁf He
npeaussukea AeNCTBUE.

3.4 /i3BecTme 3a punTbp

AnapmaTta Ha bunTbpa HanomHs 3a
CMsiHa WM NoYncTBaHe Ha unTbpa ¢
aKTUBEH BBbIMEH, KaKTO U 3a NOYNCTBaHE
Ha punTbpa 3a MasHUHW. MIHaukaTopbT

Ha punTbpa @ € BKIIOYEH B
npogbimkeHne Ha 30 cekyHau, B cryyvan
Ye PUNTLPBLT 3a MA3HUHU UMa HYXAa OT
noyncreaHe. lHankaTopbT Ha punTbpa

@ npemurea B npoagbmkeHue Ha 30
CEKyHAM, ako (PUNTBPBLT C aKTUBEH
BbINeH TpsibBa fa ce CMeHs unm
nouncrea.

@ HanpaBeTe cnpaBka 3a
NnoYncTBaHeTO Ha uNTbpa

3a MasHWHM B rnaea
JlouncreaHe u rpmka“.

@ HanpaBeTe cnpaBka
OTHOCHO MOYUCTBAHETO MM

cMsiHaTa Ha chunTbpa ¢
aKTUBEH BbITEH B rnaBaTta
o PYXKM 1 nouncTeaHe”.

3a akTMBUpaHe M AeakTUBUpPaHe Ha
cpyHKumuaATa:

1. BknioyeTe komaHgHoTO Tabno.

2. YBepeTe ce, 4Ye UKOHUTE ca
U3KITHOYEHN.

3. 3a pa aktmBupaTe yHKUMATA,

AOKOCHeTe ¥ 3a 3 cekyHaW.
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AKO (DyHKUMATA € aKTUBMpaHa, UkoHaTa 3a fa Hynuparte yHKLMsTa, AOKOCHEeTe

Ha unTbpa @ npemuread nbTu. @ 3a 3 cekyHaum.
4. 3a pa peaktvBupare yHKumaTa,

pokoctete K 3a 3 cexyHa.
Ako chyHKUMSITa € feakTuBMpaHa,

uKoHaTa Ha cpunTbpa @ npemureaTpu
MbTU.

4. TPNXN U TTIOYNCTBAHE

4.1 BenexXkn OTHOCHO NMOYMUCTBAHETO

He usnonseante abpasMBHU NOYUCTBALLM NpenapaTh U YeTKW.
< MoumncTeTe NuLEeBaTa YacT Ha dypHaTa C Meka Kbpna C Tomnsa Bo-
[a 1 nek npenapar 3a rnovncTeaHe.

Cnep rotTBeHe HsIKOM YacTy Ha ypeZa Morart fa ce Harpesit. 3a aa
n3berHeTe NeTHa, ypeabT TpsAGBa Aa ce oxJlagm U U3CyLUM C YncTa
Mpenapat 3a pna unu candetku.

noyncrtBaHe
lMouncteTe neTHaTa C nek no4vyncTBaLy npenapart.

MouncTtBante ypeante n ountpuTe 3a Ma3HUHWN BCekM Mmecel,. BHu-

MaTenHo NoYMCTBaTE Ma3HUHM MO BbTPELLUHOCTTA Ha ypeaa u

duUNTpuTE 32 MasHUHW. HaTpynBaHWst HA MasHWHW UK ApYrK ocTa-
¢ TbUW MOraT Aa goseaar 4o noxap.

CnegBante UHCTPYKUMUTE 3a NOYMCTBAHE Ha akcecoapuTe, KoraTto

€ BKINIOYEHO M3BECTMETO 3a unTbp. BuxTe n3BectaBaHns 3a dun-

. Tbpa B rfnaBaTa 3a exxefHeBHa ynoTpeba.
MopabpxanTte

abcopbatopa dunTpuUTe 3a MasHWHM MOraT Aa Ce NOYMCTBAT B CbAOMUANHA.
4ucrT. CbaomusanHaTta TpsibBa [a e HacTpoeHa Ha Hicka TemnepaTypa v
KpaTbK LyKb. PUATHPBT 3a Ma3HUHK MOXe Aa 3arybu LBeTa cu,
HO TOBa He BNUsie BbpXy paboTaTa Ha ypeaa.

BpemeTo 3a HacuLaHe Ha (*)VIJ'IT'bpa C aKTUBEH BbITIEH 3aBUCU OT
TWNa roTBEHE U peJOBHOCTTa Ha NOYMUCTBaHe Ha unTbpa 3a Mas-
HUHW.

PUNTHLP C aK-
TUBEH BbrNeH

4.2 MNouncteaHe Ha hunTbpa
3a MasHWHN
CDI/IJ'ITpI/ITe Ce MOHTMpAaT C NnomMoLTa Ha

ckobu 1 WwndTOoBE, Pa3MNONOXEHN OT
obpaTtHaTa cTpaHa.

3a pa nounctute puntTbpa:

1. VsgbpnanTe ro, 3a ga ro otBopure. j




2. HatucHeTe gpbxkaTta Ha ckobaTa 3a
MOHTaX BbpXy NaHena Ha puntbpa
nog abcopbatopa (1).

3. Jleko HaknoHeTe npegHaTa YacT Ha
dwunTbpa Hagony (2), cneg KoeTo
ApbhHeTe.

MoBTOpEeTEe MbpBUTE ABE CTHIKU 32

BCUYKM OUNTPMU.

4. TlouucTeTe punTpUTE C NOMOLLTA HA
rb6a n HeabpasnBHM NpenapaTn nnm
B CbAOMUSANHA.

@

CbpoomusinHaTa Tpsibea aa e
HacTpoeHa Ha HuUcka
TemnepaTypa u KpaTbk
LKL, PUNTHPBT 3a
MasHWHM MOXe Aa 3arybu
LiBeTa cu, HO TOBa He Bnusie
BbpXy paboTaTa Ha ypeaa.

5. 3a MoHTMpaHe Ha unTpute
M3MbMHETE MbPBUTE ABE CTHMKM B
obparteH peg.

[MoBTOpEeTE CTBNKUTE 3@ BCUYKM OUNTPYU,

aKo e NPUIOXMMO.

4.3 CmsiHa Ha unTtbpa ¢
aKTMBEH BbITEH

PUATBLPBT C aKTMBEH BbrNeH TpsAbBa Aa
Ce CMEHMU, aKko Ce BKINoYM anapmara Ha
duntbpa.

PeuvknupainTe matepmanute cbc
A%

cumBona L. MNocTaBanTe onakoskuTe B
CbOTBETHUTE KOHTEWHEpPU 3a
peuyknupaHeTo um. MNMomorHeTe 3a
ona3BaHeTo Ha OKonHaTa cpefa u
YOBELLKOTO 3ApaBe, KakTo 1 3a
peLyKnMpaHeTo Ha oTnagbLy OT

BBIFAPCKKM 11

3a noBeye nHdopmauus
OTHOCHO (hyHKUMSITa, BUXTE
M3BECTNETO 3a hUNTHbpa B
rnaeaTa 3a exegHeBHa
ynotpeba.

®

BHUMAHUE!

DUNTHPBT C aKTUBEH BbIMEH
He TpsibBa fa ce mue!
PuNTLPBT HE MOXe Aa Obae
pereHepupaH!

A

3a cmsHa Ha unTbpa C akTUBEH
BbITEH:

1. WN3BapeTe ountpute 3a MasHUHM OT
ypeaa.

Bwxre ,[ouncteBaHe Ha punTbpa 3a

MasHWHKW" B Ta3n rnasa.

2. 3aBbpTeTe hmnTbpa 0bpaTHO Ha
YacoBHUKoBaTa cTpenka (1) n ro
apbnHeTe (2).

3a MOHTUpaHe Ha UNTPUTE U3MbIHETE
CTbNKUTE B 06paTeH pen.

4.4 CmsaHa Ha namMnuykaTta

Toau ypep e cHabaeH cbe cBeToAMOAHA
namnuyka (LED). Tasm vact TpsioBa aa
Ce CMEHU eVHCTBEHO OT TEXHWK. B
cryyai Ha Hen3npaBHOCT BUXTE
,O0bcnyxsaHe" B rmasa ,MIHCTpykuun 3a
6e3onacHocT®.

5. OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

eneKTPUYECcKn 1 eneKkTpoHHu ypeaun. He
U3XBBLPNANTE ypeante, 03Ha4eHN CbC

cumsonal :E 3aepHo ¢ 6utoBaTa cmeT.
BbpHeTe ypeaa B MECTHUS MYHKT 3a
peuvKnupaHe unm ce o6bpHeTe KbM
BaLlaTta obLuHcka cnyxoa.
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MISLIMO NA VAS

Hvala vam $to ste kupili Electrolux uredaj. Izabrali ste proizvod koji sa sobom
donosi desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. DomiSljat i elegantan,
projektiran je misleci na vas. Stoga, uvijek kada ga koristite, moZzete biti sigurni da
éete svaki put dobiti izvrsne rezultate.
Dobrodosli u Electrolux.
Posjetite nasu internetsku stranicu za:
Dobivanje savjeta o koristenju, rieSavanje problema, bro$ure i informacije o
@ servisu i popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupujte dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za
% svoj uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Obavezno koristite originalne rezervne dijelove.

Prilikom kontaktiranja ovlastenog servisnog centra neka vam pri ruci budu
sljedeci podaci: Model, PNC, serijski broj.

Informacije mozete pronaci na natpisnoj plocici.

A\ Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
Ekologke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu
knjizicu s uputama za
postavljanje radi podataka o
sigurnosti i postavljanju.
Pazljivo procitajte poglavlja o
sigurnosti prije uporabe ili
odrzavanja uredaja.



HRVATSKI 13

2. OPIS PROIZVODA

2.1 Pregled upravljaCke ploce

O % v B ¥ W @ =
Funkcija Opis

UKIj./Isklj. UkljuCuje i iskljuCuje napu.

Prva brzina Motor prebacuje na prvu razinu brzine.

Druga brzina Motor prebacuje na drugu razinu brzine.

Treca brzina Motor prebacuje na trecu razinu brzine.

Maksimalna brzina Motor se prebacuje na maksimalnu razinu brzine.

6 Breeze Napa radi na najnizoj brzini. Nakon 60 minuta ure-
daj se iskljucuje.

Obavijest o filtru Podsje¢a da promijenite ili ocistite filtar s uglienom i
ocistite filtar za masnodu.

a8 Hob?Hood Pokazatelj funkcije upravljanja kapuljacom iz ploce
za kuhanje.

B Zarulja Ukljucuije i iskljucuje svjetlo.

3. SVAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Provjerite preporu¢enu brzinu prema
donjoj tablici.

%ﬁ Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanje s pokrivenim
posudama.

% Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na vise
zona kuhanja ili plamenika, blago przenje.

A Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ina hrane
bez poklopca, kuhanja na viSe zona kuhanja ili
plamenika.

P Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ine hrane

bez poklopca, visoka vlaznost.

e Tijekom osjetiljivog kuhanja, za ventilaciju kuhinje.
' Napa radi na najnizoj brzini. Nakon 60 minuta ure-
daj se iskljucuje.
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Preporuca se ostaviti napu
da radi oko 15 minuta nakon
kuhanja.

@
@

Upravljacka plo¢a je polje
senzora. Za uklju¢enje
funkcije na 1 sekundu
dodirnite simbol.

Za upravljanje napom:

1. Ukljucite uredaj pritiskom simbola @

Sada mozete ukljuciti funkcije.

2. Za ukljucivanje funkcije dodirnite
simbol.

3. Ako je potrebno, dodirnite simbol za

svjetlo 6 za osvjetljavanje povrsine
za kuhanje.
Za isklju€ivanje uredaja ponovno

pritisnite simbol \J.

3.2 HobHood funkcija =

To je automatska funkcija koja povezuje
ploc¢u za kuhanje s kuhinjskom napom.
Plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa imaju
komunikaciju preko infracrvenog signala.
Brzina ventilatora automatski se
odreduje na temelju postavljenog nacina
rada i temperature najtoplije posude na
plo¢i za kuhanje. Ventilator mozete
koristiti i uz ruénu uporabu ploce za
kuhanje. Funkcija se moze ukljuciti s
kontrolne ploce na plo€i za kuhanje.

Za vi$e informacija o uporabi
funkcije, pogledajte
korisnicki priruénik ploce.

3.3 Ukljucivanje maksimalne
brzine motora

Kada dodirnete tipku ﬁf maksimalna
brzina motora pocinje raditi u trajanju od

8 minuta. Nakon tog vremena uredaj se
vraca na svoje prethodne postavke
brzine.

Kada je funkcija uklju¢ena,

dodatni dodir na tipku &
nema nikakav ucinak.

3.4 Obavijest o filtru

Alarm filtra podsjeéa na promjenu ili
CiScenje filtra s ugljenom i CiScenje filtra
za masnocu. Indikator filtra @ je
uklju¢en 30 sekundi ako se filtar za

masnoc¢u mora ocistiti. Indikator filtra @
blieska ) 30 sekundi ako filtar s uglienom
treba zamijeniti ili ocistiti.

@
@

Pogledajte o Ciscenju filtra
za masnocu u poglavlju o
odrzavanju i ¢iS¢enju.

Pogledajte CiS¢enje filtra s
ugljenom ili zamjenu filtra s
ugljenom u poglavlju o
odrzavaniju i idcenju.

Za ukljucéivanije ili iskljuc¢ivanje
funkcije:

1. Ukljucite upravljacku plocu.

2. Uvjerite se da su ikone iskljuCene.

3. Za uklju€ivanje funkcije dodirnite X
na 3 sekunde.

Ako je funkcija ukljuéena, ikona filtra @
bljeska pet puta.

4. Za iskljuCivanje funkcije dodirnite N1
na 3 sekunde.

Ako je funkcija iskljuena, ikona filtra @
bljeska tri puta.

Za ponistavanje funkcije dodirnite @ na
3 sekunde.
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4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene o €iS¢enju

<

Sredstva za
ciséenje

Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i Cetke.
Povrsinu uredaja oCistite mekom krpom namocenom u mlaku vodu
i blagim deterdzentom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste iz-
bjegli mrlje, uredaj treba ohladiti i osusiti ¢istom krpom ili papirnatim
ru¢nicima.

Mrlje ocistite blagim deterdzentom.

¢

Redovito Cisti-
te napu

Svaki mjesec Cistite ureda; i filtre za masnocu. Unutrasnjost i filtre
za masnocu pazljivo odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostata-
ka moze uzrokovati pozar.

Kada je obavijest o filtru ukljucena, slijedite upute za ¢is¢enje doda-
taka. Pogledajte Obavijest o filtru u poglavlju Svakodnevna upora-
ba.

Filtri za masno¢u mogu se prati u perilici posuda.

Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus.
Filtar za masno¢u moze izgubiti boju, to nema utjecaja na rad ure-
daja.

Filtar s uglje-
nom

Vrijeme zasicenja filtra s ugljenom varira ovisno o vrsti kuhanja i
pravilnosti ¢iS¢enja filtra za masnocu.

4.2 Ciscenije filtra za masnoéu

Filtri se montiraju pomoc¢u kop¢i i zatika
na suprotnoj strani.

Ciséenje filtra:

1. Povucite poklopac da biste ga

otvorili.

3. Lagano nagnite predniji dio filtra
prema dolje (2), a zatim ga povucite.

Q'} Ponovite prva dva koraka za sve filtre.
== 4. Ocdistite filtre pomocu spuzve s

deterdzentima koji nisu abrazivni ili u

2, Pritisnite ruéku montazne kopce na perilici posuda.
plogi filtra ispod nape (1).
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@ Perilica mora biti postavljena
na nisku temperaturu i
kratak ciklus. Filtar za
masnoc¢u moze izgubiti boju,
to nema utjecaja na rad
uredaja.
5. Za montazu filtra, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.
Ponovite korake za sve filtre ako je
primjenjivo.

4.3 Zamijena filtra s ugljenom

Filtar s uglienom mora se zamijeniti ako
je alarm filtra ukljucen.

@ Za vise informacija o funkciji,
pogledajte obavijest o filtru u
poglavlju o svakodnevnoj
uporabi.

UPOZORENJE!
Filtar s uglienom je NE-periv!
Filtar se ne moze obnoviti!

A

Zamjena filtra s ugljenom:

5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.&-)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti
okoli$a i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od elektricnih i
elektronickih uredaja. Uredaje oznacene

1. lIzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledajte "CiS¢enije filtra za masnoc¢u" u

ovom poglavlju.

2. Okrenite filtar u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu (1) i zatim povucite
(2).

Za montazu filtra, slijedite korake
obrnutim redoslijedom.

4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj opremljen je LED Zaruljom.
Ovaj dio moze zamijeniti samo tehnicar.
U slucaju bilo kakve neispravnosti,
pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

simbolom E ne bacajte zajedno s kué¢nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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MYSLIME NA VAS

Dékujeme, Ze jste si zakoupili spotfebi¢ znacky Electrolux. Vybrali jste si produkt,
se kterym jsou spjaty desitky let profesionalnich zkuSenosti a inovaci. Tento
damysliny a stylovy spotfebi¢ byl navrzen s ohledem na jeho uzivatele. Kdykoliv
jej proto pouzivate, mlzete se spolehnout, Zze pokazdé dosahnete skvélych
vysledka.
Vita Vas Electrolux.
Navstivte nase stranky ohledné:
Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a servisni informace
@ ziskate na:
www.electrolux.com/support
g Registrace vaseho spotfebice, kterou ziskate lepsi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

Nakupu pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilG pro
% vas spotiebic:

www.electrolux.com/shop
PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

Pfi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, ze mate k dispozici nasledujici
udaje: Model, vyrobni €islo (PNC), sériové Cislo.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

A\ Upozornéni / Dllezité bezpecnostni informace

® vseobecné informace a rady

Poznamky k ochrané zivotniho prostredi
Zmény vyhrazeny.

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

VAROVANI!
Bezpecnostni informace a
instalaci naleznete v
samostatna pfirucce s
pokyny k instalaci. Pfed
jakymkoliv pouzitim Ci
udrzbou spotrebice si
peclivé prectéte kapitoly o
bezpecnosti.
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2. POPIS SPOTREBICE

2.1 Pfehled ovladaciho panelu

O v B ® ¥

o

-

~
B i
o N

Funkce Popis
Zap/Vyp K zapnuti a vypnuti odsavace par.
Prvni nastaveni ota€ek Motor pfepne na prvni nastaveni otacek.
ruhé nastaveni otace otor pfepne na druhé nastaveni otacek.
K] Druhé . i otac¢ek Motor pf druhé t i otacek
Treti nastaveni otacek  Motor prfepne na treti nastaveni otacek.
Maximalni otacky Motor pfepne na maximalni nastaveni otacek.
reeze savac par pracuje pfi nejnizSich otackach. Po
6 B Od ¢ par pracuje pfi nejnizSich otackach. Po 60
minutach se spotfebic vypne.
Upozornéni na vyménu Upozornuje na nutnost vymeény nebo vygisténi uhli-
filtru kového filtru a vycisténi tukového filtru.
a8 Hob?Hood Kontrolka funkce ovladani odsavace par z varné
desky.
E]l Osvétleni K zapnuti a vypnuti osvétleni.

3. DENNI POUZIVANI

3.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize
uvedené tabulce.

N

PFi ohfevu jidla, pfi vareni se zakrytymi nadobami.

W2

PFi vareni se zakrytymi nadobami na vice varnych
zbénach nebo hofacich, pfi mirném smazeni.

2

PFi vareni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla
bez poklice, pfi vareni na vice varnych zénach ne-
bo hoféacich.

't

PFi vareni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla
bez poklice, pfi vysoké vihkosti.

[
A

PFi mirném vareni, k odvétrani kuchyné. Odsavacé
par pracuje pfi nejnizsich otackach. Po 60 minu-
tach se spotrebic vypne.




@ Doporucuje se nechat
odsavac par zapnuty jesté
pfiblizné 15 minut po
dokonc¢eni pripravy jidla.

@ Ovladaci panel je senzorové
tlacitko. Funkce zapnete
stisknutim pfislusného
symbolu na jednu sekundu.

Jak uvést do provozu odsavac par,:
1. Spotfebi¢ zapnete stisknutim

symbolu @
Nyni mizete zapnout funkce.
2. K zapnuti funkce stisknéte symbol.
3. V pfipadé potieby stisknéte tlacitko

B pro osvétleni varné plochy.
Spotfebi¢ vypnete opétovnym stisknutim

symbolu @

3.2 Hob?Hood funkce =

Jedna se o automatickou funkci, ktera
spoji varnou desku s odsavacem par.
Jak varna deska, tak odsavac par jsou
vybaveny infraervenym vysilacem.
Rychlost ventilatoru se fidi automaticky
na zakladné rezimu nastaveni a teploty

nejteplejsi varné nadoby na varné desce.

Ventilator Ize také prostrednictvim varné
desky ovladat ru¢né. Funkci Ize zapnout
z panelu varné desky.

@ Dalsi informace o pouziti
funkce najdete v navodu k
pouziti varné desky.

3.3 Aktivace maximalnich
otacek motoru

Kdyz stisknete tlacitko ﬁf motor bude
osm minut pracovat pfi maximalnich
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otackach. Po této dobé se spotiebic vrati
k pfedchozimu nastaveni otacek.

Kdyz je funkce spusténa,

dali stisknuti tiagitka &
nema zadny vliv.

3.4 Upozornéni na vyménu
filtru

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na
nutnost vymény nebo vycisténi
uhlikového filtru a vycisténi tukového
filtru. Pokud kontrolka filtru @ sviti 30
sekund, je nutné vycistit tukovy filtr.

Pokud kontrolka filtru @ blika 30 sekund,
je nutné vymeénit nebo vydcistit uhlikovy
filtr.
@ Viz ,,Cv)iét(gnl' tukového filtru“ v
kapitole Cisténi a udrzba.
@ Viz pokyny k ¢isténi
uhlikového filtru nebo

vyméné uhlikoveho filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.

Zapnuti a vypnuti funkce:

1. Zapnéte ovladaci panel.

2. Ujistéte se, ze ikony nesviti.

3. Funkci zapnete stisknutim e na tfi
sekundy.

Je-li funkce zapnuta, ikona filtru @

pétkrat zablika .

4. Tuto funkci vypnete stisknutim % na
tfi sekundy.

Je-li funkce vypnuta, ikona filtru @ trikrat

zablika .

Funkci resetujete stisknutim @ na tfi
sekundy.
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4. CISTENI A UDRZBA

4.1 Poznamky k Cisténi

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostredky a kartace.

< Povrch spotrebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku
teplé vody a Setrného myciho prostredku.
Po vareni se mohou nékteré Casti spotrebiCe zahrat. Abyste zabra-
o nili skvrnam, musi spotrebi¢ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou
Cistici pro-  |atkovou nebo papirovou utérkou.
stiredky
Skvrny vycistéte pomoci Setrného Cisticiho prostiedku.
Spotfebic a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitiek a tukové filtry
Setrné ocistéte od tuku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkl jidel maze
A zpUsobit pozar.
Kdyz se zobrazuje upozornéni filtru, fidte se pokyny k ¢isténi pfi-
————— sluSenstvi. Viz ¢ast Upozornéni filtru v kapitole Denni pouzivani.

Odsava¢ par
udrzujte vzdy
Cisty

Tukove filtry Ize myt v mycce nadobi.

Mycka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky pro-
gram. U tukového filtru mize dojit k barevné zméné, ale nema to
zadny vliv na vykon spotfebice.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti na typu pfipravy
jidla a Cetnosti Cisténi tukového filtru.

4.2 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisteni filtru:

1. Vytazenim kryt oteviete.

3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dolu

— (2) a poté zatahnéte.
J Opakujte prvni dva kroky postupu u

vsech filtra.

2, S_tisknéte driadlov uchytky na panelu 4. Filtry omyjte pomoci houbicky s
filtru pod odsavacem par (1). neabrazivnimi &isticimi prostfedky

nebo pouzijte my¢ku nadobi.



@ Mycka nadobi musi byt
nastavena na nizkou teplotu
a kratky program. U
tukového filtru maze dojit k
barevné zméné, ale nema to
zadny vliv na vykon
spotrebice.

5. Priinstalaci filtrd zpét provedte prvni
dva kroky postupu v opac¢ném
poradi.

V pfipadé potreby opakujte postup u

vsech filtrd.

4.3 Vyména uhlikového filtru

Sviti-li kontrolka vystrahy filtru, je nutné
vyménit uhlikovy filtr.

@ Dalsi informace o funkci
naleznete viz Cast
Upozornéni na vyménu filtru
v kapitole Denni pouzivani.

é VAROVANI!
Uhlikovy filtr je
NEomyvatelny! Filtr nelze
regenerovat!

Recyklujte materidly oznacené

symbolem C) Obaly vyhodte do
prislusnych odpadnich kontejnerd k
recyklaci. Pomahejte chranit zivotni
prostfedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice
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Vymeéna uhlikového filtru:

1. Vyjméte tukové filtry ze spotfebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru® v této

kapitole.

2. Otocte filtrem proti sméru hodinovych
rucicek (1) a poté zatahnéte (2).

PFi instalaci filtrd zpét provedte stejny
postup v opacném poradi.

4.4 \Vyména zarovky

Spotfebi¢ se dodava s zarovkou typu
LED. Tento dil smi vyménit pouze
Skoleny technik. V pfipadé jakékoliv
zavady viz ¢ast ,Servis“ v kapitole
.Bezpecnostni pokyny*.

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

ur¢ené k likvidaci. SpotfebiCe oznacené

pfislusnym symbolem E nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni urad.
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VI TAENKER PA DIG

Tak for dit keb af et Electrolux-apparat. Du har valgt et produkt, som giver dig
artiers professionel erfaring og innovation pa én gang. Genialt og elegant. Det er
designet med dig i tankerne. S& uanset hvornar du bruger det, kan du veere
sikker pa, at du far et fantastisk resultat hver gang.

Velkommen til Electrolux.

Besgg vores hjemmeside for at:

G Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.electrolux.com/support

g Fa bedre service ved at registrere dit produkt:
a/ www.registerelectrolux.com

Kgb tilbehar, forbrugsvarer og originale reservedele til dit produki:
% www.electrolux.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Sarg for at have felgende data tilgeengelig, nar du kontakter service: Model, PNC,
Serienummer.

Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt.

A\ Advarsel/Forsigtig-Sikkerhedsanvisninger
® Generelle oplysninger og gode rad
Miljgoplysninger

Ret til @ndringer uden varsel forbeholdes.

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

ADVARSEL!

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og
installation. Lees kapitlerne
om sikkerhed omhyggeligt
inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.
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2. PRODUKTBESKRIVELSE
2.1 Oversigt over betjeningspanel
O % v B ¥ . = o
Funktion Beskrivelse

Til/Fra Slar emheetten til og fra.

Farste hastighed Motoren skifter til farste hastighedsniveau.

Anden hastighed Motoren skifter til andet hastighedsniveau.

Tredje hastighed Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.

Maksimal hastighed Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau.

a Brise Emhaetten karer pa den laveste hastighed. Efter 60
minutter slukker apparatet.

Filtermeddelelse Minder brugeren om at skifte eller renggre kulfilteret
og om at renggre fedftfilteret.

a8 Hob?Hood Indikator for funktionen til at styre emhaetten fra ko-
gesektionen.

B Slar lamperne til og fra.

3. DAGLIG BRUG

3.1 Brug af emheetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

A Opvarmning af mad og tilberedning med gryder
med lag pa.

% Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere
kogezoner eller blus, let stegning.

A Kogning og stegning af store maengder mad uden
lag pa, madtilberedning pa flere kogezoner eller
blus.

P Kogning og stegning af store maengder mad uden
l1ag pa, meget fugt.

B

Ved let madlavning for at ventilere kekkenet. Em-
haetten kgrer pa den laveste hastighed. Efter 60
minutter slukker apparatet.
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Vi anbefaler, at man lader
emhaetten kgre videre i ca.
15 minutter efter
madlavningen.

@

Betjeningspanelet er et
sensorfelt. Tryk pa
symbolerne i 1 sekund for at
aktivere funktionerne.

@

For at betjene emhaetten:
1. Teend apparatet ved at trykke pa

symbolet @

Du kan nu aktivere funktionerne.

2. Bergr symbolet for at aktivere
funktionen.

3. Huvis det er ngdvendigt, bergres

lysikonet & for at oplyse
madlavningsoverfladen.
Sluk for apparatet ved at trykke pa ikonet

(D igen.

3.2 Hob2Hood -funktion =

Det er en avanceret automatisk funktion,
som forbinder kogesektionen til en seerlig
emhaette. Bade kogesektionen og
emheetten har en infrargd
signalkommunikator. Blaeserens
hastighed defineres automatisk pa
baggrund af funktionens indstilling og
temperaturen af det varmeste kogegre;j
pa kogesektionen. Du kan ogsa betjene
bleeseren manuelt fra kogesektionen.
Funktionen aktiveres fra komfurpanelet.

@

Neaermere oplysninger om
kogesektionen finder du i
den tilhgrende
brugsvejledning.

3.3 Aktivering af maksimal
motorhastighed

Nar du trykker pa ‘\(? begynder
maksimal motorhastighed og den varer i

8 minutter. Derefter vender apparatet
tilbage til sine tidligere
hastighedsindstillinger.

Mens funktionen er i gang,

har yderligere tryk pa ¥
ingen effekt.

3.4 Filtermeddelelse

Filteralarmer minder brugeren om at
skifte eller renggre kulfilteret og om at

renggre fedtfilteret. Filterindikatoren @
teender i 30 sekunder, hvis fedftfilteret

skal renggres. Filterindikatoren @
blinker i 30 sekunder, hvis kulfilteret skal
udskiftes eller rengeres.

@
@

Se renggring af fedffilteret i
pleje- og renggringskapitlet.

Vi henviser til afsnittet om
kulfilteret eller udskiftning af
kulfilteret i pleje- og
renggringskapitlet.

Aktiverer eller deaktiverer funktionen:
1. Teend betjeningspanelet.
2. Sorg for, at ionerne er slukkede.

3. Trykpa % i 3 sekunder for at sla
funktionen til.
Hvis funktionen er aktiveret, blinker

filterikonet @ fem gange.

4. Tryk pa ¥ i 3 sekunder for at sla
funktionen fra.

Hvis funktionen er deaktiveret, blinker

filterikonet @ tre gange.

Tryk pa @ i 3 sekunder for at nulstille
funktionen.
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4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

4.1 Bemaerkninger om rengaring

<

Rengorings-
midler

Brug ikke slibende renggringsmidler og borster.
Renggr apparatets overflade med en blgd klud opvredet i varmt
vand tilsat et renggringsmiddel.

Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at
undga pletter skal apparatet keles ned og t@rres med ren klud eller
papirhandkleede.

Renggr pletter med et mildt renggringsmiddel.

<

Hold emhaet-
ten ren

Renger apparatet og fedffiltre hver maned. Renger indersiden og
fedtfiltrene omhyggeligt for fedt. Ophobning af fedt eller andre re-
ster kan medfgre en brand.

Folg instruktionerne til renggring af tilbehgret, nar filklermeddelelsen
er teendt. Se Filtermeddelelse i kapitlet om daglig brug.

Fedftfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.

Opvaskemaskinen skal veere indstillet til lave temperaturer og en
kort cyklus. Fedffilteret kan blive misfarvet, men det har ingen ind-
virkning pa filterets ydelse.

Filter med ak-
tivt kul

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor
ofte fedltfiltrene renggres.

4.2 Rengering af fedftfilteret

Filtrene er monteret med clips og stifter i
den modsatte side.

Rengering af filtret:
1. Treek i afdaekningen for at dbne den.

11’,’1’1”’
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7
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3. Vip forsiden af filteret let nedad (2)

— og traek.
J Gentag de farste to trin pa alle filtrene.

4. Renggr filtrene med en svamp med

2. Tryk pa grebet til monteringsclipsen ikke-skurrende renggringsmidler eller
pa filterpanelet under emhaetten (1). i opvaskemaskinen.
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@ Opvaskemaskinen skal vaere
indstillet til lave temperaturer
og en kort cyklus. Fedffilteret
kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa
filterets ydelse.

5. Filtrene monteres igen ved at man
folger de forste to trin i omvendt
reekkefelge.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er

relevant.

4.3 Udskiftning af kulfilteret

Kulfilteret skal udskiftes, hvis
filteralarmen aktiveres.

@ Se filtermeddelelsen i
kapitlet om daglig brug for
mere information om
funktion.

C ADVARSEL!
Kulfilteret kan IKKE vaskes!

Filteret kan ikke genbruges.

5. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C/:‘)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjzelp med at
beskytte miljget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater.

Udskiftning af kulfilter:

1. Fjern fedtfiltrene fra apparatet.

Vi henviser til afsnittet "Rengering af
fedtfilteret”.

2. Drej filteret mod uret (1) og traek (2).

Filtrene monteres igen ved at man falger
trinnene i omvendt raekkefglge.

4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat er forsynet med LED-
lampe. Denne del ma kun udskiftes af
teknikeren. Ved funktionsfejl falges
"Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

Kasser ikke apparater, der er maerket

med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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WE DENKEN AAN U

Bedankt voor uw aankoop van een Electrolux-apparaat. U koos voor een product
dat jaren professionele ervaring en innovatie bevat. Ingenieus en stijlvol en
ontworpen met u in het achterhoofd. Wanneer u het gebruikt, kunt u er op
vertrouwen dat u keer op keer fantastische resultaten zult krijgen.

Welkom bij Electrolux.

Ga naar onze website voor:

G Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, onderhouds- en
@ reparatie-informatie:
www.electrolux.com/support

Registreer uw product voor een betere service:
@ www.registerelectrolux.com

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor uw
’% apparaat;

www.electrolux.com/shop
KLANTENSERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met de klantenservice zorg dat u de volgende gegevens
bij de hand hebt: Model, productnummer, serienummer.

De informatie staat op het typeplaatje.

A\ Waarschuwing / Belangrijke veiligheidsinformatie
® Algemene informatie en tips
Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

WAARSCHUWING!
Raadpleeg het aparte
installatie-instructieboekje
voor veiligheidsinformatie en
installatie. Lees de
hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u
het apparaat gebruikt of
onderhoudt.
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2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht bedieningspaneel

o
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o

D v B w

B

[~ &

B

B
Bl £
B
B
E__

Functie Beschrijving
Aan/uit Schakelt de kap in en uit.
Eerste snelheid De motor schakelt over naar het eerste snelheidsni-
veau.
Tweede snelheid De motor schakelt over naar het tweede snelheids-
.
niveau.
Derde snelheid De motor schakelt over naar het derde snelheidsni-
veau.
Maximale snelheid De motor schakelt over naar het maximale snel-
heidsniveau.
6| Bries De kap werkt op de laagste snelheid. Na 60 minu-
ten schakelt het apparaat uit.
Filtermelding Herinnert u eraan om de koolfilter te vervangen of
te reinigen en de veffilter te reinigen.
'8 Hob?Hood Indicator van de functie om de kap vanaf de kook-
plaat te besturen.
El Lamp Schakelt de lampen in en uit.

3. DAGELIJKS GEBRUIK
3.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid
volgens onderstaande tabel.

Sﬁ Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met
potten met deksel.

3?2 Tijdens het koken met potten met deksel op meer-
dere kookzones of branders, zachtjes bakken.

N7 Tijdens het koken en bakken van grote hoeveel-
heden voedsel zonder deksel, koken op meerdere
kookzones of branders.
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% Tijdens het koken en bakken van grote hoeveel-
heden voedsel zonder deksel, grote luchtvochtig-
heid.

A Tijdens het delicate koken, om de keuken te ont-

luchten. De kap werkt op de laagste snelheid. Na
60 minuten schakelt het apparaat uit.

Het wordt aanbevolen om de
kap ongeveer 15 minuten na
het koken te laten werken.

@
@

Het bedieningspaneel is een
sensorveld. Raak de
symbolen gedurende 1
seconde aan om de functies
in te schakelen.

Om de kap:
1. Zet het apparaat aan door op het

symbool ® te drukken.

U kunt nu de functies activeren.

2. Raak om de functie in te schakelen
het symbool aan.

3. Druk indien nodig op het lichtsymbool

O om het kookoppervlak te
verlichten.
Om het apparaat uit te schakelen drukt u

opnieuw op het symbool @
3.2 Hob?Hood -functie =

Het is een automatische functie die de
kookplaat op een afzuigkap aansluit.
Zowel de kookplaat als de afzuigkap
heeft een infraroodontvanger. De
snelheid van de ventilator wordt
automatisch bepaald op basis van de
modusinstelling en de temperatuur van
de heetste pan op de kookplaat. U kunt
de ventilator van de kookplaat ook
handmatig bedienen. De functie kan
worden geactiveerd vanaf het paneel van
de kookplaat.

@

Voor meer informatie over
het gebruik van de kookplaat
raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing van de
kookplaat.

3.3 Maximale motorsnelheid
activeren

Wanneer u op % tikt, begint de
maximale motorsnelheid gedurende 8
minuten te werken. Daarna keert het
apparaat terug naar de vorige
snelheidsinstellingen.

®

Wanneer de functie is
ingeschakeld, heeft een

extra aanraking van ' geen
effect.

3.4 Filtermelding

Het filteralarm herinnert u eraan om de
koolfilter te vervangen of te reinigen en
de vetffilter te reinigen. Het

controlelampje van de filter @ brandt
gedurende 30 seconden als de veffilter
moet worden gereinigd. Het

controlelampje van de filter @ knippert
gedurende 30 seconden als de koolfilter
moet worden vervangen of gereinigd.

®

Zie het gedeelte over het
reinigen van de veffilter in
het hoofdstuk 'Onderhoud en
reiniging'.

Zie het gedeelte over het
reinigen van de kooffilter of
het vervangen van de
koolfilter in het hoofdstuk
'Onderhoud en reiniging'.

@

De functie in- of uit schakelen:

1. Schakel het bedieningspaneel in.

2. Zorg ervoor dat de pictogrammen
uitgeschakeld zijn.

3. Als u de functie wilt activeren, houdt

u 1 3 seconden ingedrukt.
Als de functie is geactiveerd, knippert het

filterpictogram @ vijf keer.
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4. Als u de functie wilt deactiveren,

Als u de functie wilt resetten, houdt u @

houdt u ¥ 3 seconden ingedrukt. 3 seconden ingedrukt.
Als de functie is gedeactiveerd, knippert

het filterpictogram @ drie keer.

4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over schoonmaken

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.

< Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek,
warm water en een mild reinigingsmiddel.
Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet
— worden. Om vlekken te voorkomen moet het apparaat afkoelen en
Rel_mgmgs- worden gedroogd met een schone doek of keukenpapier.
middelen
Reinig vlekken met een mild reinigingsmiddel.
Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de bin-
nen- en vetfilters zorgvuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Ve-
tophoping of andere resten kunnen brand veroorzaken.
Al Volg de instructies voor het reinigen van de accessoires wanneer
de filtermelding is ingeschakeld. Raadpleeg in het hoofdstuk "Da-
———— gelijks gebruik" het gedeelte over "Filtermelding".
Houd de kap U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.
schoon De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus

worden ingesteld. De vetffilter kan verkleuren, maar dat heeft geen
invloed op de prestaties van het apparaat.

Koolstoffilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het ty-
pe koken en de regelmaat van het reinigen van de vetfilter.

4.2 De veffilter reinigen

Filters worden gemonteerd met behulp
van clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:
1. Trek aan het deksel om het te

openen.

P

2. Druk op de handgreep van de
montageclip op het filterpaneel onder
de kap (1).




3. Kantel de voorkant van de filter iets
naar beneden (2) en trek vervolgens.

Herhaal de eerste twee stappen voor alle

filters.

4. Reinig de filters met een spons met
niet-schurende reinigingsmiddelen of
in een vaatwasser.

@

De vaatwasser moet op een
lage temperatuur en een
korte cyclus worden
ingesteld. De vetffilter kan
verkleuren, maar dat heeft
geen invloed op de
prestaties van het apparaat.
5. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de
filters terug te plaatsen.
Herhaal de stappen voor alle filters
indien van toepassing.

4.3 De koolfilter vervangen

De koolfilter moet worden vervangen als
het filteralarm brandt.

5. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het

symbool Cf.\l) Gooi de verpakking in een
geschikte afvalcontainer om het te
recycleren. Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycleer op een
correcte manier het afval van elektrische
en elektronische apparaten. Gooi
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Raadpleeg het gedeelte over
filtermelding in het hoofdstuk
“Dagelijks gebruik” voor
meer informatie over de
functie.

®

WAARSCHUWING!

De koolffilter is NIET
afwasbaar! De filter kan niet
worden geregenereerd!

A

Om de koolffilter te vervangen:

1. Haal de vetfilters uit het apparaat.

Zie “De veffilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. Draai de filter linksom (1) en trek
vervolgens (2).

Voer de stappen in omgekeerde
volgorde uit om de filters terug te
plaatsen.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een
ledlamp. Dit onderdeel kan alleen door
een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen
"Service" in het hoofdstuk
"Veiligheidsinstructies".

apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation
bij u in de buurt of neem contact op met
de gemeente.
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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can

be safe in the knowledge that you’'ll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.electrolux.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
% www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
(® General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

WARNING!

Refer to the separate
Installation Instructions
booklet for Safety
Information and Installation.
Read carefully the Safety
chapters before any use or
maintenance of the
appliance.
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2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview
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Function Description

On / Off Turns the hood on and off.

First speed The motor switches to first speed level.

Second speed The motor switches to second speed level.

Third speed The motor switches to third speed level.

Maximum speed The motor switches to maximum speed level.

6 Breeze The hood operates on the lowest speed. After 60
minutes the appliance turns off.

Filter notification Reminds to change or clean the charcoal filter and
clean the grease filter.

Bl Hob2Hood Indicator of the function to control hood from hob.

Bl Lamp Turns the lights on and off.

3. DAILY USE
3.1 Using the hood

Check the recommended speed
according to the table below.

N

While heating up food, cooking with covered pots.

W

While cooking with covered pots on multiple cook-
ing zones or burners, gentle frying.

T

While boiling and frying big quantities of food with-
out a lid, cooking on multiple cooking zones or
burners.

%

While boiling and frying big quantities of food with-
out a lid, big humidity.

AN

While delicate cooking, to vent the kitchen. The
hood operates on the lowest speed. After 60 mi-
nutes the appliance turns off.
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It is recommended to leave
the hood operating for
approximately 15 minutes
after cooking.

@

The control Panel is a
sensor field. Touch the
symbols for 1 second to
activate the functions.

@

To operate the hood:
1. Turn on the appliance by pressing

the @ symbol.
You can now activate the functions.
2. To activate the function touch the
symbol.

3. If needed, touch the light symbol oS
to illuminate the cooking surface.

To turn off the appliance press the @
symbol again.

3.2 Hob2Hood function =

It is an automatic function which
connects the hob with a hood. Both the
hob and the hood have an infrared signal
communicator. Speed of the fan is
defined automatically on basis of mode
setting and temperature of the hottest
cookware on the hob. You can also
operate the fan using the hob manually.
The function can be activated from panel
of the hob.

For more information how to
use the function refer to the
hob user manual.

3.3 Activating Maximum Motor
Speed

When you touch ¥ , the Maximum
Motor Speed starts to operate for 8

minutes. After that time, the appliance
returns to its previous speed settings.
When the function is turned

on, additional touch on Q(f
does not have any effects.

3.4 Filter notification
Filter alarm reminds to change or clean
the charcoal filter and clean the grease

filter. The filter indicator & is turned on
for 30 seconds if the grease filter must

be cleaned. The filter indicator @ flashes
for 30 seconds if the charcoal filter must
be replaced or cleaned.

@
@

Refer to cleaning the grease
filter in care and cleaning
chapter.

Refer to cleaning the
charcoal filter or replacing
the charcoal filter in care and
cleaning chapter.

To activate or deactivate function:

1. Switch on the control panel.
2. Make sure that the icons are turned
off.

3. To activate function touch ﬁf for 3
seconds.
If the function is activated, the filter icon

@ flashes five times.

4. To deactivate function touch ﬁf for 3
seconds.
If the function is deactivated, the filter

icon @ flashes three times.

To reset the function touch @ for 3
seconds.
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4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning

<

Cleaning
Agents

Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water
and a mild detergent.

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains
appliance must be cooled down and dried with clean cloth or paper
towels.

Clean stains with a mild detergent.

<

Keep the hood
clean

Clean the appliance and grease filters each month. Clean the inte-
rior and grease filters carefully from fat. Fat accumulation or other
residue may cause fire.

Follow the instructions for cleaning the accessories when filter noti-
fication is on. Refer to Filter notification in daily use chapter.

Grease filters can be washed in a dishwasher.

The dishwasher must be set to a low temperature and a short cy-
cle. The grease filter may discolour, it has no influence on the per-
formance of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the
type of cooking and the regularity of cleaning the grease filter.

4.2 Cleaning the grease filter

Filters are mounted with the use of clips
and pins on the opposite side.

To clean the filter:
1. Pull the cover to open it.

3. Slightly tilt the front of the filter

— downwards (2), then pull.
J Repeat the first two steps for all filters.
- : 4. Clean the filters using a sponge with
2. Press the handle of the mounting clip non abrasive detergents or in a
on the filter panel underneath the dishwasher.

hood (1).



36  www.electrolux.com

The dishwasher must be set 1. Remove the grease filters from the
@ to a low temperature and a appliance. ] _ )

short cycle. The grease filter Refer to "Cleaning the grease filter" in

may discolour, it has no this chapter. _

influence on the 2. Turn the filter counterclockwise (1)

performance of the and then pull (2).

appliance.

5. To mount the filters back follow the

first two steps in reverse order.
Repeat the steps for all filters if
applicable.

4.3 Replacing the charcoal filter

The charcoal filter must be replaced if

the filter alarm is on. To mount the filters back follow the steps
@ Refer to the filter notification in reverse order.
in daily use chapter for more

4.4 Replacing the lamp
This appliance is supplied with a LED

information about function.

é WARNING! lamp. This part can be replaced by a
The charcoal filter is NON- technician only. In case of any
washable! The filter cannot malfunction refer to "Service" in the
be regenerated! "Safety Instructions" chapter.

To replace the charcoal filter:

5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C/.\l) appliances marked with the symbol i
Put the packaging in relevant containers with the household waste. Return the
to recycle it. Help protect the product to your local recycling facility or
environment and human health by contact your municipal office.

recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of
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MOELDES SINULE

Taname teid selle Electroluxi seadme ostmise eest. Olete valinud toote, mille
loomisel on rakendatud pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni.
Nutika ja stiilse disaini kdrval ei ole unustatud ka teid. Ukskdik, millal Te seda ka
ei kasuta — suureparastes tulemustes voite Te alati alati kindel olla.
Teretulemast Electroluxi!

Kulastage meie veebisaiti:

Nouandeid, brosiilre, veaotsingu, teavet teeninduse ja parandusvoimaluste
@ kohta:

www.electrolux.com/support

Registreerige oma toode parema teeninduse saamiseks:
www.registerelectrolux.com
Ostke lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
www.electrolux.com/shop
KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.

Teenindusse pddrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed: Mudel,
tootenumber (PNC), seerianumber.

Andmed leiate seadme andmesildilt.

/\ Hoiatus / oluline ohutusinfo
® Uldine informatsioon ja nduanded
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

é HOIATUS!
Ohutusinfo ja paigaldamise

kohta leiate teavet eraldi
paigaldusjuhiste lehelt. Enne
seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
tahelepanelikult ohutust
kasitlevaid peatiikke.



38  www.electrolux.com

2. TOOTE KIRJELDUS

2.1 Juhtpaneeli Ulevaade

o

D v B ® ¥ % @

B
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B
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Funktsioon Kirjeldus

Sisse/valja Lulitab 6hupuhasti sisse ja valja.

Esimene kiirus Mootor lilitub esimesele kKiirusele.

Teine kiirus Mootor lulitub teisele kiirusele.

Kolmas kiirus Mootor lulitub kolmandale kiirusele.

Maksimumekiirus Mootor lulitub maksimumkiirusele.

6 Kerge tuul Ohupuhasti téétab madalaimal kiirusel. 60 minuti
parast lilitub seade valja.

Filtri marguanne Tuletab meelde, et soefilter tuleb asendada voi pu-
hastada ja rasvafilter puhastada.

a8 Hob?Hood Pliidi kaudu 6hupuhasti kasutamise funktsiooni indi-
kaator

Bl Lamp Lulitab valgustuse sisse ja valja.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavaid kiirusi allolevast

tabelist.

A Toidu soojendamine, toiduvalmistamine kaanega
ndudes.

S5 Toiduvalmistamine kaanega ndudes mitmel kee-
dualal voi poletil, kerge praadimine.

3?3 Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma
kaaneta, toiduvalmistamine mitmel keedualal voi
poletil.

P Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma
kaaneta, suur niiskus.

KO Kerge toiduvalmistamine, ké6gi 8hutamine. Ohu-

puhasti td6tab madalaimal kiirusel. 60 minuti pa-
rast lUlitub seade vélja.




Pérast toiduvalmistamise
16ppu soovitatakse
ohupuhasti umbes 15
minutiks todle jatta.

@

Juhtpaneel on sensorvali.
Puudutage simboleid 1
sekund, et funktsioonid
aktiveerida.

@

Ohupuhasti kasutamiseks:
1. Lulitage seade sisse, vajutades

stimbolit O.
Nuld saate funktsioonid sisse lUlitada.
2. Funktsiooni aktiveerimiseks
puudutage simbolit.
3. Vajadusel puudutage valgusti

sumbolit 6 et tdopinda valgustada.
Seadme valjaliilitamiseks vajutage uuesti

sumbolit @

3.2 Hob2Hood funktsioon =

See on automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi ja hupuhasti. Nii pliidil kui
ka 6hupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
maaratakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdige kuumema néu
temperatuuri alusel. Ventilaatori t66d
saab pliidi kaudu ka kasitsi juhtida.
Funktsiooni saab sisse lUlitada pliidi
paneelilt.

Lisateavet funktsiooni
kasutamise kohta leiate pliidi
kasutusjuhendist.

3.3 Maksimaalse mootorikiiruse
sisselllitamine

Puudutades nuppu 5? , [Glitub
maksimaalne mootorikiirus sisse 8

EESTI 39

minutiks. Parast seda pd6rdub seade
tagasi eelmisele kiirustasemele.
Kui funktsioon on sisse

|Ulitatud, ei ole nupu e
taiendaval puudutamisel
mingit moju.

3.4 Filtri m&rguanne

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter
tuleb asendada voi puhastada ja
rasvafilter puhastada. Kui rasvafilter
vajab puhastamist, lilitub filtri indikaator

30 sekundiks @ sisse . Kui soefilter
tuleb asendada voi puhastada, siis filtri

indikaator @ vilgub .

@
@

Lugege rasvafiltri puhastuse
kohta puhastuse ja hoolduse
peatikist.

Lugege soefiltri puhastamise
voi soefiltri asendamise
kohta puhastuse ja hoolduse
peatikist.

Funktsiooni sisse- ja
véljalulitamiseks:

1. Lulitage sisse juhtpaneel.

2. Veenduge, et ikoonid on vélja
[Ulitatud.

3. Funktsiooni aktiveerimiseks
puudutage 3 sekundit .

Kui soefiltri marguanne on sisse lulitatud,

siis filtri ikoon @ vilgub viis korda.

4. Funktsiooni valjalilitamiseks

puudutage 3 sekundit .
Kui funktsioon on vélja lulitatud, siis filtri

ikoon @ vilgub kolm korda.
Funktsiooni lahtestamiseks puudutage

@ 3 sekundit.
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4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Juhised puhastamiseks

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.

< Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoime-
lise pesuvahendiga.

Parast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide
valtimiseks laske seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage se-

Puhastusva- da puhta lapi voi kb6gipaberiga.
hendid

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahen-
dit.

Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks pohjalikumalt puhastada kord kuus.
Puhastage hoolikalt seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidu-
jaakide kogunemine voib kaasa tuua suttimise.

< Kui filtri hoiatus poleb, jargige tarvikute puhastamise juhiseid. Vt fil-
tri hoiatuse jaotist peatiikis Igapaevane kasutamine.

Hoidke 6hupu- \Ijals.vafiltfeiéj voib pestg ka néuc?elpisumasir;as.. ke teiikkol
hasti puhtana alige ndudepesumasinas madala temperatuuriga lihike tstkkel.

Rasvafilter voib kergelt muuta varvi, kuid see ei mojuta kuidagi
seadme t66d.

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev, sdltudes toiduvalmistamise
tulbist ja rasvafiltri puhastamise sagedusest.

Soefilter

4.2 Rasvafiltri puhastamine

Filtrid on kinnitatud vastaskulgedel
asuvate klambrite ja varraste abil.

1l
i
11,”
17

Filtri puhastamiseks:

117
T
4
it
1111}
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7

1. Tommake katet, et see avada.

Ay
e =
A
Y
2 | s
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3. Kallutage filtri esiosa kergelt

Q'} allapoole (2), seejarel tommake.

Korrake kahte esimest sammu kdigi

filtritega.

4. Peske filtreid mitteabrasiivse
pesuvahendi ja kdsnaga voi
ndudepesumasinas.

2. Vajutage kinnitusklambri hoidikut,
mis asub filtripaneelil 6hupuhasti all

(1)-



Valige ndudepesumasinas

madala temperatuuriga

luhike tsiikkel. Rasvafilter

vdib kergelt muuta varvi,

kuid see ei mojuta kuidagi

seadme t66d.

5. Filtrite tagasiasetamiseks korrake
kahte esimest sammu vastupidises
jarjekorras.

Korrake toimingut koigi filtritega.

@

4.3 Soefiltri vahetamine

Kui filtri hoiatus on sees, tuleb soefilter
asendada.

@

Filtri marguande funktsiooni
kohta leiate lisateavet
igapaevase kasutamise
peatikist.

HOIATUS!
Soefilter EI OLE pestav!
Filtrit ei saa uuendadal!

AN

Soefiltri tagasiasetamiseks:

5. JAATMEKAITLUS

Siimboliga L/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake
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1. Eemaldage seadmest kdik
rasvafiltrid.

Vt kdesoleva peatlki osa "Rasvafiltri

puhastamine".

2. Keerake filtrit vastupdeva (1) ja
seejarel tommake (2).

Filtrite tagasiasetamiseks korrake
toimingut vastupidises jarjekorras.

4.4 Lambi asendamine

Selle seadme juurde kuulub ka LED-
lamp. Seda osa voib asendada ainult
tehnik. Mis tahes rikke korral vaadake
jaotist "Hooldus" peatiikis
"Ohutusjuhised".

sumboliga E tahistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti voi poérduge abi

saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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SINUN PARHAAKSESI

Kiitamme teita Electrolux-laitteen hankinnasta. Olette valinneet tuotteen, joka
perustuu vuosikymmenien aikana saatuun kokemukseen ja innovaatioon.
Kekselias ja tyylikas laite, joka on suunniteltu teita ajatellen. Laitetta
kayttdessanne voitte olla aina varma erinomaisista tuloksista.
Tervetuloa Electroluxiin.
Vieraile verkkosivullamme:
Saadaksesi kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita ja
@ korjausohjeita:
www.electrolux.com/support
g Rekisterdi tuote paremman palvelun saamiseksi:
a/ www.registerelectrolux.com

Ostaaksesi laitteesi lisdvarusteita, kulutusosia ja alkuperaisia varaosia:
www.electrolux.com/shop
ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Kayta aina vain alkuperéaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme. Malli, tuotenumero, sarjanumero.

Tiedot 16ytyvat arvokilvesta.

/N Varoitukset/huomautukset ja turvallisuusohjeet

@ vieisohjeet ja vinkit

Ymparisténsuojeluohjeita

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

C VAROITUS!
Katso turvallisuustiedot ja

asennusohjeet erillisista
asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut
huolellisesti ennen laitteen
kayttoa tai huoltoa.



2. TUOTEKUVAUS

2.1 Kayttépaneelin osat
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Toiminto Kuvaus
Virtapainike Kytkee liesituulettimen paalle ja pois paalta.
Ensimmainen nopeus-  Siirtyy moottorin ensimmaiseen nopeustasoon.
taso
Toinen nopeustaso Siirtyy moottorin toiseen nopeustasoon.
Kolmas nopeustaso Siirtyy moottorin kolmanteen nopeustasoon.
Maksiminopeus Moottori siirtyy maksiminopeuteen.
a Breeze Liesituuletin toimii vahimmaisnopeudella. 60 minuu-
tin kuluttua laite kytkeytyy pois toiminnasta.
Suodattimen halytys limoittaa hiilisuodattimen vaihto- tai puhdistustar-
peesta seka rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.
a8 Hob?Hood Merkkivalo, joka osoittaa keittotasolla tapahtuvan
liesituulettimen ohjauksen.
El Lamppu Sytyttaa ja sammuttaa valot.

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kayttd

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

N

Ruokien l[ammitys, ruoanvalmistus kannellisilla
keittoastioilla.

W

Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useam-
malla keittoalueella tai polttimella, kevyt paistami-
nen.

V

Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen
ilman kantta, ruoanvalmistus useammalla keitto-
alueella tai polttimella.

Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen
ilman kantta, suuri kosteus.




www.electrolux.com

2. Hellavarainen ruoanvalmistus, keittion tuuletus.
Liesituuletin toimii vahimmaisnopeudella. 60 mi-
nuutin kuluttua laite kytkeytyy pois toiminnasta.

Liesituuletin on suositeltavaa
jattaa toimintaan noin 15
minuutin ajaksi ruoanlaiton
jalkeen.

Kéayttépaneeli koostuu
kosketusnaytdsta. Kosketa
symboleita 1 sekunnin
toimintojen kytkemiseksi
toimintaan.

@

Liesituulettimen kdyttdminen:
1. Kytke laite paalle painamalla

symbolia (D

Toiminnot voidaan nyt kytkea paalle.

2. Kytke toiminto toimintaan
koskettamalla symbolia.

3. Kosketa tarvittaessa valon symbolia

6 keittotason valaisemiseksi.
Sammuta laite painamalla uudelleen

symbolia (D

3.2 Hob2Hood -toiminto =

Kyseessa on automaattitoiminto, joka
yhdistaa keittotason liesituulettimeen.
Seka keittotasossa etta liesituulettimessa
on infrapunasignaalin viestin. Puhaltimen
nopeus saatyy automaattisesti tila-
asetuksen ja keittotasolla olevan
kuumimman keittoastian lampdtilan
mukaan. Puhallinta voidaan saataa myos
keittotasosta manuaalisesti. Toiminto
voidaan kytkea toimintaan keittotason
paneelista.

Lisatietoa toiminnon
kayttamisesta loytyy
keittotason kayttdohjeesta.

3.3 Moottorin
maksiminopeuden aktivoiminen

Painiketta ﬁ? koskettaessa moottorin
maksiminopeus kaynnistyy 8 minuutin
ajaksi. Sen jalkeen laite palaa edelliseen
nopeusasetukseen.

Kun toiminto on kytketty

toimintaan, painikkeen e
kosketuksilla ei ole
vaikutusta.

3.4 Suodattimen halytys

Suodattimen halytys ilmoittaa
hiilisuodattimen vaihto- tai
puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

Suodattimen merkkivalo @ syttyy 30
sekunnin ajaksi, jos rasvasuodattimen
puhdistus on tarpeen. Suodattimen

merkkivalo @ vilkkuu 30 sekunnin ajan,
jos hiilisuodattimen vaihto tai puhdistus
on tarpeen.

@
@

Toiminnon kytkeminen paille ja pois
paalta:

Katso rasvasuodattimen
puhdistusohjeet luvusta
"Hoito ja puhdistus”.

Katso hiilisuodattimen
puhdistus- tai vaihto-ohjeet
luvusta "Hoito ja puhdistus”.

1. Kytke kayttopaneeli paalle.
2. Varmista, etta kuvakkeet ovat
sammuneet.

3. Kaynnista toiminto koskettamalla -
painiketta 3 sekunnin ajan.
Jos toiminto on toiminnassa,

suodattimen kuvake @ vilkkuu viisi
kertaa.
4. Kytke toiminto pois toiminnasta

koskettamalla painiketta e kolmen
sekunnin ajan.
Jos toiminto on pois toiminnasta,

suodattimen kuvake @ vilkkuu kolme
kertaa.
Nollaa toiminto koskettamalla painiketta

@ kolmen sekunnin ajan.
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4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Puhdistukseen liittyvia huomautuksia

<

Puhdistusai-
neet

Al3 kdyta hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat [dampiméalla vedella ja miedolla pesuaineella
kayttden pehmeaa puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kayton aikana. Anna laitteen
jaahtya ja kuivaa se puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen
valttdmiseksi.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

¢

Pida liesituule-
tin puhtaana.

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden valein. Poista rasva
huolellisesti sisdosasta ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden
roiskeiden kertyminen voi johtaa tulipaloon.

Kun suodattimen halytys aktivoituu, noudata lisdvarusteiden puh-
distusohjeita. Katso kohta "Suodattimen halytys" osiosta "Paivittai-
nen kaytto".

Rasvasuodattimet voidaan pesté astianpesukoneessa.

Pese astianpesukoneen alhaisella lampdtilalla ja lyhyella ohjelmal-
la. Rasvasuodattimessa voi esiintya varimuutoksia, tama ei vaikuta
laitteen suorituskykyyn.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasva-
suodattimen puhdistustiheyden mukaan.

4.2 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden
avulla niin, etta tapit ovat vastakkaisella

puolella.

Suodattimen puhdistaminen:
1. Veds kansi auki. 2

7
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3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain (2) ja veda sen jalkeen.
Toista kaksi ensimmaista vaihetta

jokaisen suodattimen kohdalla.
@'} 4. Puhdista suodattimet sienelld
kayttden hankaamattomia
2. Paina asennuspidikkeen kahvaa pesuaineita tai pese ne
liesituulettimen alaosassa olevassa astianpesukoneessa.

suodatinpaneelissa (1).
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@ Pese astianpesukoneen
alhaisella lampdtilalla ja
lyhyella ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi
esiintya varimuutoksia, tama
ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

5. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

4.3 Hiilisuodattimen

Hiilisuodatin tulee vaihtaa, jos
suodattimen halytys on aktivoitunut.

@ Lue lisatietoa
toiminnosta "Paivittainen

kayttd” -luvun
kohdasta "Suodattimen
halytys”.

C VAROITUS!
Hiilisuodatinta El VOI pesta!

Suodatinta ei voi
regeneroida!

5. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty

merkilla L/B Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattdmalla sahko- ja

elektroniikkaromut. Ala havita merkilla :E

Hiilisuodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdman luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen”.

2. Kierra suodatinta vastapaivaan (1) ja
veda sen jalkeen (2).

Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

4.4 Lampun vaihtaminen

Laitteen mukana toimitetaan LED-
lamppu. Tdman osan saa vaihtaa
ainoastaan huoltoteknikko. Mikali
laitteessa esiintyy toimintahairiéita, katso
kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.
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NOUS PENSONS A VOUS

Merci d'avoir acheté un appareil Electrolux. Vous avez choisi un produit qui
bénéficie de décennies d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et
élégant, cet appareil a été congu pour vous. C'est la raison pour laquelle vous
pouvez avoir la certitude d'obtenir d'excellents résultats a chaque utilisation.
Bienvenue chez Electrolux.
Visitez notre site Web pour :
Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des
@ informations sur le service et les réparations :

www.electrolux.com/support

Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
@ www.registerelectrolux.com

Acheter des accessoires, des consommables et des piéces de rechange
‘% d'origine pour votre appareil :

www.electrolux.com/shop
SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

Utilisez toujours des piéces de rechange d'origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, Numéro de série.

Les informations se trouvent sur la plaque signalétique.

/\ Avertissement/Mise en garde-Information de sécurité
@ Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

AVERTISSEMENT!
Consultez le livret séparé
Instructions d’installation
pour obtenir des
informations relatives a la
sécurité et a I'installation.
Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant
d’utiliser ou d’entretenir
I'appareil.
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2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Présentation du bandeau de commande
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Fonction Description
Marche / Arrét Allume et éteint la hotte.
Premiére vitesse Le moteur passe a la premiére vitesse.
Deuxieme vitesse Le moteur passe a la deuxiéme vitesse.
Troisiéme vitesse Le moteur passe a la troisiéme vitesse.
Vitesse maximale Le moteur passe a la vitesse maximale.
Breeze La hotte fonctionne a la vitesse minimale. Au bout
6
de 60 minutes, I'appareil s'éteint.
Notification du filtre Rappelle de changer ou de nettoyer le filtre a char-
bon et de nettoyer le filtre a graisse.
a8 Hob?Hood Indicateur de la fonction permettant de contréler la
hotte depuis la table de cuisson.
9| Eclairage Allume et éteint I'éclairage.

3. UTILISATION QUOTIDIENNE
3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

N

Lorsque vous faites réchauffer des aliments, cuire
avec des récipients couverts.

W2

Lorsque vous cuisinez dans des récipients cou-
verts sur plusieurs zones de cuisson ou brlleurs,
frire doucement.

Va

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses
quantités d'aliments sans couvercle, cuire sur plu-
sieurs zones de cuisson ou brileurs.

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses
quantités d'aliments sans couvercle, grande quan-
tité d'humidité.
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B8 Lorsque vous cuisinez des aliments délicats, pour
aérer la cuisine. La hotte fonctionne a la vitesse
minimale. Au bout de 60 minutes, I'appareil

s'éteint.

Nous vous recommandons
de laisser la hotte
fonctionner pendant environ
15 minutes aprés la cuisson.

Le bandeau de commande
est tactile. Appuyez sur les
symboles pendant

1 seconde pour activer les
fonctions.

@

Pour utiliser la hotte :
1. Mettez en fonctionnement I'appareil

en appuyant sur le symbole @
Vous pouvez a présent activer les
fonctions.
2. Pour activer la fonction, appuyez sur
le symbole.
3. Sinécessaire, appuyez sur le

symbole de I'éclairage B pour
éclairer la surface de cuisson.
Pour éteindre I'appareil, appuyez a

nouveau sur le symbole @

3.2 Hob2Hood fonction =

Il s'agit d'une fonction automatique
permettant de relier la table de cuisson a
une hotte. La table de cuisson et la hotte
disposent toutes les deux d'un
communicateur de signal infrarouge. La
vitesse du ventilateur est définie
automatiquement en se basant sur le
réglage du mode et de la température du
récipient le plus chaud se trouvant sur la
table de cuisson. Vous pouvez
également activer le ventilateur
manuellement, depuis la table de
cuisson. La fonction peut étre activée
depuis le bandeau de commande de la
table de cuisson.

@

Pour plus d'informations sur
I'utilisation de la fonction,
reportez-vous a la notice
d'utilisation de la table de
cuisson.

3.3 Activation de la vitesse
maximale du moteur

Lorsque vous appuyez sur ‘i? , la vitesse
maximale du moteur est activée pendant
8 minutes. Ensuite, I'appareil repasse
aux précédents réglages de vitesse.

@

Lorsque la fonction est
activée, un appui

supplémentaire sur e n'a
aucun effet.

3.4 Notification du filtre

L'alarme du filtre vous rappelle qu'il est
temps de changer ou de nettoyer le filtre
a charbon et de nettoyer le filtre a
graisse. Si le filtre a graisse doit étre

nettoyé, le voyant du filtre @ est allume
pendant 30 secondes. Si le filtre a
charbon doit étre remplacé ou nettoyé, le

voyant du filtre @ clignote pendant
30 secondes.

®

Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre & graisse » dans le
chapitre « Entretien et
nettoyage ».

Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre a charbon ou
remplacement du filtre a
charbon » dans le chapitre
« Entretien et nettoyage ».

®

Pour activer ou désactiver la
fonction :

1. Activez le bandeau de commande.

2. Assurez-vous que les icones sont
éteintes.

3. Pour activer la fonction, appuyez sur

e pendant 3 secondes.
Si la fonction est activée, 'icone du filtre

@ clignote 5 fois.
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4. Pour désactiver la fonction, appuyez Pour réinitialiser la fonction, appuyez sur

sur "\(f pendant 3 secondes. @ pendant 3 secondes.
Si la fonction est désactivée, l'icone du

filtre € clignote 3 fois.
4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant I'entretien

<

)

Agents nettoy-
ants

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tie-
de et un détergent doux.

Aprés la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chau-
des. Pour éviter les taches, I'appareil doit refroidir et étre séché
avec un chiffon propre ou de I'essuie-tout.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

<%

Maintenez la
hotte propre.

Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez
soigneusement l'intérieur et les filtres a graisse pour retirer la grais-
se. L’accumulation de graisse ou d’autres résidus peut provoquer
un incendie.

Suivez les instructions de nettoyage des accessoires lorsque la no-
tification du filtre se déclenche. Consultez Notification du filtre dans
le chapitre Utilisation quotidienne.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.

Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle
court. La décoloration du filtre a graisse n'a aucune incidence sur
les performances de l'appareil.

Filtre a char-
bon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type
de cuisson et la régularité du nettoyage du filtre a graisse.

4.2 Nettoyage du filtre a graisse

Les filtres sont fixés a l'aide de pinces et
de pivots du cbté opposé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Tirez sur le couvercle pour l'ouvrir.

=

2. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).




3. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas (2), puis tirez
dessus.

Répétez les deux premiéres étapes pour

tous les filtres.

4. Nettoyez les filtres a I'aide d'une
éponge et d'un détergent non abrasif,
ou au lave-vaisselle.

@

Le lave-vaisselle doit étre

réglé a basse température,

sur cycle court. La

décoloration du filtre a

graisse n'a aucune incidence

sur les performances de

I'appareil.

5. Pour réinstaller le filtre, suivez les
deux premiéres étapes dans I'ordre
inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres,

si présents.

4.3 Remplacement du filtre a
charbon

Le filtre au charbon doit étre remplacé si
I'alarme du filtre se déclenche.

@

Reportez-vous au
paragraphe « Notification du
filtre » dans le chapitre

« Utilisation quotidienne »
pour plus d’informations sur
la fonction.

Recyclez les matériaux portant le

2%
symbole TO. Déposez les emballages
dans les conteneurs prévus a cet effet.
Contribuez a la protection de
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AVERTISSEMENT!

Le filtre a charbon n'est PAS
lavable ! Le filtre ne peut pas
étre régénéré !

Pour remplacer le filtre a charbon :

1. Retirez les filtres a graisse de
I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a graisse » de ce

chapitre.

2. Tournez le filtre vers la gauche (1) et
tirez dessus (2).

Pour réinstaller le filtre, suivez les étapes
dans l'ordre inverse.

4.4 Remplacement de
I'éclairage

Cet appareil est fourni avec une ampoule
LED. Cette piéce peut uniquement étre
remplacée par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre
« Consignes de sécurité ».

5. EN MATIERE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

I'environnement et a votre sécurite,
recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole E avec les ordures
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ménagéres. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.
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WIR DENKEN AN SIE

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Gerét von Electrolux entschieden haben. Sie
haben ein Produkt gewahlt, hinter dem jahrzehntelange professionelle Erfahrung
und Innovation stehen. Bei der Entwicklung dieses grof3artigen und eleganten
Gerats haben wir an Sie gedacht. So haben Sie bei jedem Gebrauch die
Gewissheit, dass Sie stets groRartige Ergebnisse erzielen werden.

Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

G Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs-, Service- und Reparatur-
@ Informationen zu erhalten:

www.electrolux.com/support
Ihr erworbenes Produkt zu registrieren, um den besten Service fiir es zu

a/ gewahrleisten:

www.registerelectrolux.com

Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fir Ihr Geréat zu
’% erwerben:

www.electrolux.com/shop
REPARATUR- UND KUNDENDIENST

Verwenden Sie ausschlieBlich Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst
wenden: Modell, Produktnummer (PNC), Seriennummer.

Diese Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

A\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

WARNUNG!

Beziiglich der Sicherheits-
und Installationshinweise
siehe die separate
Montageanleitung. Lesen
Sie vor der Verwendung und
Wartung des Geréats das
Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen
sorgfaltig durch.
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2. GERATEBESCHREIBUNG
2.1 Uberblick — Bedienfeld

O v B ® ¥

o

wo @
|

TERER

B
o I

_

Funktion Beschreibung
Ein/Aus Ein- und Ausschalten der Abzugshaube.
Erste Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die erste Geschwindigkeits-
stufe.
Zweite Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeits-
stufe.
Dritte Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeits-
stufe.
Maximale Geschwindig- Der Motor schaltet auf die héchste Geschwindig-
keit keitsstufe.
Brise Die Dunstabzugshaube lauft mit niedrigster Ge-
6 | schwindigkeit. Nach 60 Minuten schaltet sich das
Gerat aus.
Filterbenachrichtigung  Erinnert Sie daran, den Kohlefilter auszutauschen
bzw. zu reinigen und den Fettfilter zu reinigen.
a8 Hob*Hood Anzeige der Funktion, mit der die Abzugshaube
vom Kochfeld aus gesteuert werden kann.
El Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.

3. TAGLICHER GEBRAUCH

3.1 Verwenden der
Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit aus der Tabelle unten.

N

Aufwarmen von Speisen, Kochen in Tépfen mit

Deckeln.

2

Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren
Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.
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?ﬁ, Kochen und Braten von grof3en Speisemengen
ohne Deckel, Kochen auf mehreren Kochzonen

oder Brennern.

P Kochen und Braten von grof3en Speisemengen
ohne Deckel, hohe Luftfeuchtigkeit.

2R, Sanftes Kochen, Liften der Kiiche. Die Dunstab-
‘ zugshaube lauft mit niedrigster Geschwindigkeit.
Nach 60 Minuten schaltet sich das Geréat aus.

Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach
dem Kochen etwa 15
Minuten lang laufen zu
lassen.

@

Das Bedienfeld ist ein
Sensorfeld. Zum Einschalten
der Funktionen beriihren Sie
die Symbole 1 Sekunde
lang.

@

Bedienen der Abzugshaube:
1. Zum Einschalten des Geréats driicken

Sie auf das Symbol @
Jetzt kdnnen Sie die Funktionen
einschalten.
2. Zum Einschalten der Funktion
beriihren Sie das Symbol.
3. Bei Bedarf driicken Sie das

Lichtsymbol b um den Kochbereich
zu beleuchten.
Zum Ausschalten des Geréats driicken

Sie erneut auf das Symbol @

3.2 Hob2Hood -Funktion =

Diese automatische Funktion verbindet
das Kochfeld mit einer
Dunstabzugshaube. Das Kochfeld und
die Dunstabzugshaube kommunizieren
mit Hilfe von Infrarotsignalen. Die
Geschwindigkeit des Lifters wird
automatisch eingestellt. Sie richtet sich
nach dem eingestellten Modus und der
Temperatur des heiResten Kochgeschirrs
auf dem Kochfeld. Sie kénnen das
Geblase auch manuell auf dem
Bedienfeld des Kochfelds einstellen. Die
Funktion kann vom Bedienfeld des
Kochfelds aktiviert werden.

Weitere Informationen zur
Nutzung der Funktion finden
Sie in der
Gebrauchsanleitung des
Kochfelds.

®

3.3 Einschalten der maximalen
Motorgeschwindigkeit

Wenn Sie e berlihren schaltet sich die
maximale Motorgeschwindigkeit fiir 8
Minuten ein. Nach dieser Zeit kehrt das
Gerét zur vorigen
Geschwindigkeitseinstellung zurtick.

@

Wenn die Funktion
eingeschaltet ist, hat die

erneute Berlihrung von ¥
keine Auswirkungen.

3.4 Filterbenachrichtigung

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Kohlefilter auszutauschen bzw. zu
reinigen und den Fettfilter zu reinigen.

Die Filteranzeige @ leuchtet 30
Sekunden , wenn der Fettfilter gereinigt

werden muss. Die Filteranzeige @ blinkt
30 Sekunden , wenn der Kohlefilter
ausgetauscht oder gereinigt werden
muss.

@
@

Siehe Reinigen des
Fettfilters im Kapitel
Reinigung und Pflege.

Siehe Reinigen des
Kohlefilters oder
Austauschen des
Kohlefilters im Kapitel
Reinigung und Pflege.

Ein- und Ausschalten der Funktion:
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1. Schalten Sie das Bedienfeld ein. Wenn die Funktion ausgeschaltet ist,
2. Stellen Sie sicher, dass die Symbole blinkt das Filtersymbol @ dreimal .

nicht leuchten.
3. Berlihren Sie zum Einschalten der

Funktion <% 3 Sekunden lang.

Beriihren Sie zum Zurlicksetzen der
Funktion € 3 Sekunden lang.

Wenn die Funktion eingeschaltet ist,

blinkt das Filtersymbol @ fiinfmal .
4. Berlhren Sie zum Ausschalten der

Funktion <% 3 Sekunden lang.
4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Hinweise zur Reinigung

<

)

Reinigungs-
mittel

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.

Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas
mildem Reinigungsmittel an, und reinigen Sie damit die Geréate-
oberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Gerats heifl} sein.
Um Flecken zu vermeiden, muss das Gerat, nachdem es abgekuihlt
ist, mit einem sauberen Tuch oder Papiertiichern abgetrocknet
werden.

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.

<%

Halten Sie die
Dunstabzugs-
haube sauber.

Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reini-
gen Sie den Innenraum und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettan-
sammlungen oder andere Speisereste kénnten einen Brand verur-
sachen.

Befolgen Sie die Anweisungen zur Reinigung des Zubehdérs, wenn
die Filterbenachrichtigung eingeschaltet ist. Siehe Filterbenachrich-
tigung im Kapitel Taglicher Gebrauch.

Fettfilter kdnnen im Geschirrspliler gespilt werden.

Dazu muss der Geschirrspller auf einen kurzen Spiilgang mit nied-
riger Temperatur eingestellt werden. Am Fettfilter kénnen Verfar-
bungen auftreten, diese beeintrachtigen die Leistung des Gerats je-
doch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des
Kochens und der regelmaRigen Reinigung des Fettfilters.

4.2 Reinigen des Fettfilters 1. Ziehen Sie an der Abdeckung, um

sie zu offnen.

Die Filter sind mit Klammern und Stiften
auf der gegenuberliegenden Seite

befestigt.

Reinigen des Filters:
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2. Dricken Sie den Griff der
Befestigungsklammer an der
Filtertafel unterhalb der
Dunstabzugshaube (1).

3. Neigen Sie die Vorderseite des
Filters leicht nach unten (2) und
ziehen Sie ihn heraus.

Wiederholen Sie die beiden ersten

Schritte fur alle Filter.

4. Reinigen Sie die Filter mit einem
Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder im Geschirrspller.

@ Dazu muss der
Gschirrspuler auf einen
kurzen Spilgang mit
niedriger Temperatur
eingestellt werden. Am
Fettfilter kbnnen
Verfarbungen auftreten,
diese beeintrachtigen die
Leistung des Gerats jedoch
nicht.
5. Zum erneuten Einbau der Filter
befolgen Sie die ersten beiden
Schritte in umgekehrter Reihenfolge.

5. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem

Symbol L’.\‘J Entsorgen Sie die
Verpackung in den entsprechenden
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Wiederholen Sie ggf. die Schritte fir alle
Filter.

4.3 Austauschen des
Kohlefilters

Der Kohlefilter muss ausgetauscht
werden, wenn der Filteralarm leuchtet.

Siehe Filterbenachrichtigung
im Kapitel Taglicher
Gebrauch beziglich weiterer
Informationen zu dieser
Funktion.

é WARNUNG!
Der Kohlefilter kann NICHT

gewaschen werden! Der
Filter kann nicht regeneriert
werden!

Austauschen des Kohlefilters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem
Gerat aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters” in diesem

Kapitel.

2. Drehen Sie den Filter gegen den
Uhrzeigersinn (1) und ziehen Sie ihn
heraus (2).

Zum Einbau der Filter folgen Sie den
Schritten in umgekehrter Reihenfolge.

4.4 Austauschen der Lampe

Das Gerat wird mit einer LED-Lampe
geliefert. Dieses Teil darf nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Stdrung siehe unter ,Service* im
Kapitel ,Sicherheisanweisungen®.

Recyclingbehéltern. Recyceln Sie zum
Umwelt- und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Gerate.
Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol
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Sammelstelle oder wenden Sie sich an

)G . " . .
= nicht mit dem Hausmiill. Bringen Sie Ihr Gemeindeamt.

das Gerat zu lhrer ortlichen
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ME 'NQMONA TI1Z ANAIKEX A%

> ag euXapIaTOUPE TTou ayopdaarte pia ouokeur) Tng Electrolux. Exere emAECel Eva
TTPOIOV TO OTTOI0 GUVOSEUETAI ATTO OEKAETIEG ETTAYYEAUOATIKAG EUTTEIPIAG KOl
KalvoTopiag. EUxpnaTo Kal KOPWo, £XEl OXEDIOATEI e YVWHOVA TIG AVAYKEG TOG.
Etropévwg, O6TTOTE TO XPNOIUOTIOIEITE, UTTOPEITE VO algBAvVEDTE AOQAAEIG
yvwpiovtag o1 Ba £XETE TEAEIQ OTTOTEAETUATO KABE QOPA.
KaAwg opigare atnv Electrolux.
Etioke@O¢eite TOV IGTOTOTTO pOG YIA vVa:
Bpeite utrodeiteig xpriong, @UAAAGDIA, GUUBOUAEG yia TNV eTTiAuan

@ TTPORANPATWY, TTANPOPOPIEG TUVTHPNONG KAl ETTITKEUNG:

www.electrolux.com/support
g KartaxwpigeTe T0 TTpoidv gag, WaTe va EXETE KAAUTEPO TEPPIG:
a/ www.registerelectrolux.com

AyopdaeTe e§apTrpaTa, avaAwaipa Kal YVAOIa avTaAAGKTIKA yIa T GUOKEUN)
% aag:

www.electrolux.com/shop
YMNOZTHPI=H NMEAATQN KAI 2EPBIZ

XpPNOIUOTTOIEITE TTAVTA POVO YVHTIa AVTAAAOKTIKA.

Orav emikovwveite pe To E€oualiodoTtnuévo Kévipo ZEpBig, BePaiwbeite OTI EXETE
diaBeaipa Ta akoAouBa atoixeia: Movtédo, Kwd. Trpoiovtog (PNC), ApiBudg
agelpdg.

Ta gToixeia autd Ba Ta Bpeite ATV TTIVAKIOA TEXVIKWY XAPOAKTNPIGTIKWY.

AN Mpogidotroinan / Mpoaoxn - MAnpogopieg yia TNV ac@AAsia

® [eviKEG TTANPOPOPIEG KOl GUUBOUAEG

MAnpo@opieg OxeTIKA pe TO TTEPIBAAAOV

Ymokeimal ag aAAayEG Xwpig TTpoeIdTToinan.

1. M\HPOO®OPIEX AZDAANEIAY KAI ETKATAXTAXHX

NPOEIAOMOIHZH!
AvaTpEETe aTO EEXWPITTO
@UAAGSIO OdnyIwv
Eykaragraong yia Tig
MAnpogopicg aagpaleiag Kal
Eykaragraong. AlaBaaTe
TTPOTEKTIKA TA KEPAAQIQ YIa
TNV Ac@aAeia TTpIv aTTo
OTTOIadNTTOTE XPARON N
guvTHPNON TNG CUTKEUNG.
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2. MEPIFPA®H NMPOIONTOZ

2.1 EmOoKOTTNON TTivaka XEIPIoTNPIWV
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AeiToupyia Mepiypaen
Evepyotroinan / Atre- EvepyoTToigi Kal ATreVEPYOTTOIE TOV OTTOPPOPNTHPA.
VEQPYOTTOINaGN
MpwTn TaxuTnTa O kivnTAPag YeTaBaivel OTO TIPWTO ETTITTESO TAXUTN-
TOG.
AeuTepn TaxuTnTa O kivnTRpag peTaBaivel aTo dEUTEPO ETTITTEDO TaXU-
TNTOG.
Tpitn TaxutnTa O kivnTApag peTaBaivel aTo TpiTo eTTiTredo TaUTN-
TOG.
MéyiaTtn TaxuTnta O KivnTAPOG YETaRaivVEl OTO PEYITTO ETTITTESO TAXUTN-
TOG.
Neitoupyia Breeze O atmmoppo®nTnPAg AEITOUpPYEi aTN XapnAGTEPN TaXU-
6 | TNTa. MeTd a6 60 AETTTA, N GUOKEUN OTTEVEPYO-
TTOIEITAl.
Eidotroinan @iAtpou >ag utrevBupicel va aAAGEeTe ) va kaBapioeTe TO
@iATPO AvOpaka Kal va KaBaPITETE TO QIATPO AITTOUG.
'8 Hob?Hood ‘EvoeiEn TNG AcIToupyiag yia Tov EAeyxX0 TOU aTTOPPO-
@NTAPO ATTO TIG ETTIEG.
El Aoummpag EvepyoTTOIEi KAl ATTEVEPYOTTOIEI TOV QWTITHO.

3. KAOHMEPINH XPHZH
3.1 Xpnian Tou atroppo@nTrpa

EAEyETE TN GUVIOTWHEVN TOXUTNTA
gUPPWVA E TOV TTOPOKATW TTIVOKA.

A Kard 1o {eaTapa gaynTou, JE OKETTATPEVA OKEUN.

Yz Kartd 1o payeipepa P OKETTOTUEVA OKEUN TE TTOA-
AaTTAEG CWVEG PAYEIPEPOTOG I O€ ECTIEG, KATA TO
eAappU TNyAavioua.
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?ﬁ, Katd 1o Bpdaiuo Kal To TNYAVIGUA YEYAAWY TTOg0-
TATWVY @ayNTOU XWPIG KATTAKI KOl KATA TO payeipe-
pa g€ TTOANATTAEG QWVEG HOYEIPEPATOG I ETTIEG.

P Katd 1o Bpdaipo Kal To TNYAVIGUA PEYAAWY TTOg0-
TATWVY QayNTOU XWPIG KATTAKI Kl JE TTOAAR Uypa-
aia.

A KaTd Tn SIapKeEIa EAapPIOU UAYEIPEUATOG, VIO TOV

agpIgpo TNG Koudivag. O ammoppo@nTAPAG AEIToup-
yei atn xapnAoTepn TaxutnTa. Metd amd 60 AeTrTd,
N GUOKEUTN ATTEVEPYOTTOIEITAI.

ZUVIOTATOI VO OQRVETE TOV
ATTOPPOPNTAPT VO AEITOUPYEI
yia Tepitrou 15 AeTrTd peTa
TO Payeipeya.

@

To xelpIaTAPIOo gival Eva
medio apng. Ayyigte Ta
gUpBoAa yia 1 deuTEPOAETTTO
YIO VO EVEPYOTTOINTETE TIG
AEITOUpYiEG.

@

Mo va XEIPIOTEITE TOV aTTOPPOPNTHPA:
1. Evepyotroinore Tn guakeun meECOVTAG

T0 gUpBoAO .
MrTopeite TWPQ va EVEPYOTTOINTETE TIG
AerToupyieg.
2. Ta va evepyoTroInaEeTe TN AsiTOoUpyia,
ayyi¢te To guppoAo.
3. Av xpelaorei, ayyiéte To guppoAo

PWTIOPOU B yla va QWTIOETE TNV
ETTIPAVEIN HOYEIPEPATOG.
o va aTTEVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN,

ETTE TTAAI TO GUPBOAO (D

3.2 Hob2Hood Asitoupyia =

Eivail pia autoparn Aeiroupyia n otroia
TUVOEEI TIG ECTIEG E EVaV
arroppo@nTipa. TOCO ol £0TiEG 0G0 KAl O
ATTOPPOPNTHPAG SIABETOUV TTOUTTODEKTN
utrépuBpou aruaTtog. H TaxuTtnTa Tou
avePIoTAPa KaBopieTal aUTOUOTA HE
Bdaon Tn puBuian TNG AeIToupyiag Kai Tn
Bepuokpaaia Tou BEpUOTEPOU PAYEIPIKOU
okeUoug aTIg eaTieg. MTTopeite etTiong va
XEIPIOTEITE TOV AVEUIOTHPA XEIPOKIVNTA PE
™ XPAon Twv €aTiwv. H Aeitoupyia
JTTOpPEI Va evepyoTToinBei atrd 1o
XEIPIOTAPIO TWV ECTIWV.

MNa TePIoToTEPES
TTANPOYOPIEG TXETIKA HE TN
XPrian Tng Aeiroupyiag,
avaTtpEETe aTo yXEIPidIo
XPAOTN TNG HOVADAG ETIWV.

@

3.3 Evepyotroinan Tng Méyiatng
Tayxutntag Kivntipa

Ortav ayyilete TO ﬁf Eexivael va
Aeiroupyei n Méyiatn Tayutnta Kivntrpa
yia 8 AeTrTa. MeTd 1m0 QuTO TO dIACTNHA,
N GUOKEUR ETTIATPEPEI OTIG TTPONYOUHEVES
pubuigeig TaxuTNTOG.

@

Otav n Asimroupyia ivai
EVEPYOTTOINUEVN, TO ETTITTAEOV

ayylypa Tou K sev EXE
QaTToTEAETQ.

3.4 Eidotroinan @iATpou

O guvayeppog GIATpoU aag UTTEVOUICEI
va aAAGEETE 1 va KaBapigeTe To QIATPO
avOpaka Kal va KaBapigeTe TO QIATPO

Aitroug. H €vdeign @iAtpou @ avaper yia
30 deuTepOAeTTTa OTAV TTPETTEN VA
KaBapiaTei To QIATPO AiTToug. H €voeign

@iATpou @ avapoaBrvel yia 30
OEUTEPOAETTTA OTAV TTPETTEI VO
avTIKOTOOTOOEI 1 va KOBapIaTEi TO QIATPO
avepaka.

@

AvaTpEETE aTNV TTOPAYPAPO
KaBapIguoU Tou QiIATpou
NITTOUG OTO KEQAAQIO
«®Dpovrida kal KaBAPITUA».
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Av gvepyotroinBei n Asitoupyia, To

AvaTpé€Te aTnV EvOTNTA

@ KaBapIgPoU Tou QIATpou €IKOVidIO PIATpOU @ avaBoaPrvel TTEVTE
AvepaKka 1 avTIKaTAoTaaN QOpEG.
TOU QiATpOU AvBpaka aTo 4. Ta vo aTTEVEPYOTTOINTETE TN
KC(pé’()\C(IO «PpovTida Kal Aerroupyia, ayyiére 1o K yia 3
KaBAapiopan. OEUTEPOAETTTAL.

lMNa Tnv evepyotroinon | Tnv

Av atrevepyoTroinBei n Aeitoupyia, 10

QTTEVEPYOTTOINGN TNG AciToupyiag: £IKOViSIO GiATPOU @ avaBooprver peig
) . POpEC.
1. Evepyorroiare 1o xeipioThpio. Mo ETTavaQopa TS AEIToupyiag, ayyiete

2. BeBaiwBeite 0TI T €IKOVIdIA €ival

apnarTa.

10 ¥ yia 3 deutepOAeTTTO.

3. Ta va evepyoTroinaeTe T AsiToupyia,
ayyi¢te To e yia 3 deuTtepOAETTTA.

4. OPONTIAA KAl KAGAPIZMA

4.1 ZnueIWaEIg yia ToV KaBapiopo

<

)

Mpoiévrta Ka-

Mn XpnOIUOTTIOIEITE AEIAVTIKA ATTOPPUTTAVTIKA Kol BOUPTOEG.
KaBapiaTe TNV €mM@AvEIa TNG GUTKEUNG PE £va HOAAKO TTavi, (E0TO
VEPO Kal £va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.

Metd 10 payeipepa, YEPIKA PEPN TNG GUTKEUNG UTTOPEI va gival e-
atd. MNa TV atmopuyn axnNUATIoUoU AekEOWVY, N GUOKEUN TTPETTEI VO
£XEI KPUWOEI KAl VO OKOUTTICETAI PE €va KaBapo travi i XapTi Koudi-

6apiopou  VAS.
KaBapiaTe TOUG AEKEDEG E Eva NTTIO ATTOPPUTTAVTIKO.
KaBapicete TN guakeur kal Ta @iATpa Aittoug kaBe priva. Kabapilete
TIPOTEKTIKA aTTO TO AITTOG TO ECWTEPIKO KAl Ta PIATPa Aitroug. H
guUaaWEEUaN NITTOUG 1) GAAWV UTTOAEINUATWY UTTOPET VO TIPOKAAEDEI
% TTUPKQYyId.
AkoAouBNaTE TIG 0dNYiES yIa TOV KOBAPITPO TwV agegoudp OTav €i-
—L————  VOI EVEPYOTTOINUEVN N £180TT0INGN QIATPOU. AVaTPEETE GTNV EVOTNTA
e e1d010inang PiATpou aTo KEQAAQIO Yia TNV KABNPEPIVA XPran.
atmmoppo®NnTA- Ta @iATpa AiTToug uTropouV va TTAUBOUV g€ TTAUVTIPIO TTIATWV.
pa kaBapdé  To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VO pUBUICTEI Oe XaunAn Bepuokpaaia

Kal g€ GUVTOO KUKAO. To @IATPO AITTOUG UTTOPEI VA QTTOXPWUOTI-
artei, auto Oev eTTNPEEACEl TNV ATTOO0TN TNG CUCKEUNG.

®iATpo avepa-
KO

O xpbdvog KOpeTpoU Tou QIATpou dvBpaka dlagépel avaloya e Tov
TUTTO JAYEIPEPATOG KOl TN gUXVOTNTA KABAPIOHOU Tou QiATpou Ai-
TTOUG.




4.2 KaBaplgpog Tou QiATpou
AiTToUg
Ta @iATpa gival ToTroBeTNUEVA PE TN

XPAON KNITT KaI TTEipwv aTnv avTiteTn
TTAEUPA.

MNa va kaBapiceTe To QiATpo:

1. TpaBngte To KGAUPUA yIa va TO
QVOIEETE.

x

2. Théate TN Aafn Tou KAITT aTEPEWONG
aTo TTAQiTIO TOU QIATPOU KATW ATTO
Tov atroppo@nTtipa (1).
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3. TeipeTe EAAPPWG TO PTTPOTTIVO PEPOG
TOU QIATPOU TTPOG Ta KATW (2) Kal
KOTOTTIV TPORBAETE.

EtravaAdaBere Ta duo TrpwTa BAPaTa yia

OAa Ta QIATPQ.

4. KaBapiaTe Ta QiATpa
XPNOTIUOTTOIWVTOG £€VA OPOUYYAPI PE
pN AEIQVTIKG aTTOPPUTTAVTIKA | OTO
TTAUVTPIO TTIATWV.

@

To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI

va puBuIaTEl o€ XaunAnR

Bepuokpaaia kal ge gUVTOHO

KUKAO. To @iATpo AitToug

UTTOPEi VO aTTOXPWHOTICTEI,

auTo dev eTTnpeddel TNV

am6doan TNG GUOKEUNG.

5. Ta va TomoBeTRoETe Eava Ta QiATpa,
akoAouBnaTe Ta dUO TTpWTa BrpaTa
HE TNV avTiaoTpOo®n aeIpa.
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EtravaAaBeTe Ta BAuaTa yia 0Aa Ta
QiATpa OTTOU €ival atrapaitnTo.

4.3 AvTIKOTAOTOON TOU QiATPOU
avopaka

To @iATpo avBpaka TTPETTEI Va
avTIKaTaaTaBei av avawyel n £vOeiEn
OUVaYEPHOU QIATPOU.

®

AvaTpegTe OTNV EVOTNTA
€1001T0IiNONG YiATPOU OTO
KEQAAQIO YIa TNV KABNUEPIVN
XPNan yIa TTEPITTOTEPES
TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TN
A€IToupyia.

MPOEIAOMNOIHZH!

To @iATpo avBpaka givar MH
TTAevopevo! To @iATpo dev
pTTopEi va avayevvnOei!

A

o va avTIKAaTagTATETE TO QPIATPO
avepaka:

1. AogaipéaTe Ta @IATpa AiTToug aTro Tn
JUOKEUN.

Avartpé€rte atnv evotnta «Kabapiapog

TOU QIATPOU AITTOUG» T€ AUTO TO

KEQPAAQIO.

2. ZTPEYTE TO QPIATPO OPITTEPOTTPOPA
(1) kau KaTOTIV TPARAETE (2).

Ma va ToroBeTAOETE T YIATPA Eava aTn
B¢an Toug, akoAouBnaTe Ta Brpara Pe
TNV avtioTpon aeIpd.

4.4 AvTikaTagTagn Tou
AauTrTipa

H guaokeun mrapéxetal e Aaptrtipa LED.
AuTO TO £€ApPTNUO PTTOPEI VO
QVTIKOTOOTABEI HOVO ATTO TEXVIKO. Z€
TEPITITWAON otrolaadnToTe BAGRNG,
avaTpeSTe aTnV evoTnTa «ZEPRIGH» aTO
Ke@AAalo «Odnyieg yia TNV ag@aeiay.
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5. MEPIBAAAONTIKA OGEMATA

AVOKUKAWOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

aguupolo C/:) ToTroBeTATTE TA UAIKA
guakeuaaiag g€ katdAAnAa doxeia yia
avakUKAwGAT. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACIA
TOU TTEPIBAAAOVTOG KaI TNG AvOPWTTIVNG
UYEIaG avakuKAWVOVTAG TIG AXPNaTEG
NAEKTPIKEG KOI NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG.

Mnv aTTOpPITITETE PYE TA OIKIOKA
QTTOPPIUMATA TUTKEUEG TTOU PEPOUV TO

aguupoAo E EmatpéyTe TO TTPOidv aTnv
TOTTIKA 0OG HOVAdA avaKUKAWGONG i
ETTIKOIVWVACJTE PE T dNUOTIKA apxn.
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TORODUNK ONNEL

Készonijiik, hogy Electrolux késziiléket valasztott! On olyan késziilék tulajdonosa
lett, mely mégott tébb évtizedes szakmai tapasztalat és innovacio all. Rendkivdili
tudasat és stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak
hasznalja, biztos lehet abban, hogy a benne foglalt tudas a siker garanciaja.
K&szontjik az Electrolux vilagaban!

Latogasson el weboldalunkra:

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi-, szerviz- és
@ javitasi informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
@ www.registerelectrolux.com

Kiegésziték, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
’% www.electrolux.com/shop

VEVOSZOLGALAT ES SZERVIZ

Kizarolag eredeti alkatrészek hasznalatat javasoljuk.

Ha késziilékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok: Tipus,
Termékszam, Sorozatszam.

Ezek az informacidk az adattablan olvashatok.

A\ Figyelmeztetés - Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és hasznos tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A véltoztatasok jogat fenntartjuk.

1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE HELYEZES

é FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és lizembe
helyezési tudnivalokért
olvassa el a kilon mellekelt
Uzembe helyezési
Utmutatot. A készilék
barmely hasznalata vagy
karbantartasa el6tt alaposan
olvassa el a biztonsagra
vonatkozo fejezeteket.
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2. TERMEKLEIRAS

2.1 A kezel6panel attekintése

o
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Funkcio Leiras
Be / Ki A paraelszivo be- és kikapcsolasa.
Elsé sebesség A motor az els6é sebességfokozatba kapcsol.
Masodik sebesség A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.
Harmadik sebesség A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.
Maximalis sebesség A motor a maximalis sebességfokozatba kapcsol.
Szellé A paraelszivé a legalacsonyabb sebességfokozaton
a p g y g
mikaodik. 60 perc utan a készulék kikapcsol.
Szlrére vonatkoz6 fi- A figyelmeztetés emlékeztet a szénsziird cseréjé-
gyelmeztetés nek vagy tisztitasanak, valamint a zsirsz{ré tisztita-
sanak esedékességeére.
'8 Hob?Hood A paraelszivét a f6z6laprol vezérld funkcié vissza-
jelzéje.
El Lampa A fények be- és kikapcsolasa.

3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivé hasznalata

Keresse meg a javasolt
sebességfokozatot az alabbi tablazat

alapjan.

ﬁﬁ Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo fézés.

% Fézés tobb f6z6z6nan vagy égoén lefedett edé-
nyekkel, kiméld siutés zsiradékban.

N7 Forralas mellett nagy mennyiség( étel siitése zsi-
radékban fedd nélkil, f6zés tobb f6z6zénan vagy
égon.

P Forralas mellett nagy mennyiségi étel siitése zsi-

radékban fedd nélkul, magas paratartalom.
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.?1.1‘. Kiméletes f6zés kdzben a konyha szell6ztetése. A
paraelszivé a legalacsonyabb sebességfokozaton
mikaodik. 60 perc utan a készulék kikapcsol.

A fézés utan javasolt a
paraelszivoét tovabbi kb. 15
percig mikddni hagyni.

@
@

A kezel6panel
érzékel6bmezdkbdl all. A
funkciok bekapcsolasahoz
érintse meg 1 masodpercre
a szimboélumokat.

A paraelszivo lizemeltetése:

1. Kapcsolja be a készuléket a @
szimbdlum megnyomaséval.

Ekkor bekapcsolhatja a funkciokat.

2. A funkcio bekapcsolasahoz érintse
meg a szimbdlumot.

3. Ha szikséges, a fézéfelllet
megvilagitasahoz érintse meg a
vilagitas szimbdélumot 6

A készulék kikapcsolasahoz nyomja meg

ismét a @ szimbolumot.

3.2 Hob2Hood funkcié =

Ez egy automatikus funkcio, mely a
féz6lapot 6sszekapcsolja a
paraelszivoval. A f6z6lap és a
paraelszivo is infravords jelekkel
kommunikal. A ventilator sebességét a
készilék automatikusan hatarozza meg
a beallitott izemmaod és a f6zblapon levd
legmelegebb f6z6edény alapjan. A
ventilator kézzel is iranyithato a
féz6laprél. A funkcio a fézélap
kezelbpaneljérél kapcsolhato be.

@

A funkcié hasznalatara
vonatkozo tovabbi
tajékoztatasért lapozza fel a
fé6z6lap hasznalati
utasitasat.

3.3 Maximalis motorsebesség
bekapcsolasa

Ha megérinti a e gombot, a maximalis
motorsebesség 8 percig mikodik. Az id6

letelte utan a készlilék visszatér az el6z6
sebesség-beallitashoz.

®

Amikor a funkcié be van

kapcsolva, a ¥ tovabbi
megérintése nincs
semmilyen hatassal.

3.4 Sz(ir6re vonatkozo6
figyelmeztetés

A sziir6re vonatkozo figyelmeztetés
emlékeztet a szénsz(ird cseréjének vagy
tisztitasanak, valamint a zsirsz(r6

tisztitdsanak esedékességére. A @
sz(ird visszajelzd 30 masodpercig
szinnel vilagit, ha a zsirsz{rd tisztitasa

szikséges. A @ sz(rd visszajelzd 30
masodpercig szinnel villog, ha a
szénsz(rd cseréje vagy tisztitasa
szlkséges.

Olvassa el a zsirsz(iré
tisztitasara vonatkozo
szakaszt az Apolas és
tisztitas c. fejezetben.

Olvassa el a szénsz(ird
tisztitasara vagy cseréjére
vonatkozo szakaszt az
Apolas és tisztitas c.
fejezetben

®

A funkcio6 be- és kikapcsolasa:

1. Kapcsolja be a kezel6panelt.

2. Ellenbrizze, hogy az ikonok
kialszanak-e.

3. A funkcioé bekapcsolasahoz érintse

meg a e gombot 3 masodpercig.
Ha a funkcio be van kapcsolva, a sz(iré

ikon @ o6t alkalommal felvillan szinnel.
4. A funkcio kikapcsolasahoz érintse

meg a e gombot 3 masodpercre.
Ha a funkci6 ki van kapcsolva, a sz(iré

ikon @ harom alkalommal felvillan
szinnel.

A funkcid nullazasahoz érintse meg a @
gombot 3 masodpercre.
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4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 Tisztitassal kapcsolatos megjegyzések

<

Tisztitészerek

Ne hasznaljon dorzso6l6 hatasu tisztitoszert és surolokefét.
A készllék feluletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha
ruhaval tisztitsa meg.

F6zés utan a készulék egyes részei forréva valhatnak. Az elszeny-
nyezddés megakadalyozasara hiitse le a késziiléket, majd szaritsa
meg tiszta kenddvel vagy papirtoriével.

A szennyez6déseket enyhe mosogatoszerrel tavolitsa el.

<>

Tartsa tisztan
a paraelszivét.

A készuléket és a zsirszlrdket havonta tisztitsa. A készllék belse-
jét és a zsirsziir6ket korultekintéen tisztitsa meg a zsiradéktol. A le-
rakédott zsir vagy egyéb maradvany tlizet okozhat.

Kovesse a tartozékok tisztitasaval kapcsolatos utasitasokat, ha a
szlirére vonatkozo figyelmeztetés megjelenik. Olvassa el a Sz(irére
vonatkozo figyelmeztetés c. szakaszt a Napi hasznalat cim( feje-
zetben.

A zsirszlr6k mosogatégépben tisztithatok.

A mosogatégépen alacsony hémérsékletet és rovid ciklust allitson
be. A zsirsz(ir6 elszinezédhet, azonban ez nem befolyasolja a ké-
szllék teljesitményét.

Szénsziir6

A szénszird telitddésének id6tartama a fézés modjatol és a zsir-
sziré tisztitasanak gyakorisagatol fiigg.

o

4.2 A zsirsz(ro tisztitasa

A sziirdket az ellenkez6 oldalon kapcsok
és palcak tartjak a helylkon.

A sziiré tisztitasa:
1. Kinyitashoz hizza meg a burkolatot.

=

2. Nyomja meg a rogzitékapocs
fogantyujat a paraelszivo aljan levé
szlrépanelen (1).
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3. Kissé billentse le a szir6 elejét (2),
majd huzza ki.

Ismételje meg az elsé két Iépést az

Osszes szlirénél.

4. Tisztitsa meg a szlréket egy
szivaccsal és nem surol6
tisztitdszerrel, vagy hasznaljon
mosogatogépet.



A mosogatogépen alacsony

hémérsékletet és rovid

ciklust allitson be. A

zsirszlr6 elszinez6dhet,

azonban ez nem

befolyasolja a készilék

teljesitmeényét.

5. A szlrék visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az elsd két
|épést.

Amennyiben szikséges, ismételje meg a

|épéseket az Osszes sz(irdnél.

@

4.3 A szénszlr6 cseréje

A szénsz(ré6t ki kell cserélni, ha a
szlrdre vonatkozo figyelmeztetés
megjelenik.

A funkciéval kapcsolatos
tovabbi tudnivalokért olvassa
el a Szlir6re vonatkoz6
figyelmeztetés c. szakaszt a
Napi hasznalat cimi
fejezetben.

FIGYELMEZTETES!
A szénszilr§ NEM moshato!
A szlr6é nem regeneralhato!

A

A LD kévetkezs jelzéssel ellatott
anyagokat hasznositsa Ujra.
Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld
konténerekbe a csomagolast. Jaruljon
hozza kérnyezetlink és egészséglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az
elektromos és elektronikus hulladékot. A
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A szénsz(ird cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirszréket a
készilékbdl.

Lasd ,A zsirszird tisztitasa” c. szakaszt

a jelen fejezetben.

2. Az 6ramutato jarasaval ellentétesen
forditsa el a sz(rét (1), majd huzza ki

(2).

A sziir6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el a lépéseket.

4.4 A sitélampa cseréje

A készulék LED lampaval rendelkezik.
Ezt az alkatrészt kizarolag szakember
cserélheti ki. Hibas miikodés esetén
olvassa el a ,Szerviz” cim( szakaszt a
,Biztonsagi utasitasok” c. fejezetben.

5. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

E tilté szimbdlummal ellatott késziléket
ne dobja a haztartasi hulladék kdzé.
Juttassa el a készUléket a helyi
Ujrahasznosité telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.
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PENSATI PER VOI

Grazie per aver acquistato un'apparecchiatura Electrolux. Avete scelto un
prodotto che ha alle spalle decenni di esperienza professionale e innovazione.
Ingegnoso ed elegante, & stato progettato pensando a voi. Quindi, in qualsiasi
momento desiderate utilizzarlo, potete esser certi di ottenere sempre i migliori
risultati.

Benvenuti in Electrolux.

Visitate il nostro sito web per:

5 Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,
@ ottenere informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.electrolux.com/support

g Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
a/ www.registerelectrolux.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
% apparecchiatura:

www.electrolux.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta I'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati: Modello,
PNC, numero di serie.

Le informazioni si trovano sulla targhetta dei dati.

/\ Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza.
® Informazioni e consigli generali
Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.

1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E
L’'INSTALLAZIONE

AVVERTENZA!

Per le informazioni sulla
sicurezza e l'installazione,
fare riferimento alle istruzioni
di installazione separate.
Leggere attentamente i
capitoli sulla sicurezza prima
di qualsiasi utilizzo o
manutenzione
dell'apparecchio.



2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

ITALIANO
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Funzione Descrizione

Acceso / Spento Accensione e spegnimento della cappa.

Prima velocita Il motore passa al primo livello di velocita.

Seconda velocita Il motore passa al secondo livello di velocita.

Terza velocita Il motore passa al terzo livello di velocita.

Velocita massima Il motore passa al livello di velocita massimo.

6 Breeze La cappa funziona alla velocita piu bassa. Dopo 60
minuti I'apparecchiatura si spegne.

Notifica del filtro Ricorda di cambiare o pulire il filtro carbone e pulire
il filtro antigrasso.

a8 Hob?Hood Spia della funzione di controllo della cappa dal pia-
no cottura.

El Lampadina Accensione e spegnimento delle luci.

3. UTILIZZO QUOTIDIANO
3.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base
alla seguente tabella.

N

Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con
pentole coperte.

W

Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone
di cottura o bruciatori, friggere delicatamente.

2

Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di
cibo senza coperchio, cuocendo su piu zone di
cottura o bruciatori.

e

Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo
senza un coperchio, elevata umidita.
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B8 Mentre si cucinano pietanze delicate, per cambia-
re I'aria in cucina. La cappa funziona alla velocita
piu bassa. Dopo 60 minuti I'apparecchiatura si

spegne.

@ Si consiglia di lasciare la
cappa in funzione per circa

15 minuti dopo la cottura.

@ Il pannello di controllo & un
campo sensore. Toccare i

simboli per 1 secondo per
attivare la funzione.

Per far funzionare la cappa:
1. Accendere I'apparecchiatura

premendo il simbolo @

E ora possibile attivare le funzioni.

2. Per attivare la funzione toccare il
simbolo.

3. Se necessario, toccare il simbolo

spia Ees per illuminare la superficie di
cottura.
Per spegnere I'apparecchiatura, premere

nuovamente il simbolo @

3.2 Hob2Hood funzione =

E una funzione automatica che collega il
piano di cottura a una cappa. Sia il piano
di cottura che la cappa dispongono di un
comunicatore di segnale a infrarossi. La
velocita della ventola viene definita
automaticamente sulla base delle
impostazioni della modalita e della
temperatura della pentola piu calda sul
piano di cottura. E anche possibile
mettere in funzione la ventola usando il
piano di cottura manualmente. La
funzione puo essere attivata dal pannello
del piano di cottura.

@ Per ulteriori informazioni su
come utilizzare la funzione,
consultare il manuale utente
del piano di cottura.

3.3 Attivazione motore velocita
massima

Quando si sfiora ‘\(f la velocita massima
del motore inizia a funzionare per 8

minuti. Successivamente
I'apparecchiatura torna all'impostazione
di velocita precedente.

@ Quando la funzione & attiva,
un ulteriore sfioramento di

ﬁf non comporta nessun
effetto.

3.4 Notifica del filtro

L'allarme filtro ricorda di cambiare o
pulire il filtro carbone e pulire il filtro

antigrasso. L'indicatore filtro @ si
accende per 30 secondi se € necessario
pulire il filtro antigrasso. L'indicatore del

filtro @ lampeggia per 30 secondi se il
filtro carbone deve essere sostituito o
pulito.

@ Fare riferimento al capitolo
sulla pulizia del filtro anti-
grasso nel capitolo sulla
cura e la pulizia.

@ Fare riferimento alla pulizia
del filtro a carbone attivo o
alla sostituzione del filtro a
carbone attivo nel capitolo

sulla cura e la pulizia.

Per attivare o disattivare la funzione:

1. Accendere il pannello dei comandi.
2. Verificare che le icone siano spente.

3. Per attivare la funzione, sfiorare ‘if
per 3 secondi.
Se la funzione é attiva, 'icona del filtro

@ lampeggia cinque volte.
4. Per disattivare la funzione, sfiorare

e per 3 secondi.
Se la funzione é disattivata, I'icona filtro

@ lampeggia tre volte.

Per ripristinare la funzione, sfiorare @
per 3 secondi.
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4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia

<

Agenti di puli-
zia

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido im-
bevuto di acqua tiepida e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldar-
si. Per evitare macchie, I'apparecchio deve essere raffreddato e
asciugato con un panno pulito o un tovagliolo di carta.

Pulire le macchie con un detergente delicato.

¢

Tenete ben pu-
lita la cappa

Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accurata-
mente l'interno e i filtri anti-grasso. L'accumulo di grasso o di alri
residui potrebbe causare un incendio.

Seguire le istruzioni per la pulizia degli accessori quando la notifica
filtro & attiva. Fare riferimento alla notifica del filtro nel capitolo sul-
I'uso quotidiano.

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.
La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa
e un ciclo breve. Il filtro antigrasso potrebbe scolorire, non influisce
in alcun modo sulle prestazioni dell'apparecchiatura.

Filtro al carbo-
ne

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda
del tipo di cottura e della regolarita di pulizia del filiro anti-grasso.

4.2 Pulizia del filtro antigrasso

| filtri sono montati con I'uso di clip e
perni sul lato opposto.

Per pulire il filtro:
1. Tirare il coperchio per aprirlo.

3. Inclinare leggermente la parte

j anteriore del filtro verso il basso (2),
== quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i

2. Premere l'impugnatura del clip di filtri.
montaggio sul pannello del filtro sotto 4, Pulire i filtri con una spugna con

alla cappa (1).

detergenti non abrasivi 0 in
lavastoviglie.
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@ La lavastoviglie deve essere
impostata su una

temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso
potrebbe scolorire, non
influisce in alcun modo sulle
prestazioni
dell'apparecchiatura.

5. Per montare i filtri, eseguire i primi

due passaggi nell’'ordine inverso.
Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove
applicabile.

4.3 Sostituzione del filtro
carbone

Il filtro al carbone attivo deve essere
sostituito se I'allarme filtro &€ acceso.

@ Per ulteriori informazioni sul
funzionamento, consultare la
sezione relativa alla notifica
del filtro nel capitolo sull'uso
quotidiano.

AVVERTENZA!

Il filtro al carbone attivo NON
e lavabile! Il filtro non puo
essere rigenerato!

AN

Riciclare i materiali con il simbolo {:)
Buttare l'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere I'ambiente e la salute umana
e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le

Per sostituire il filtro al carbone attivo:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del

filtro antigrasso" in questo capitolo.

2. Ruotare il filtro in senso anti-orario
(1) e poi tirare (2).

Per rimontare i filtri, eseguire i passaggi
nell’'ordine inverso.

4.4 Sostituzione della
lampadina

L'apparecchiatura & provvista di una
lampadina LED. Questa componente
puo essere sostituita unicamente da un
tecnico. In caso di anomalie di
funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

5. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

apparecchiature che riportano il simbolo

= insieme ai normali rifiuti domestici.
Portare il prodotto al punto di riciclaggio
piu vicino o contattare il comune di
residenza.



MA3MY¥HbI

1. KAYINCI3OIKKE XXOHE OPHATYFA APHATTFAH AKMAPAT ..., 76
2. BYVBIM CUMATTAMAGCDL. .....coctiviiiiieieieieieecie ettt 76
3. OPKYHAOIK KOTTOAHY ... e e 77
4. KYTY MEHEH TASAJTAY ... e 78

CI3 OVbIMbI3OA BONAbIHLI3

Electrolux KypbInfFbiCbIH caTbin anfaHbiHbI3Fra paxMeT. Ci3 oHaaraH Xbingap
OoWFbl KaCibn Taxipnbe MeH MHHOBaLWSFa CYWEHIN xacarnFaH KypbinFbiHbI
TaHaaablHbI3. TankblprbIKTblH TYbIHALICHI 60MFaH, k63 TapTapnblk 6yNn KypbiFbiHbI
Xacay 6apbIcbiHAa Ci3 oiibiMbI3aa 6onabiHbI3. COHAbIKTaH, KonaaHFaH calbliH
Tamalla HaTWDKEre KOr XeTKi3e anaTbiHbIHbI3Fa CEHiMAI 60NbIHbI3.
Electrolux anemiHe KoL KenaiH;i3.
Bi3fiH Be6-canTka 6apbin KeneciHi KapaHbI3:
lManganaHyfa KaTbICTbl KEHECTI, KiTanLua, akaynblKTbl TyY3eTY, KbI3MET KepceTy
@ X8He XeHAey Typanbl aKnapaTTbl MblHa XepAEH anblHbI3:
www.electrolux.com/support
g Cisre 6apblHLLA XaKCbl KbIBMET KOPCETY YLUiH BHIMIHi3ai MblHa Xepre TipKeHis:
a/ www.registerelectrolux.com

KypbInFbIHbI3Fa KaXXeTTi kepek-xapakTapabl, WbiFbIHAbI MaTepuangapabl )kaHe
% hbupmanbik Kocanksl GenLekTepai catbin any yLiH:

www.electrolux.com/shop

TYTbIHYLWbIFA KbISBMET KEBPCETY

Pupmanblk 3aTTapgbl KongaHyabl YCbiHAMbI3.

KbiameT kepceTy opTansifbiHa xabapnackaHaa keneci aepekrepaid gavibiH
6onyblH KamTamacbI3 eTiHi3. Ynrici, ©Him Hemipi, Cepuanblk HeMmipi.
[epekTepai TexHuKanblK aknapar TakranwacbiHaH anyFa 6onagpl.

A\ Eckepty / Kayin-kaTepaeH caktaHabIpy aknapartbl
Xannbl aknapart xaHe akpbln-keHec
KopLuaraH opTaFra KaTbICTbl aknapar

OHAipyLUi eCKepTYCi3 e3repic eHridy KykblfbiHa Me.
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1. KAYINCI3OIKKE YXSHE OPHATYFA APHATFAH
AKMNAPAT

ECKEPTY!

Kayincisgikke xoHe opHaTyfa
KaTbICTbl aknapaTka
apHanfaH kitanwagaH
Kayincis opHaTty Typarbl
HYCKaynbIKTbl KapaHbl3.
KypbinfFbiHbl NnanganaHy

Hemece OfaH Kbl3ameT
kepceTy anapiHaa
Kayincisgik Typansl

Tapaynapabl MyKUSIT OKbir

LUbIFbIHbI3.

2. BYVIbIM CUMATTAMACHI

2.1 backapy naHeniHe wony

O % v v ¥
I

&
|
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B

b B

DyHKUMA CunartTtamacsl
Kocy/CeHgipy Aya TapTKbILL KYPbIFbIHbI KOCY XOHe CeHAIpy.
BipiHLi XbinaaMmablk KosranTkbIL GipiHLi Xblngamablk AeHreniHe
aybicagpl.
EkiHLWi >Xbingamabik KosFanTKpIL eKiHLi Xblngamablk AeHreniHe
aybicagpl.
Y WiHLWi Xblngamabiy KosFanTKbIL eKiHLi Xblngamablk AeHreniHe
aybicagpl.
EH, >xoFapfbl Ko3ranTKbILL eH OFapfbl XbiNAaMAbIK AeHreniHe
Xbingamaplk aybicagpl.
6| Ken Aya TapTKbIL Kyparn eH TOMEHT i Xblngamabikra
XyMbIC icTengi. 60 MUHYTTaH KeriH KypblnFbl COHei.
Cyari Typanbl eckepTy  Kemip cy3riciH aybICTbIpy He Ta3anay eHe Maii
CY3riciH Tazanay KaXxeT eKeHiH ecke canagpl.
a8 Hob*Hood Aya TapTKbILW KypanbiH nNeL apkbinbl 6ackapy
PYHKUUACBIHBIH MHOUKATOPbI.
El lWawm Llamagapapl Kocy xaHe ceHaipy.




3. OPKYHAOIK KOJIOAHY

3.1

Aya TapTKpIlW Kypangb

nanganany

TemeHperi kecTtere Carkec YCbIHbITFaH

XKblNaamablKTbl TEKCEPIHI3.
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N

TamakTbl XKbINbITKaHAA, Kaknak >kabblnFaH
bIABICTLI KONAAHbIN MicipreHae.

W

bipHelle oTTbIKTapaa Hemece nicipy
anaHgapblHAa Kaknarbl kabblK blabICTa TaMak
niciprenge, 6annex KyblpraHga.

V2

KaliHan xaTkaH Ke3ae >aHe Ken MernLepaeri
Taramzapabl KaKnakcbl3 biAbICTa KyblpFaHaa,
OipHeLue nicipy anaHaapbiH4a He OTThIKTapaa

niciprenge.

KanHaTkanaa xaHe Y/keH mMerniiepaeri
TaramaapAbl KaKnakcbl3 KyblpFaHaa, CyMbIKThIK

ken 6onca.

(D

Taramabl 6anneH niciprenge ac ynai xengety
YLWiH. Aya TapTKbILW Kypan eH TOMEHTi
XblngamablKTa XXymbic ictengi. 60 MUHyTTaH KeriH

KYPbINFbl CoHesi.

@ Taramabl NiCipreHHeH KewniH

aya TapTKbILW Kypanabl
WwamameH 15 MUHYT Kocbin
KOloFa keHec Bepinepi.

@ Backapy naHeni ceHcopIbIK

epic bonbin ecenteneai.
PyHKUMANapAbl KOCy YLWiH
Genriwenepai 1 cekyHa
TYPTiH|3.

Aya TapTKbil Kypanabl icke Kocy

yui

H:

(D OenriciH 6achbin, KypbINFbiHbI
KOCbIHbI3.

Engi dyHkumnsanapabl Kocyra bonagbl.
2,

Kyp

DYHKUNAHBI KOCY YLUiH GenrileHi

TYPTIHi3.
KaxeT 6onca, nicipy anaHplH

apbIKTaHAbIPY YLUiH B wam
©enriciH TypTiHi3.

bINFbIHBI COHAIPY YLUIH (D GenriciH

karTa 6acblHpI3.

3.2 Hob?Hood dyHKuuschl =

Byn newTi aya TapTKbILW Kyparnfa
XanFanTblH aBToMaTTbl PyHKUMS. Meww
NeH aya TapTKbIlW Kypan ekeyi e
WH(PaKbI3bIN cUrHan
KOMMYHMKaTOpbIMeH xabablKTanfaH.
>KenaeTkiwTiH, XblngamMablFbl PEXUM
napameTpi MeH new yCTiHAEr eH bICTbIK
bIAbICTbIH, TEMMNepaTypach! 6oMbIHLA
aBTOMaTThl Typae aHbikTanagbl. Congari-
ak newwTi KonmeH 6ackapbin aya
TapTKbIWThLI KOCa anacbi3. byn
PYHKUMSAHBI NELTiH NaHeni apKbisbl icke
Kocyra bonagbl.

@ PDyHKUMAHBI NarkganaHyra
KaTbICTbl TOMbIK aknapaTTbl

neLw YCTiHiH nanganaHyLubl
HyCKaynblfbIHaH KapaHbI3.
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3.3 KosranTKbIWTbIH €H,
XKOFapFbl XblNAaMAbIFbIH iCKke

Kocy

e TYWMeELLIriH TYpTKEHAE,
KO3FaNTKbILUTbIH €H XXOFapfbl
XblngamaplFbl 8 MUHYTThIH, ilWiHAe
XyMbIc icTein 6acTargpl. Ocbl yakpITTaH
KeWiH, KypbinFbl anablHfbl XbingamablK
napameTpiHe opanagsl.

@

PyHKUMSA iCKe KocbInFaHaa,

TYWMELUIKTI KarTa
TYPTKEH Xafaanaa
elwkaHagan esrepic
conmanabi.

3.4 Cyari Typanbl eckepTy

Cya3riHiH, eckepTy curHanbl Kemip Cy3ricCiH
aybICTbIpY He Ta3anay >XaHe Mal Cy3riciH
Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canagpl.

CyariHin, @ MHAMKaTOPbI MaK Cy3riciH
Tasanay kepek 6onca 30 cekyHp iwinge

XaHagbl. CyariHiH @ MHOMKaTOPLI KeMip
CY3riCiH aybICTbIpY He Tasanay KaxeT
6onca 30 cekyHg iwiHae
XbIMbINbIKTanabl.

4. KYTY MEHEH TASAJAY

4.1 Tazanayra KaTbICTbl €CKepiM

KyTin ycTtay xaHe Taszanay
TapayblHaH Mal Cy3riciH
Tasanay Typarnbl aKknaparTbl
KapaHbI3.

@

KyTin ycTtay xeHe Tasanay
TapayblHaH KeMip Cy3riCiH
Tasanay Hemece kemip
CY3riCiH aybICTbIpy TapaybliH
KapaHbI3.

@

DYHKLUUSAHBbI KOCY )X9He COHAiPY YLUiH:

1. bBackapy naHeniH KOCbIHpbI3.

2. benriwenepaiH CoHreHiHe ko3
KETKI3IHi3.

3. O®yHKUMSAHbI iCKe KOCY YLUiH %
TYMMeCiH 3 ceKyHA 6acbiHpI3.

Erep dyHKLMA KocbinFaH 6onca, CyariHiy

@ Genriweci 6ec peT XKbiNbIblKTakgbl.

4. OyHKUMSAHBI COHAIPY YLUIH

TYMeCiH 3 cekyHA 6acbiHpI3.
Erep dyHkuua ewipyni 6onca, cysriHiy
@ Genrileci yLw peT XbiNbiNbIKTanabl.
PyHKUMAHBI BacTankbl KanmnbliHa KeNTipy

YLUiH @ TyrMeciH 3 cekyHg 6acbin
TYPbIHbI3.

XeMmipriw Xyfbll 3aTTapAbl XaHe WeTKeneppai

nanganaH6aHbI3.

< KypbInFbIHbIH, anablHFbl XXaFblH KYMCaK JKYFbiLL 3aT KOCbIIFaH Xbirbl
cyFa BaTbipbinFaH Xymcak LWy6GepekneH TasanaHpl3.

Taram nicipreHHeH KeniH KypbInfbiHbIH, KENOIp GenikTepi bicbin KeTyi
MYMKiH. [lakTbl 6onabipMac YLiH KypbIffbiHbl CybITbIM, Ta3a
KyFblw 3aTTap | ,yGepekneH HeMece KarFas CynriMEH KypraTy Kepex.

JakTapabl )xymcak >KyFbiLL 3aTMNeH Ta3anaHbl3.
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Aya TapTKbIw

Kypanabl Ta3a
YCTaHbI3

KypbInfbiHbI )XeHe Mai cy3rinepiH an cavibliH Ta3anaHbl3.
KypbInfbIHbIH, iLLiH )X8HEe Mali Cy3rinepiH MargaH TasapTbiHbi3. Man
XWHanfaHga Hemece 6acka kangblk >kuHarnca, epT KayniH Tyablpybl
MYMKIiH.

Cya3riHiH, xabapnama curHanbl Kocynbl Ke3fe Kepek-xapakrapabl
Tasanay HyckaynapblH opblHAaHbI3. Cy3ri Typansl xabapnamaHbl
KyHAEniKTi narganaHy TapayblHaH KapaHpl3.

Mavigpl cy3rinepiH biAbIC XyFbiLl MalUMHaAa Xyyra 6onagbl.
blapic XyFbll MalLMHara TOMEH TeMMNepaTypa XaHe KbiCKa LUK
opHaTty Kepek. Maw cya3riCiHiH, Tyci e3repyi MymkiH, Oyn
KYPBIFbIHBIH XXYMbIC iCTEYiHe acep eTnengi.

Kewmip cyarici

Kewmip cyariciHiH Tony yakblTel TaFam nNicipyain, Typi MEH mawn
CYS3riCiHiH, KaHLUanbIKTbl XXWi TazanaHraHbiHa 6arinaHbicTbl 6onagpl.

4.2 Man CY3riCiH Tazanay 3. CyariHiH anablHFbl XafblH TOMEH
. ) . Kapaui asgan eHKeunTiHi3 (2), cogaH
Cyarinepai opHaTy yLUiH Kapama-kapcbl KeWiH TapTbIHbI3.
KaKrapbiHAa KbiCKbILUTap MeH BapnbIK cysrinep yLwiH anfawkpl eki
KapayblTap nanganaHbinFaH. Kanamabl KankTanaHb3.
CyariHi Tazanay ywwiH: 4. Cyarinepai »eMiprill emec XyFbiLLl
. 3aTTapabl KongaHblin XekemeH
1. Awy YLWiH KaKNaKTbl TApThIM anbiHbI3. HEMECE bIAbIC XYFbILL MaLIMHAMEH
TasanaHbl3.
@ blabic XyFbIl MaluMHara
TOMEH TemnepaTypa xaHe
KbICKa LMK OpHaTy Kepek.
Maii cysriciniH, Tyci e3repyi
MYMKiH, 6y KypbIFbIHbIH,
XyMBbIC icTeyiHe acep
@'} eTneiai.
5. CyariHi KarTa OpHbIHA KOO YLUIH
2. Aya TapTKpilW KypanablH acTblHAaFbI anfawlkbl eki kagamapbl KepiciHie
Cy3ri naHeniHaeri MoHTaxgay OpbIHAAHbI3.
KbICKbILLbIHbIH, YCTaFbILLbIH 6acbiHbI3 KaxeT 6onca, 6apnbik cyarinep yLuiH

Kagamaapapl kaTanaqbia.

4.3 Kemip cy3riciH aybICTbIpy

Cya3riHiH, eckepTy curHanbl Kocynbl
6onca, kemip cyariciH aribipbacTay kepek.

@ DyHKUMS Typanbl kebipek
aknapart any YLiH KyHOenikTi
nanganaHy TapayblHaafbl
Cy3ri Typanbl eckepTyAai
KapaHbI3.
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C ECKEPTY!
Kewmip cyariciH xyyra
BOJIMAWbI! CyariHi
KannbliHa KenTipy MyMKiH

emec!

Kemip cy3riciH aybICTbIpy YLUiH:

1. Man cysrinepiH KypbinfbiaaH
anbiHpI3.

Ocbl Tapayaarbl "Maii cysrinepiH

Tasanay" 6enimMiH kapaHbi3.

2. CyariHi carar TiniHe Kapcbl 6afFbiTTa
6ypaHpbI3 (1), coaaH KeliH TapTbIHbI3

@).

Cya3riHi KariTa OpHbIHA KOO YLUIH
Kagamaapabl KepiciHLe opblHAAHbI3.

4.4 lllamapl aybICTbIpY

Kypbinesl LED wambiMeH xabapikTansaH.
Byn GenikTi TeXHWK FaHa aybICTbIpaabl.
AkaynblK OpbIH anfaH xarganga
"Kayincisgik Hyckaynapbl" TapayblHAaFb!
"KbI3meT kepceTy" 6eniMiH kKapaHbi3.

5. KOPLLAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFJAVNAP

Benri C/:l) carnblHFaH MaTepuangapabl
KaliTa eHaeyaeH eTKidyre TancbipbiHpI3.
Opam mMaTepuangapblH Kavita eHaeyaeH
©TKi3y YLUiH TUICTi KOHTEeVHepnepre
canblHpbI3. ANeKTpniK xxaHe
3MEKTPOHMKANbIK KypbiNFbinapabiH
KanablFblH KaiTa eHaeyAeH eTki3y
apKplIbl, KOpLUaFaH opTara XaHe
afjaMHbIH AeHcayIbiFblHA 3UbIH

KeNTIpeTiH xafFaannapra xon 6epmeyre

©3 YIecCiHi3ai KocbiHbI3. benri =
carnblHFaH Kypbinfblnapabl TYPMbICTbIK
KangblkTapmeH Bipre TactamaHpbI3.
OHimaj XeprinikTi kanTa eHaey
opTanbifblHa BTKI3iHi3 HEMeCe XeprinikTi
Mekemere xabapnacbiHbI3.



LATVIESU 81

SATURS

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA ..., 81
2. 1IZSTRADAJUMA APRAKSTS ..o seeeseseeeseseseseneseneees 82
3. IZMANTOSANA IKDIENA ... eeeeseseseneneneees 82
4. KOPSANA UN TIRTISANA ..ottt ettt 84

MES DOMAJAM PAR JUMS

Pateicamies, ka iegadajaties Electrolux ierici. lerices razo$ana un modernizéSana
uzkrata gadu desmitiem ilga pieredze. Ta radita pardomata un musdieniga, tiesi
ka jums. Katru reizi to lietojot, varat bt parliecinati, ka gusiet labus rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu vietni, lai:
sanemtu padomus par lietoSanu, broSiras, problémrisina$anas informaciju un
@ informaciju par apkopi un remontu:
www.electrolux.com/support
g Lai sanemtu labaku servisu, registréjiet savu izstradajumu:
a/ www.registerelectrolux.com

legadajieties piederumus, vienreizéjas lietoSanas detalas un originalas
’% rezerves dalas savai iericei:

www.electrolux.com/shop
KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

Lietojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir Sadi dati: modelis,
PCK, sérijas numurs.

ST informacija atrodama uz tehnisko datu plaksnites.

/\ Drogibas informacija bridinajumam un piesardzibai
® Visparéja informacija un padomi
Informacija par apkarté€jo vidi

Izmainu tiesibas rezervétas.

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Informaciju par droSibu un
uzstadiSanu skatiet
atseviSkaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta.
Pirms ierices lietoSanas vai
apkopes rupigi izlasiet
sadalas par drosibu.
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2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Vadibas panela parskats

O v B ® ¥

o

-

~
B i
o N

Funkcija

Apraksts

leslegt/izslégt leslédz un izslédz tvaika nosuceéju.
Pirmais atrums Motora atrums parslédzas uz pirmo atrumu.
Otrais atrums Motora atrums parslédzas uz otro atrumu.
Tre$ais atrums Motora atrums parslédzas uz treSo atrumu.
Maksimalais atrums Motora atrums parslédzas uz maksimalo atrumu.
Viegla plusma Tvaika nosuceéjs darbojas ar zemako atrumu. Péc
6| gla p ) ]
60 minutem ierice izslegsies.
Filtra pazinojums Atgadina, ka nepiecieSams nomainit vai nofirit ogles
filtru un notirt tauku filtru.
a8 Hob?Hood Funkcijas indikators, lai vaditu tvaika nosucéju no
plits virsmas.
El Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.

3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosucé€ja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi
talak piedavatajai tabulai.

N

SasildiSanas laika, gatavojot ar nosegtiem kat-
liem.

W2

Gatavojot ar nosegtiem katliem uz vairakam gata-
voSanas zonam vai degliem, maiga cepSana.

NE

Varot un cepot daudz édiena bez vaka, gatavojot
uz vairakam gatavoSanas zonam vai degliem.

't

Varot un cepot daudz édiena bez vaka, daudz mi-
truma.

P

Saudzigas gatavosSanas laika, lai izv€jotu virtuvi.
Tvaika nosucéjs darbojas ar zemako atrumu. Péc
60 minttém ierice automatiski izslégsies.




@ leteicams tvaika nosucéju
atstat ieslégtu vel
15 mindtes péc gatavoSanas
beigam.

@ Vadibas panelis ir sensora
lauks. Pieskarieties
simboliem 1 sekundi, lai
aktivizétu funkcijas.

Lai lietotu nosiicéju,:

1. leslédziet ierici, nospiezot (D
simbolu.

Tagad varat aktivéet funkcijas.

2. Lai aktivétu funkciju, pieskarieties
simbolam.

3. Ja nepiecieSams, pieskarieties

apgaismojuma simbolam 6 lai
izgaismotu gatavo$anas virsmu.

Lai izslegtu ierici, atkal piespiediet @
simbolu.

3.2 Hob?Hood funkcija =

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un tvaika nosucéju. Plits
virsmai un tvaika nosticéjam ir
infrasarkana signala komunicéSanas
ierice. Ventilatora atrums tiek noteikts
automatiski, par pamatu nemot rezima
iestatijumu un uz plits izvietota karstaka

ediena gatavoSanas trauka temperataru.

Ventilatoru var art darbinat manuali,
izmantojot plits virsmu. Funkciju ar art
aktivizét no plits virsmas panela.

@ Vairak par funkcijas
lietoSanu skatiet plits
virsmas lietoSanas
pamaciba.

3.3 Maksimala motora atruma
aktivéSana

Pieskarotiesﬁf, motors 8 minites
darbojas ar maksimalo atrumu. Kad Sis
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laiks ir pagajis, ierice atgriezas

iepriekSeja atruma iestatijuma.
Kad $T funkcija ir ieslégta,

vélreiz pieskaroties ‘\lf
nekas nenotiek.

3.4 Filtra pazinojums

Filtra bridinajums atgadina, ka
nepiecieSams nomainit vai notirit ogles
filtru un nofirit tauku filtru. Filtra indikators

@ ieslédzas uz 30 sekundém, ja ir

jaiztira tauku filtrs. Filtra indikators &
mirgo 30 sekundes, ja ir janomaina vai
jaiztira ogles filtrs.

@ Skatiet informaciju par tauku
filtra tifiSanu sadala
“Kopsana un firisana”.

@ Skatiet informaciju par ogles
filtra tiriSanu vai ogles filtra
nomainu sadala “Kop$ana
un tirsana”.
Lai aktivizétu vai deaktivizetu
funkciju:

1. leslédziet vadibas paneli.

2. Parliecinieties, ka ikonas ir izslégtas.

3. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties
e uz 3 sekundém.

Ja & funkcija ir aktivizéta, filtra ikona &

mirgo piecas reizes.

4. Lai deaktivizétu funkciju,

pieskarieties 1 uz 3 sekundém.
Ja 8i funkcija ir deaktivizéta, filtra ikona

@ mirgo tris reizes.

Lai atiestatitu funkciju, pieskarieties @
uz 3 sekundém.
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4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes par findanu

<

Tirsanas lidz-
ekli

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas Iidzeklus un sukas.
Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemerkta silta adeni ar
saudzigu mazgasanas lidzekli.

Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no
traipiem, atdzisusi ierice janoslauka ar firu dranu vai papira dvieli.

Traipu firSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas hdzekli.

%

Turiet tvaika
nosuceéju tiru.

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Ripigi izfiriet taukvielas
iekSpusé un no tauku filtriem. Tauku vai citu partikas palieku uzkra-
8anas var izraisit ugunsgréku.

Ja filtra pazinojums ir aktivéts, ieverojiet noradijumus attieciba uz
piederumu firiSanu. Skatiet punktu par filtra pazinojumu sadala “Ik-
dienas lietoSana”.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperatira un iss cikls.
Tauku filtrs var zaudét krasu, tas neietekmeés iekartas sniegumu.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesucinas, atkarigs no gatavoSanas veida
un tauku filtra tiriSanas biezuma.

4.2 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar stiprindjumiem un
tapam otraja puse.

Filtra tiriSana:

1. Pavelciet parsegu, lai to atvértu.

3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz

— leju (2), tad izvelciet.
J Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem
filtriem.
2. Piespiediet stiprindjuma rokturi uz 4. Tiriet filtrus, izmantojot sikli un
filtra panela zem tvaika nostceéja (1). neabrazivu mazgasanas [idzekli, vai

art mazgajiet tos trauku mazgajama
masina.



Trauku mazgajama masina

jaiestata zema temperatira

un Tss cikls. Tauku filtrs var

zaudét krasu, tas

neietekmés iekartas

shiegumu.

5. Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet
pirmas divas darbibas pretéja kartiba.

Atkartojiet darbibas visiem filtriem, ja tas

atbilst situacijai.

@

4.3 Ogles filtra maina

Ja filtra bridinajums ir aktivéts. ogles filtrs
janomaina.

@

Skatiet detalizétaku
informaciju par funkciju
punkta par filtra pazinojumu
sadala “Ikdienas lietoSana”

BRIDINAJUMS!

Ogles filtrs NAV mazgajams!
Filtru nav iesp€jams
atjaunot!

AN

Ogles filtra nomaina

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus

ar simbolu C) levietojiet iepakojuma
materialus atbilsto$ajos konteineros to
otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu,
atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.
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1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet sadalu "Tauku filtra tirnsana" Saja

nodala.

2. Pagrieziet filtru pretéji pulkstena
raditaja virzienam (1) un tad izvelciet

@).

Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet
aprakstitas darbibas pretéja kartiba.

4.4 Spuldzes maina

Siierice ir aprikota ar LED spuldzi. So
detalu nomainit drikst tikai inzenieris.
Darbibas trauc&jumu gadijuma skatiet
sadalu “Apkope” nodala “Drosibas
noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux® prietaisa. Jus pasirinkote gaminj, kuris

pasizymi deSimtmeciy profesionalia patirtimi ir naujovemis. Originalus ir stilingas,

jis sukurtas galvojant apie jus. Taigi, kai tik naudojate jj, galite jaustis saugus,
zinodami, kad kiekvieng karta pasieksite puikiy rezultaty.
Sveiki atvyke j ,Electrolux‘ pasaul;.
Apsilankykite musy interneto svetainéje, kad:
gautuméte naudojimo patarimy, broSidry, trikéiy $alinimo, aptarnavimo ir
@ remonto informacijos:
www.electrolux.com/support
g UzZregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
a/ www.registerelectrolux.com

|sigytuméte priedu, vartojamujy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo
% prietaisui:

www.electrolux.com/shop

KLIENTU PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj techninés priezitros centrg, bitinai pateikite Sig
informacija: modelis, PNC, serijos numeris.

Informacija yra nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

A\ |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

SAUGOS INFORMACIJA IR [RENGIMAS

C |SPEJIMAS!

Saugos informacijg ir
jrengima zr. atskiroje
jrengimo instrukcijy
brosiuroje. PrieS naudodami
prietaisg arba atlikdami jo
techninés prieziuros darbus,
atidziai perskaitykite saugos
skyrius.
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2. GAMINIO APRASYMAS
2.1 Valdymo skydelio apzvalga

O v © % ¥
|
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Funkcija

Apibidinimas

liungimas / iSjungimas  [jungia ir iSjungia gary rinktuva.

Pirmas greitis Variklis persijungia j pirma greicio lyg;.

Antras greitis Variklis persijungia j antrg greicio lygj.

Tredias greitis Variklis persijungia j trecig greicio lygj.

Didziausias greitis Variklis persijungia | maksimaly greicio lygj.

6 .Breeze” Gary rinktuvas veikia maziausiu greiciu. Po 60 mi-
nuciy prietaisas iSsijungia.

Filtro praneSimas Primena, kad reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filt-
rg ir iSvalyti riebaly filtrg.

a8 Hob?Hood Gary rinktuvo valdymo i$ kaitlentés funkcijos indika-
torius.

El Lemputé ljungia ir iSjungia apSvietima.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojama greitj pagal
toliau pateikta lentele.

N

Kai Sildote maistg, gaminate uzdenge puodus.

W

Kai gaminate uzdenge puodus ant keliy kaitvieCiy
arba degikliy, kepate ant nedidelés ugnies.

W2

Kai verdate ir kepate daug maisto be dangcio, ga-
minate ant keliy kaitvieciy arba degikliy.

%

Kai verdate ir kepate daug maisto be dangcio, yra

daug drégmes.

AN

Kai gaminate ant nedidelés ugnies, virtuvei iSve-
dinti. Gary rinktuvas veikia maziausiu greiciu. Po
60 minuciy prietaisas iSsijungia.
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Po gaminimo
rekomenduojama gary
rinktuva palikti veikiantj
mazdaug 15 minuciy.

@

Valdymo skydelis yra
jutiklinis laukas. Lieskite
simbolius 1 sekunde, kad

jjungtuméte funkcijas.

Norédami naudoti gary rinktuva :

1. |junkite prietaisg paspausdami
simbolj .

Dabar galite aktyvinti funkcijas.

2. Norédami aktyvinti funkcijg, palieskite
simbolj.

3. Jeigu reikia, palieskite apSvietimo
simbolj 6 kad apSviestuméte
maisto gaminimo pavirsiy.

Norédami iSjungti prietaisg, dar kartg

paspauskite simbolj (D

3.2 Hob?Hood funkcija =

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente su gary rinktuvu. Ir kaitlenté, ir
gary rinktuvas turi infraraudonujy
spinduliy signaly perdavimo
mechanizma. Ventiliatoriaus sukimosi
greitis nustatomas automatiskai pagal
rezimo nuostatg ir ant kaitlentés esancio
karsciausio prikaistuvio temperatura.
Ventiliatoriy galite valdyti ir rankomis,
reguliuodami kaitlentéje. Funkcijg galima
aktyvinti kaitlentés skydelyje.

Daugiau informacijos, kai
naudoti funkcijg rasite
kaitlentés naudotojo vadove.

3.3 Didziausio variklio greicio
jjungimas
Kai paliegiate ¥, 8 minutes variklis

veikia didziausiu greiciu. Po to prietaisas
grizta prie ankstesniy grei€io nuostaty.

Kai funkcija jjungta,

papildomas e palietimas
neturi jokio poveikio.

3.4 Filtro praneSimas

Filtro jspéjimo signalas primena, kad
reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filtrg ir
iSvalyti riebaly filtra. Jeigu riebaly filtrg
reikia valyti, 30 sekundziy jsijungia filtro
indikatorius @(baltas). Jeigu anglies
filtrg reikia pakeisti arba valyti, 30

sekundziy mirksi filtro indikatorius @
(baltai).

@
@

Zr. skyriaus ,Valymas ir
priezidra“ skyrelj ,Riebaly
filtro valymas*.

Zr. ,Anglies filtro

valymas* arba ,Anglies filtro

keitimas*“ skyriuje ,Valymas

ir prieziura®“.

Norédami jjungti arba iSjungti

funkcija:

1. [ljunkite valdymo skydel;.

2. |sitikinkite, kad piktogramos yra
iSjungtos.

3. Jeigu norite jjungti Sig funkcija, 3
sekundes lieskite 'ﬁ?

Jeigu funkcija jjungta, penkis kartus

mirksi filtro piktograma @(baltai).

4. Jeigu norite iSjungti funkcijg, 3
sekundes lieskite “W'.

Jeigu funkcija iSjungta, tris kartus mirksi

filtro piktograma @(baltai).

Jeigu norite atkurti funkcija, lieskite @3
sekundes.
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4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos dél valymo

Nenaudokite Svei¢iamyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
< Prietaiso pavirSiy valykite minksSta Sluoste ir Siltu vandeniu su Svel-
niu plovikliu.

Po maisto ruosimo kai kurios prietaiso dalys gali bati karStos. No-
. rint apsaugoti nuo démiy, prietaisa reikia atvesinti ir nusausinti Sva-
Valymo prie- iz 3luoste ar popieriniais rank3luoséiais.
monés

Démes valykite Svelniu plovikliu.

Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Rupestingai is-
valykite riebalus i prietaiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kau-
Y pimasis ar kiti likuciai gali sukelti gaisra.
Kai jsijungia filtro pranesimas, laikykités priedy valymo instrukcijy.
=== 1 Zr. skyriaus ,Kasdienis naudojimas“ skyrelj ,Filtro praneSimas*.
Pasirapinkite,
kad gary rink-
tuvas buty
Svarus

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.

Indaplovéje turi bati nustatyta zema temperatura ir trumpas ciklas.
Riebaly filtras gali pakeisti spalva, tai netures poveikio prietaiso vei-
kimui.

Anglies filtro prisotinimo trukmé skiriasi, priklausomai nuo gamini-
mo tipo ir riebaly filtro valymo reguliarumo.

Anglies filtras

4.2 Riebaly filtro valymas
Filtrai yra pritvirtinti spaustukais ir
kaisciais kitoje puséje.

Jeigu norite iSvalyti filtra:

1. Patraukite dangtelj, kad ji
atidarytuméte.

3. Siek tiek pakreipkite filtro priekj
zemyn (2), tuomet traukite.
Visiems filtrams kartokite pirmus du

x

veiksmus.
- - - 4. Kempine su nedveiCiamaisiais
2. Paspauskite ant filtro skydelio, po plovikliais i$valykite filtrus arba
gary rinktuvu esancia tvirtinimo plaukite juos indaplovéje.

spaustuko rankenélg (1).
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Indaplovéje turi bati
nustatyta Zema temperatira
ir trumpas ciklas. Riebaly
filtras gali pakeisti spalva, tai
neturés poveikio prietaiso
veikimui.

5. Norédami vél jdéti filtrus, atlikite

@

pirmus du veiksmus atvirkScia tvarka.

Jeigu taikytina, kartokite veiksmus
visiems filtrams.

4.3 Anglies filtro keitimas

Anglies filtrg reikia pakeisti, jeigu
isijungia filtro j[spéjamasis signalas.

@

Daugiau informacijos apie
funkcija rasite skyriuje
.Kasdienis naudojimas®,
L,Filtro pranesimas®.

|SPEJIMAS!

Anglies filtro NEGALIMA
plauti! Filtro negalima
atnaujinti!

A

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymeétas Siuo zenklu L/.\l) ISmeskite
pakuote | atitinkamg atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji buty perdirbta. Padékite
saugoti aplinkg bei zmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.

Norédami pakeisti anglies filtra:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

Zr. Siame skyriuje ,Riebaly filtro

valymas*.

2. Pasukite filtrg pagal laikrodzio
rodykle (1) ir tuomet patraukite (2).

Norédami vél jdéti filtrus, atlikite
veiksmus atvirkscia tvarka.

4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas pristatomas su diodine
lempute. Sig dalj gali pakeisti tik
technikas. Trikties atveju skaitykite
LPrieziura“ skyriuje ,Saugos taisyklés®.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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HVE MNCJITMME HA BAC

Bu 6narogapume wro kynueTe anapat Electrolux. Og6pasTe npon3sos KojLTo
Hocu co cebe aeLeHnn Ha NPodeCUOHANHO NCKYCTBO Y MHOBALMM.
PeBonyunoHepeH n cTuncku, mucneesme Ha Bac kora ro gusajHupasme. Cekoratu
Kora ke ro Kopuctute, MoXeTe Aa buaeTte curypHu aeka ke umarte goopu
pesynTatu BO CEKOE BpEME.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa Be6-cTpaHuMuUa 3a Aa:

G [obwjTe coBeTn 3a KOpucTewe, bpoLlypu, BOANY 3a peluaBare npodnemu,
@ MHpopmaLmn 3a cepBrCUpat-e 1 nonpaska:

www.electrolux.com/support
g PerucTtpupajTe ro BalumoT NpousBoA 3a Noaobpo cepBucupatse:
a/ www.registerelectrolux.com

KynyBsajTe gononHuTeneH npubop, NoTpoLLUHW MaTepujany unm opuriHanHmn
% pesepBHU [eNioByY 3a BaLLMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

PUXKA N YCITYTA 3A KOPUCHNLUN

Bwv npenopavyBame cekoralu 4a KOPUCTUTE OPUTVHAMHW PE3epBHU AEMOBMU.

Kora ke kOHTakTMpaTe CO HaWMOT OBMacTeH CepBUCEH LieHTap, NorpuxeTe ce Aa
rM umaTe Ha pacrnonarawe cnegHvee nogartouun: Mogen, bpoj Ha nponssogor,
Cepwucku 6poj.

WHpopmaLunte moxeTe Aa rv HajaeTe Ha nnovkarta co cneumdukalmn.

Mpenynpenysawse / BHnmaHwue - be3begHocHn nHopmauum
OnwTn nHdopmaLmm n coBeTu
MHdopmanmm 3a xmMBoTHaTa cpeguHa

Mo>HOCTa 3a MPOMEHM € 3aapxaHa.

1. BESBEOAHOCHWN NH®OPMALU N MOHTUNPAHE

MPEOYNPEOYBAHKE!

3a 6e36eaHOCHU
MHpopMaLMK U MOHTUPaHE,
OCBpHEeTe ce Ha nocebHaTta
Opoluypa 3a ynatcTea 3a
MOHTUpak€e. BHMMmaTenHo
npoyuTajte rv nornasjaTa 3a
6e3beaHocT npeq
ynotpebaTta unum
OAP>KYBaH-€TO Ha anapaTorT.
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2. OMNnMC HA TPOM3BOOOT

2.1 lNpernen Ha KoHTponHaTta Tabna

O v B ® ¥

o

-

~
B i
o N

PyHKUMja

Onuc

BknyyeHo / VicknyyeHo [0 BKIyYyBa W MCKITy4YyBa acnmpaTopor.

Mpsa 6panHa MoTopoT ce npedpna Ha HABO Ha NpBa Gp3nHa.

BTopa 6p3uHa MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha BTopa bGp3unHa.

Tpeta 6p3vHa MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha TpeTa 6p3nHa.

MakcumanHa 6p3vHa MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha MakcMmarnHa
6p3nHa.

6| BeTtpe AcnupaTtopoT paboTu co Hajmana 6p3uHa. No 60
MUWHYTW, anapaToT ce MUCKIy4yBa.

M3BecTyBame 3a Be notceTtyBa fa ro cMeHuTe Unu UcHUCTUTE

dunTepot UNTEpPOT 3a jarfieH u Aa ro McYMcTuTE PUNTEPOT
3a MaCHOTUM.

'8 Hob?Hood MHaunkaTop 3a pyHKumjaTa 3a KOHTposa Ha
acnupaTtopoT of nrovaTta 3a roTBeHe.

El Csemno "0 BKMy4yBa M UCKIydyBa CBETMOTO.

3. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA

3.1 Kopuctemwe Ha
acnupatopoT

MpoBepeTe ja NpenopayaHaTta Gp3avHa
cnopepn Tabenarta npukaxada nogosny.

N

Kora 3arpeBate xpaHaTa, roTBEHE CO NMOKPUEHM

caJoBMU.

W

Kora rotBute co NOKPUEHU TEHLIepHa Unn Ha
NoBeKEe PUHIMN NN MIIAaMEHULM, HEXHO MPXEH-E.

T

Kora BapuTe 1 npxute noronema Konn4vHa Ha
XpaHa 0e3 kanak, roTBete Ha noBeke PUHIIN Unn

nnameHunun.




MAKEOOHCKM 93

=4

Kora BapuTe N NPXuUTte roieMmn KoJIM4YnH1 Ha

XpaHa 6e3 kanak, ronemMa BraXHOCT.

..')'_)

Kora rotBuTe genukartHa XpaHa, 3a npoBeTpute

KyjHaTa. AcnmpaTtopoT paboTu co Hajmana
6p3vHa. Mo 60 MMHYTK, anapaToT ce UCKy4yBa.

Ce npenopayyBa ga ro
ocTaBWTe acnmMpaTopoT Aa
pabotu okony 15 MUHYTV No
rOTBEH-ETO.

@

KoHTponHaTa Nnova e
ceHs3opcko none. fonpete rn
cumbonute 1 cekyHaa 3a aa
1 BKIyunTe hyHKUMUTE.

@

3a pa paboTtuTe co acnupaTopoT:
1. Bknyyete ro anapartoT co

nputuckake Ha cumbonot Q@.
Cera moxeTe Aa rv BkiyyuTe
dyHKUMUTE.

2. 3a paja Bkny4uute pyHkumjata
nonpete ro cumbonor.
3. Ako e noTpebHo, npuTtnucHeTe ro

KOMYeTOo 3a CBETNO 6 3apgaja
OCBETNMTE MOBpPLUMHATA 3a FOTBEHE.
3a ga ro vcknyuute anapatot

NPUTUCHETE ro NOBTOPHO cumbonoT ®

3.2 Hob?Hood dyHkumja =

Toa e aBTOMaTCKa (pyHKUMja Koja ja
noBp3yBa nroyaTa 3a roTBeHe Co
CI'IeLlVIjaJ'IeH noknoneu. ﬂBeTe, nno4yarta
3a roTBeH-€ U NoKnoneyoT nmaart nHgpa
- LpBEH CUrHaneH KOMyHu1KaTop.
Bp3vHaTta Ha BeHTUNaTopoT e
aBTOMaTCKu oApefeHa Bp3 OCHOBa Ha
NnocTaBKaTa Ha PEXUMOT U
TemnepaTypaTta Ha HapKeLUKUOT caf Ha
nrnoyara 3a roTBemwe. VIcTto Taka MoxeTe
Aa paboTuTe co BEHTUNATOPOT payHo of
nrnoyara 3a roteene. PyHkumjaTa Moxe
Aa ce BKIy4mn of Tabenata Ha
MoBpLUMHATa 3a rOTBEH:E.

3a noseke nHdopmaLum
KaKo Aa ja KopuctuTe oBaa
dyHKUKja, BUAETE ro
ynaTcTBOTO 3a niovara 3a
roTBeme.

3.3 AkTnBupame Ha
MakcumanHata 6p3vHa Ha
MOTOpOT.

Kora ke ro gonpete ‘\(? 3anoyHyBa fa
paboTn makcumanHaTa 6p3uHa Ha
MOTOPOT BO nepuvof of 8 muHyTu. Mocne
TOj Nnepvog, anapaTtoT ce Bpaka Ha
HeroBMTe NPETXOAHM NoCTaByBaHa 3a
Op3vHaTa.

Kora e BknyyeHa
dyHKumjaTa,
OOMNOMHUTENHUOT JAONUP Ha

e Hema HUKakBMW BnvjaHuja.

3.4 N3BecTyBamwe 3a puntepoT

AnapmoT 3a punTepoT NoTceTyBa Aeka
Tpeba Aa ce NPOMEHU NN NCHNCTU
bUnTEpoT CO jarneH u aa ce NcUncTmn
dunTepoT 3a macHoTMK. [NokasaTenoT 3a

duntep @ e BknyyeH 30 cekyHOM ako
dunTepoT 3a MacHOTMM Mopa Aa ce

ncuuctu. MNMokasatenot 3a puntep
Tpenka 30 cekyHAn ako unTepoT 3a
jarneH mopa ga ce 3ameHun U UCYUCTU.

®

BuaeTte BO genot 3a
yYncTEHE HA PUNTEPOT 3a
MacHOTMM BO NOrna.jeTo 3a
rpwxa n YncTeme.

Bugete Bo genor 3a
ynctewe Ha punTeporT 3a
jarneH nnu 3ameHa Ha
dunTepoT 3a jarneH Bo
nornaejeTo 3a rpmxa u
YMCTEHE.

@

3a pa ja BknyuuTe M ucknyuute
cyHKumjaTa:
1. BknyyeTte ja koHTponHaTta Tabna.

2. TlpoBepeTe Aanu UKOHWUTE ce
UCKITyYEHN.
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3. 3a paja geaktusupate dyHKumjaTa, Ako cbyHUmjaTa e ucknyyeHa, ukoHarta 3a
3agpxeTe ro ﬁf 3 cekyHau. dunTtep @ Tpenka Tpu naTu.

Ako chyHUMjaTa e BKydeHa, nkoHaTa 3a 3a fa ja pecetupare yHkumjaTa,

dunTep @ Tpenka net naTtu. gonpeTte ro @3 CeKyHau.

4. 3a pga ja peaktnBupare yHKumjara,

gonperte ro ﬁf’ 3 cekyHaw.

4. HET'A W HYNCTEHWE

4.1 3abeneLkuy 3a YNCTEHETO

<

CpepncTBa 3a

He kopucTteTe abpa3snBHU JEeTEPreHTU U YeTKU.
MoBplMHaTa Ha NeykaTa YNCTETE ja CO MeKa Kprna HaToneHa co
TOMMa BoAa U CPeACTBO 3a YNCTEHE.

Mo roTBeH-ETO, HEKOW OENOBM Of anapaToT MOXe [a ce 3arpear.
3a ga usberHe rnojasa Ha faMku, anapaTtoT Mopa Aa ce onaau u
MCYLLIW CO YMCTa KpMa WUMn XapTUEHU KpPK.

ynucremwe
YucteTe gamku co 6nar geTepreHT.
YuncTeTe ro anapatoT 1 UATPUTE 3a MAaCHOTUM CEKOj MeCELL.
YucteTe rn BHaTpellHoCTa U huntpute 3a MacHOTUM BHUMATENHO
oA MacHoTun. HacobrpareTo Ha MPCHOTUM UK Opyru ocTaToum
o[ XpaHa MoXe Aa pesynTupa co noxap.
i CnepeTe rv ynaTcTBata 3a YMCTEHE Ha JofaTouuTe Kora
M3BECTYyBaH-ETO 3a hunTep e BkyyYeHo. [lornegHeTe BO
=== _1 wu3BecTyBame 3a hunTep BO NOrnaBjeTo 3a CeKojoHEBHA ynoTpeoba.
OpapxyBajTe -
ja uncra PunTpuTE 32 MaCHOTUM MOXE Aa ce MujaT BO MalLMHA 3a MUeHe
xaybara CEYafel=TL

MaluvHaTa 3a Mvere cagoBu Mopa Aa 6uae nocTaBeHa Ha HUCKa
Temnepatypa v KpaTok uuknyc. PuntepoT 3a MacHOTUM MOXe Aa
n3rybu 6oja, Hema BnujaHue Bp3 nepdopmaHcuTe Ha anapaTtor.

dunTtep 3a
jarneH

BpemeTo Ha 3acuTeHoCcTa Ha (MNTEPOT 3a jarnieH Bapupa Bo
3aBMCHOCT Of, BUAOT Ha FOTBEH-ETO M PEAOBHOCTA HA YMCTEHE Ha
pUNTEPOT 3a MacCHOTUM.

4.2 Yncrere Ha punTepoT 3a

MPCHOTUM

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynoTpeba Ha
CTerv v Crojku Ha CNpPOTMBHATA CTpaHa.

3a uucterwe Ha hunTepoT:

1. TloBne4yeTe ro kanakoT 3a Aa ro j
==

oTBOpUTE.




2. TpuTucHeTe ja paykaTa Ha cTerata
Ha nnoyaTa Ha unNTepoT nog
acnuparoport (1).

3. Manky HaBaneTe ro npegHWoT aen
Ha dmnTepoT Hagony (2), a noToa
noenevere.

[NoBTOpEeTe M NpBUTE ABa YEKopM 3a

cute cunTpn.

4. WcuncteTe rv puntpute co cyHiep
CO Heabpa3unBHWN OeTepreHTn nnm Bo
MallvHa 32 MUeH-e cagoBu.

@

MalwmHaTa 3a Muere

cafoBu Mopa aa buge

NnocTaBeHa Ha HUCKa

TemnepaTypa v KpaTok

uuknyc. dunTtepoT 3a

MacHOTUM MOXe Aa nsryom

0oja, Hema BnvjaHue Bp3

nepcgopmaHcuTe Ha

anapator.

5. 3a pa rn ctaBuTe counTpuTe Hasag,
n3BpLLETE I'M NPBUTE ABA YEKOPU BO
obpateH pegocrneg.

[MoBTOpeTe rn YekopuTe 3a cute hunTpu

aKo € MOXHO.

4.3 3ameHa Ha punTepoT co
jarnex

PUNTEPOT CO jarneH Mmopa Aa ce 3aMeHn
aKo e BKIyYeH anapMoT 3a punTepor.

5. TPVXA 3A OKOJTMHATA

Peuwvknupajte rm matepujanure co

cumbonoT C) CraBerte ja ambanaxaTa
BO COOBETHW KOHTEjHEPU 3a Aa ja
peuvknupare. lMomorHeTe Bo 3awTurtata
Ha XXMBTHaTa CpeauHa U YOBEKOBOTO
3[paBje U peLuknMpajte ro otnagoT og
€NeKTPUYHN 1 eNneKTPOHCKN anapaTtu. He
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3a noBeke nHdopmauun 3a
oBaa yHKUMja, BuaeTe BO
N3BECTYBaHETO 3a
¢unTepoT BO nornaejeTo
~CekojoHeBHa ynotpeba“.

®

NPEOYNPEOYBAHSE!
dunTepoT co jarneH HE
MoXxe Aa ce mue! duntepoT
He MoXe Aa ce pereHepupal

A

3a fa ro 3ameHuTe mnTepoT Co jarnex:

1. WN3BapgeTe rv ountpuTe 3a MacHoOTUM
o[ anaparor.

Bugete Bo ,Yuctene Ha omunTepoT 3a

MacHoOTMK® BO OBa nornasje.

2. CspteTe ro countepot Haneeo (1) n
notoa noeneyerte (2).

3a NoBTOPHO Aa v NocTaBuTe
dunTpuTe, crnegeTe ru YekopuTe no
obpaTteH pefocnes.

4.4 3ameHa Ha CBETMNOTO

OBoj anapar ce ucnopavysa co JIEQ
namna. OBOj Aen Moxe Aa Cro 3aMeHu
camo TexHuyap. Bo cny4aj Ha gedexr,
BuaeTe Bo ,CepBuUc” BO NornasjeTo
,De30eaHOCHN NHCTPYKUMM®.

dpnajte rm anapaTtute 03aHYeHU Co

cumbonoTt E BO OTNazgoT o4
AoMaknMHCTBOTO. BpaTeTe ro nponssogoT
BO BaLUMOT flOKaneH KanauuTer 3a
peunknMpare Unn KOHTaKkTMpajTe ja
BaLLaTa OnLwITUHCKa KaHuenapwja.
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VI TENKER PA DEG

Takk for at du har kjgpt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som
bringer fler tiar med erfaring og innovasjon med seg. Genialt og stilig, og det er
designet med tanke pa deg. Sa uansett nar du bruker det, kan du veere trygg pa
at du far gode resultater hver gang.

Velkommen til Electrolux.

Ga inn pa nettsiden var for a:

G Fa rad om bruk, brosjyrer, lgse problemer, service- og
@ reparasjonsinformasjon:

www.electrolux.com/support
g Registrer produktet for bedre service:
a/ www.registerelectrolux.com

Kjap tilbehar, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
% www.electrolux.com/shop

KUNDESTYJTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter var autoriserte serviceavdeling, ma du sarge for & ha felgende
opplysninger for handen: Modell, PNC (produktnummer), serienummer.
Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
@ Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.

1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

ADVARSEL!

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og
installasjon. Les
sikkerhetskapitlene ngye for
du bruker eller vedlikeholder
produktet.
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2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanelet

O v © % ¥
|

TERER

B
B
B
oy

Funksjon Beskrivelse

Pa/Av Slar lampen pa og av.

Farste hastighet Motoren bytter til farste hastighetsniva.

Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.

Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.

Maksimal hastighet Motoren bytter til maksimalt hastighetsniva.

6 Bris Ventilatoren er pa laveste hastighet. Etter 60 minut-
ter slas apparatet av.

Filtervarsling Minner deg pa a skifte eller rengjgre kullfilteret og
fettfilteret.

a8 Hob?Hood Indikator for funksjonen for & kontrollere avtrekksvif-
ten fra koketoppen.

El Ovnslampe Slar lysene pa og av.

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til
tabellen nedenfor.

N

Under oppvarming av mat, tilberedning med dek-

kede kokekar.

W

Nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere
kokesoner eller brennere, skansom steking.

2

Under koking og steking av mye mat uten lokk, til-
beredning pa flere kokesoner eller brennere.

't

Under koking og steking av mye mat uten lokk,

hgy fuktighet.

e

Under rolig tilberedning, for ventilasjon av kjgkke-
net. Ventilatoren er pa laveste hastighet. Etter 60
minutter slas apparatet av.
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@ Det er anbefalt a la
ventilatoren sta pai 15

minutter etter tilberedning.

@ Betjeningspanelet er et
sensorfelt. Bergr symbolene

i 1 sekund for & aktivere
funksjonene.

Slik bruker du ventilatoren:

1. Sla pa apparatet ved a trykke pa -
symbolet.

Du kan na aktivere funksjonene.

2. For & aktivere funksjonen bergrer du
symbolet.

3. Etter behov bergr lyssymbolet o3 for
a belyse stekeoverflaten.

For a sla av apparatet, trykker du pa Q-
symbolet pa nytt.

3.2 Hob?Hood-funksjon =

Dette er en automatisk funksjon som
knytter koketoppen til en ventilator. Bade
koketoppen og ventilatoren har en
infrargd signalkommunikator.
Viftehastigheten defineres automatisk pa
grunnlag av modusen og temperaturen til
de varmeste kokekarene pa
komfyrtoppen. Du kan ogsa betjene
viften fra koketoppen manuelt. Denne
funksjonen kan aktiveres fra
betjeningspanelet pa koketoppen.

For mer informasjon om
hvordan du bruker
funksjonen, se koketoppens
bruksanvisning.

3.3 Aktivering av hgyeste
viftehastighet

Nar du trykker pa "\(? starter den hgyeste
viftehastigheten i 8 minutter. Etter dette

gar apparatet tilbake til den tidligere
hastighetsinnstillingen.

Nar funksjonen er slatt pa,
har ytterligere bergring av

¥ ingen effekt.

3.4 Filtervarsling

Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjere kullfilteret og fettfilteret.
Filterindikatoren @ slas pa i 30 sekunder
hvis fettfilteret ma rengjares.
Filterindikatoren @ blinker i 30 sekunder

hvis kullfilteret ma byttes ut eller
rengjgres.

@ Se Rengjgre fettfilteret i
kapittelet Stell og rengjering.

@ Se Slik rengjer du kulffilteret
eller Slik skifter du kulffilteret
i kapittelet Stell og
rengjering.

For a aktivere eller deaktivere
funksjonen:

1. Sla pa betjeningspanelet.

2. Pase at ikonene er slatt av.

3. For & aktivere funksjonen, bergr i
3 sekunder.
Hvis funksjonen er aktivert, blinker

filterikonet @ fem ganger.
4. For a deaktivere funksjonen, bergr

i 3 sekunder.
Hvis funksjonen er deaktivert, blinker

filterikonet @ tre ganger.

For & nullstille funksjonen, berar @ i tre
sekunder.
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4. STELL OG RENGJYRING

4.1 Merknader om rengj@aring

<

Rengjerings-
midler

lkke bruk skurende rengjgringsmidler og borster.
Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og
et mildt vaskemiddel.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unn-
ga flekker ma produktet kjgles ned og tgrkes med ren klut eller tar-
kepapir.

Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.

<

Hold ventilato-
ren ren

Rengjgr produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjer
innvendig og fettfiltrene grundig for fett. Fettoppsamling eller andre
rester kan fgre til brann.

Falg instruksjonene for rengjering av tilbehgret nar filtervarselet er
pa. Se Filtervarsel i kapittelet Daglig bruk.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.

Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort pro-
gram. Fettfilteret kan bli misfarget, men dette har ingen pavirkning
pa ytelsen til produktet.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og
hvor regelmessig du rengjerer fettfilteret.

4.2 Rengjering av fettfilteret

Filtrene monteres med klips og stifter pa

motsatt side.

For a rengjore filteret:
1. Trekk i dekselet for & apne det.

3. Bpy fronten pa filteret forsiktig

— nedover (2), og trekk.
J Gjenta de to farste trinnene for alle filtre.
— - 4. Rengijer filtrene ved a bruke en
2. Trykk pa handtaket til svamp med vaskemiddel uten
monteringsklipsen pé filterpanelet slipevirkning eller i en

under ventilatoren (1). oppvaskmaskin.
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Oppvaskmaskinen ma stilles

inn pa lav temperatur og et

kort program. Fettfilteret kan

bli misfarget, men dette har

ingen pavirkning pa ytelsen

til apparatet.

5. For & montere filtrene igjen, folg de
to ferste trinnene i omvendt
rekkefalge.

Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

4.3 Bytt ut kullfilteret

Kullfilteret ma skiftes hvis filtervarslet er
tent.

@
A

Slik skifter du kullfilteret:

@

Se Filtervarsel i kapittelet
Daglig bruk for mer
informasjon om funksjonen.

ADVARSEL!
Kullfilteret kan IKKE vaskes!
Filteret kan ikke fornyes!

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet a) Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det. Bidrar til
a beskytte miljget, menneskers helse og
for a resirkulere avfall av elektriske og
elektroniske produkter. lkke kast
produkter som er merket med symbolet

1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Se "Rengjering av fettfilteret" i dette

kapittelet.

2. Direi filteret mot urviseren (1) og trekk
deretter (2).

For a remontere filteret, utfgr trinnene i
omvendt rekkefglge.

4.4 Skifte lyspaere

Dette produktet leveres med en LED-
paere. Denne delen kan kun skiftes av en
tekniker. Hvis det oppstar feil, se
"Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

E sammen med husholdningsavfallet.
Produktet kan leveres der hvor
tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.
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Z MYSLA O TOBIE

Dziekujemy za zakup urzadzenia Electrolux. Jest ono owocem dziesiecioleci
doswiadczen i innowaciji. To przydatne i stylowe urzgdzenie zostato
zaprojektowane z myslg o Tobie. Uzytkujac je, mozesz mie¢ zawsze pewnos¢
uzyskania doskonatych efektow.
Witamy w Swiecie marki Electrolux!
Zapraszamy do naszej witryny internetowej, aby:

Uzyska¢ wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w

@ rozwigzywaniu problemoéw oraz informacje dotyczace serwisu:

www.electrolux.com/support

Zarejestrowac produkt, aby otrzymac lepszg obstuge serwisowa;
@ www.registerelectrolux.com

Naby¢ akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
‘% urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Zalecamy stosowanie oryginalnych cze$ci zamiennych.

Kontaktujac sie z autoryzowanym centrum serwisowym, nalezy przygotowac
ponizsze dane: informacje o modelu, numer produktu, numer seryjny.

Te informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;j.

AOstrzeienie/przestroga — informacje dotyczgce bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazéwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.
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1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

OSTRZEZENIE!
Informacje dotyczace

bezpieczenstwa i instalacji

sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja
instalacji”. Przed
przystgpieniem do

uzytkowania lub konserwac;ji
urzgdzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem

dotyczacym
bezpieczenstwa.

2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

2
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Funkcja Opis
Wh./Wyt. Wigczanie i wytgczanie okapu.
Pierwsza predkosc¢ Wigczenie pierwszej predkosci silnika.
Druga predkosc¢ Wiaczenie drugiej predkosci silnika.
Trzecia predkosc Wiaczenie trzeciej predkosci silnika.
Maksymalna predko$¢  Wigczenie maksymalnej predkosci silnika.
a Funkcja Breeze Okap pracuje z minimalng predkoscig. Po 60 minu-
tach urzgdzenie wytacza sie.
Powiadomienie o obstu- Przypomina o koniecznosci wymiany lub oczy-
dze filtra szczenia filtra weglowego oraz wyczyszczenia filtra

przeciwttuszczowego.

'8 Hob?Hood Wskaznik funkcji sterowania okapem z poziomu
ptyty grzejne;j.
El Oswietlenie Wigczanie i wytgczanie o$wietlenia.
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3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

N

Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z
pokrywka.

W

Gotowanie w naczyniak z pokrywka na wielu po-
lach grzejnych lub palnikach, delikatne smazenie.

2

Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji
potraw bez pokrywki, gotowanie na wielu polach
grzejnych lub palnikach.

e

Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez
pokrywki, duza ilo$¢ pary.

B4

Delikatne gotowanie, przewietrzenie kuchni. Okap
pracuje z minimalng predkoscia. Po 60 minutach
urzadzenie wytacza sie.

@ Zaleca sie pozostawienie
wigczonego okapu przez ok.
15 min. po zakonczeniu
gotowania.

@ Panel sterowania
wyposazono w dotykowe
pola czujnikéw. Dotkngé

symboli przez 1 sekunde,
aby wigczy¢ funkcje.

Obstuga:
1. Wigczyé urzadzenie, naciskajac

symbol @

Nastepnie mozna korzystac z jego

funkgiji.

2. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotkng¢
odpowiedniego symbolu.

3. W razie potrzeby dotkng¢ symbolu
oswietlenia 6 aby oswietli¢
powierzchnie gotowania.

Aby wytgczyé urzadzenie, nalezy

ponownie nacisng¢ symbol Q@.

3.2 Hob?Hood z funkcjg =

Jest to automatyczna funkcja, ktéra
umozliwia potgczenie ptyty grzejnej ze
wspotpracujgcym z nig okapem. Zaréwno
ptyta grzejna, jak i okap sg wyposazone

w uktad komunikacji przesytajacy sygnaty
w podczerwieni. Predko$¢ wentylatora
jest okreslana automatycznie na
podstawie ustawienia trybu oraz
temperatury najmocniej rozgrzanego
naczynia na ptycie grzejnej. Mozliwe jest
réwniez reczne sterowanie okapem za
posrednictwem ptyty grzejnej. Funkcje
mozna uruchomié z panelu sterowania
ptyty grzejne;j.

Wiecej informacji na temat
korzystania z funkgc;ji
znajduje sie w instrukciji
obstugi ptyty grzejne;j.

3.3 Wiaczanie maksymalnej
predkosci silnika

Dotknigcie ?? powoduje wigczenie
maksymalnej predkosci silnika na 8
minut. Po uptywie tego czasu urzgdzenie
powroéci do wezesniej ustawionej
predkosci.

@ Gdy funkcja jest wigczona,

dodatkowe dotkniecie % nie
powoduje zadnej reakcji
urzgdzenia.



104 www.electrolux.com

3.4 Powiadomienie o obstudze =~ Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcije,
filtra naley:

1. Wiaczyc¢ panel sterowania.

2. Upewni¢ sig, ze nie Swieca sie zadne
symbole.

3. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotkng¢

Alarm filtra przypomina o koniecznosci
wymiany lub oczyszczenia filtra
weglowego oraz oczyszczenia filtra
przeciwttuszczowego. Jesli konieczne
jest wyczyszczenie filtra % przez 3 sekundy.
przeciwtluszczowego, zapala sie na 30 Wiaczenie funkgji jest sygnalizowane
sekund wskaznik filtra @ Jesli pieciokrotnym mignieciem symbolu filtra

konieczna jest wymiana lub

wyczyszczenie filtra weglowego, miga 4. Aby wylgczy¢ funkcje, nalezy
przez 30 sekund wskaznik filtra & . dotknag xd przez 3 sekundy.
) ) Whytaczenie funkgiji jest sygnalizowane
@ Patrz informacje dotyczace trzykrotnym mignieciem symbolu filtra
czyszczenia filtra
przeciwtluszczowego ) . . . .
Zawarte w rozdziale Aby zresetowac funkcje, nalezy dotkna¢
,Konserwacja i czyszczenie”. @ przez 3 sekundy.

@ Patrz informacje dotyczace
czyszczenia lub wymiany
filtra weglowego zawarte w
rozdziale ,Konserwacja i
czyszczenie”.

4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

Nie uzywac¢ detergentéw o wiasciwosciach sciernych ani
szczotek.
< Czysci¢ powierzchnig urzadzenia migkka Sciereczkg zwilzong ciep-

@ ta woda z dodatkiem tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektére elementy urzagdzenia mogg by¢
. ! mocno rozgrzane. Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczekaé,
Srodki czy- 55 urzgdzenie ostygnie i przetrze¢ powierzchnie czysta Sciereczka
Szczace lub papierowym recznikiem.

Usuna¢ plamy za pomocg tagodnego detergentu.

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwttuszczowe raz w miesigcu. Sta-
rannie oczysci¢ wnetrze i filtry przeciwttuszczowe z ttuszczu. Na-
gromadzenie si¢ ttuszczu lub innych zabrudzen moze skutkowaé

pozarem.
¢ Gdy wigczy sie powiadomienie dotyczace filtra, nalezy postepowac
zgodnie ze wskazéwkami dotyczgcymi czyszczenia akcesoriow.
Patrz ,Powiadomienie dotyczgce filtra” w rozdziale ,Codzienna eks-
Utrzymywanie ploatacja”.

okapu w czys-

tosci Filtry przeciwtluszczowe mozna my¢ w zmywarce.

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krétki cykl zmywania.
Ewentualne odbarwienie filtra przeciwttuszczowego nie ma zadne-
go wplywu na dziatanie urzgdzenia.
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ttuszczowego.

Filtr weglowy

Zywotnos¢ filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju
gotowanych potraw oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciw-

4.2 Czyszczenie filtra
przeciwttuszczowego

Filtry sg zamocowane za pomoca
zatrzaskow oraz trzpieni po przeciwnej
stronie.

Czyszczenie filtra:

1. Aby otworzyé pokrywe, nalezy jg
pociagnac.

=

2. Nacisnag¢ uchwyt zatrzasku
mocujgcego na panelu filtra pod
okapem (1).

3. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢
filtra w dét (2), a nastepnie
pocigagnac.

Powtoérzy¢ obie czynnosci przy

wszystkich filtrach.

4. Oczyscic filtry gabka nasgczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.

@ Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krotki cykl
zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma
zadnego wptywu na
dziatanie urzgdzenia.

5. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujgc dwie
pierwsze czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Powtorzyé czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtréw (jesli dotyczy).

4.3 Wymiana filtra weglowego

Filtr weglowy nalezy wymienic¢, gdy
wigczy sie alarm.

@ Wiecej informacji na temat
funkcji powiadomienia o
obstudze filtra znajduje sie w
rozdziale ,Codzienna
eksploatacja”.

é OSTRZEZENIE!

Filtr weglowy NIE JEST
PRZYSTOSOWANY do
mycia! Filtr weglowy nie jest
przystosowany do
regeneracji!

Aby wymieni¢ filtr weglowy, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z
urzadzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra

przeciwtluszczowego” w tym rozdziale.

2. Obrdcic filtr przeciwnie do ruchu
wskazdéwek zegara (1), a nastepnie
pociagnac (2).
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Aby z powrotem zmontowac filtry, nalezy
wykonac opisane czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

5. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/:)
nalezy poddac utylizacji. Opakowanie
urzadzenia wtozy¢ do odpowiedniego
pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne
przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby
chroni¢ $rodowisko naturalne oraz

4.4 Wymiana oswietlenia

Urzadzenie wyposazono w o$wietlenie
LED. Element ten moze wymieni¢ tylko
specjalista serwisowy. W przypadku
wystgpienia usterki patrz ,Serwis” w
rozdziale ,Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa”.

ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzucac

urzgdzen oznaczonych symbolem E
razem z odpadami domowymi. Nalezy
zwrdécic¢ produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub
skontaktowaé sie z odpowiednimi
wiadzami miejskimi.
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ESTAMOS A PENSAR EM Si

Obrigado por ter adquirido um aparelho Electrolux. Escolheu um produto que traz
com ele décadas de experiéncia profissional e inovagao. Engenhoso e elegante,
foi concebido a pensar em si. Assim, quando o utilizar, tera a tranquilidade de
saber que obtera sempre 6timos resultados.
Bem-vindo(a) a Electrolux.
Visite o nosso website para:
Resolver problemas e obter conselhos de utilizagéo, catalogos e informagoes
@ sobre assisténcia e reparagdes:
www.electrolux.com/support

Registar o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
@ www.registerelectrolux.com

Adquirir acessorios, consumiveis e pecas de substituicdo originais para o seu
’% aparelho:

www.electrolux.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Utilize sempre pecas de substituicao originais.

Quando contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado, certifique-
se de que tem os seguintes dados disponiveis: Modelo, PNC, Numero de Série.
A informagéo pode ser encontrada na placa de caracteristicas.

/\ Aviso / Cuidado - Informagdes de segurancga
® Informacdes gerais e sugestdes
Informagbes ambientais

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

1. INFORMAGCAO DE SEGURANGCA E INSTALACAO

AVISO!

Consulte o folheto de
instrucdes da instalagdo em
separado relativamente a
Informacgao de seguranca e
instalacdo. Leia
cuidadosamente os
capitulos de Seguranca
antes de qualquer utilizagao
ou manutengao do aparelho.
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2. DESCRICAO DO PRODUTO

2.1 Descricao geral do painel de controlo

o
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Fungao Descrigao

On / Off Liga e desliga o exaustor.

Primeira velocidade O motor muda para o primeiro nivel de velocidade.

Segunda velocidade. O motor muda para o segundo nivel de velocidade.

Terceira velocidade O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.

Velocidade méaxima O motor muda para o nivel maximo de velocidade.

6 Brisa O exaustor funciona com a velocidade menor. O
aparelho desliga-se ao fim de 60 minutos.

Notificagao do filtro Lembra que é necessario substituir ou limpar o filtro
de carvao e limpar o filtro de gordura.

a8 Hob?Hood Indicador da fungéo para controlar o exaustor a
partir da placa.

El Lampada Liga e desliga as luzes.

3. UTILIZACAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

A Quando aquecer alimentos ou cozinhar em ta-
chos tapados.

S5 Quando cozinhar em tachos tapados em varias
zonas de aquecimento ou varios queimadores e
quando fritar lentamente.

% Quando cozer e fritar grandes quantidades de ali-
mentos em tachos destapados ou quando cozi-
nhar em varias zonas de aquecimento ou varios
queimadores.

P Quando cozer e fritar grandes quantidades de ali-
mentos com muita humidade em tachos destapa-
dos.




PORTUGUES 109

'l Quando cozinhar alimentos delicados, para venti-
lar a cozinha. O exaustor funciona com a veloci-
dade menor. O aparelho desliga-se ao fim de 60

minutos.

E recomendavel deixar o
exaustor a funcionar durante
cerca de 15 minutos apos o
fim dos cozinhados.

@

O painel de comandos é um
campo de sensor. Toque
nos simbolos durante 1
segundo para ativar as
fungdes.

@

Operar o exaustor:
1. Ligue o aparelho premindo o simbolo

Pode agora ativar as fungoes.

2. Toque no simbolo para ativar a
funcéao.

3. Se necessario, toque no simbolo da

luz para iluminar a superficie de
confegao.
Para desativar o aparelho, prima

novamente o simbolo (D .

3.2 Hob?Hood funcédo =

E uma fungao automatica que liga a
placa a um exaustor. A placa comunica
com o exaustor através de um sinal de
infravermelhos. A velocidade da
ventoinha é definida automaticamente
em funcdo do modo de funcionamento
da placa e da temperatura do tacho mais
quente. Também é possivel controlar
manualmente a ventoinha utilizando a
placa manualmente. A fungéao pode ser
ativada a partir do painel da placa.

@

Para obter mais informagdes
sobre como utilizar a fungao,
consulte o manual do
utilizador da placa.

3.3 Ativar a velocidade maxima
do motor

Quando tocar em ﬁf , a velocidade
maxima do motor € selecionada e

mantida durante 8 minutos. Apdés esse
tempo, o aparelho volta a regulagao de
velocidade anterior.

Quando a fungéo esta ativa,

um toque adicional em e
nao tem qualquer efeito.

3.4 Notificagao do filtro

O alarme do filtro lembra que é
necessario substituir ou limpar o filtro de
carvao e limpar o filtro de gordura. O

indicador do filtro @ esta aceso durante
30 segundos se o filtro de gordura tiver

de ser limpo. O indicador do filtro @
pisca durante 30 segundos se o filtro de
carvao tiver de ser substituido ou limpo.

@
@

Consulte a secgao da
limpeza do filtro de gordura
no capitulo “cuidados e
limpeza”.

Consulte a secgao da
limpeza do filtro de carvao
ou da substituigao do filtro
de carvao no capitulo
“cuidados e limpeza”.

Para ativar ou desativar a fungao:

1. Interruptor no painel de comandos.
2. Certifique-se de que os icones estao
apagados.

3. Para activar a fungao, toque em ﬁf
durante 3 segundos.
Se a fungao estiver ativada, o icone do

filtro @ pisca cinco vezes.

4. Para ativar a fungao, toque em e
durante 3 segundos.
Se a fungao estiver desativada, o icone

do filtro @ pisca trés vezes.

Para redefinir a fungao, toque em @
durante 3 segundos.
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4. MANUTENCAO E LIMPEZA

4.1 Notas sobre a limpeza

<

Agentes de
limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregées.
Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua
quente e um detergente suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quen-
tes. Para evitar manchas, o aparelho deve arrefecer e ser seco
com um pano limpo ou papel de cozinha.

Limpe manchas com um detergente suave.

*

Mantenha o
exaustor limpo

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe
cuidadosamente a gordura do interior e dos filtros de gordura. A
acumulagao de gordura ou outros residuos pode provocar incén-
dios.

Siga as instrugdes para limpar os acessoérios quando a notificagao
do filtro estiver ativada. Consulte “Notificagao do filtro” no capitulo
“Utilizacéo diaria”.

Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a
loica.

Programe a maquina de lavar loiga para um ciclo curto com tempe-
ratura baixa. O filtro de gordura pode ficar desbotado, mas isso
nao afeta o desempenho do aparelho.

Filtro de car-
vao

O tempo de saturagao do filtro de carvao depende dos tipos de co-
zinhados e da frequéncia de limpeza do filtro de gordura.

4.2 Limpar o filtro de gordura

Os filtros estéo fixados com molas e
pinos no lado oposto.

Para limpar o filtro:
1. Puxe a tampa para abrir.

3. Incline ligeiramente a parte da frente

j do filtro para baixo (2), e depois
== puxe-o.

Repita os primeiros dois passos em

2. Prima o manipulo da mola de fixagdo  todos os filtros.
no painel do filtro, na parte inferior do

exaustor (1).



4. Lave os filtros com uma esponja e
detergente neutro ou na maquina de
lavar loica.

@ Programe a maquina de
lavar loiga para um ciclo

curto com temperatura
baixa. O filtro de gordura
pode ficar desbotado, mas
isso nao afeta o
desempenho do aparelho.

5. Para instalar os filtros, execute os
primeiros dois passos pela ordem
inversa.

Repita os passos em todos os filtros, se

aplicavel.

4.3 Substituir o filtro de carvao

O filtro de carvao tem de ser substituido
quando o alarme do filtro acender.

@ Consulte a secgao de
notificagao do filtro no

capitulo “Utilizagao diaria”
para mais informagdes
sobre a fungao.

é AVISO! ~
O filtro de carvdo NAO pode

ser lavado! Nao é possivel
regenerar o filtro!

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo C/.\‘-) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem dos
aparelhos eléctricos e electrénicos. Nao
elimine os aparelhos que tenham o
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Para substituir o filtro de carvao:

1. Retire os filtros de gordura do
aparelho.

Consulte a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Rode o filtro no sentido anti-horario
(1) e depois puxe-o (2).

Para instalar os filtros, execute os
mesmos passos pela ordem inversa.

4.4 Substituir a lAmpada

Este aparelho é fornecido com uma
lampada LED. A substituigdo desta pega
tem de ser efetuada por um técnico
qualificado. Em caso de avaria, consulte
a secgao “Assisténcia” no capitulo
“Instrucdes de seguranga”.

5. PREOCUPACOES AMBIENTAIS

simbolo E juntamente com os residuos
domeésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local
ou contacte as suas autoridades
municipais.
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NE GANDIM LA DUMNEAVOASTRA

Va multumim pentru ca ati achizitionat un aparat Electrolux. Ati ales un produs
care aduce cu el decenii de experienta profesionala si de inovatie. Ingenios si
stilat, a fost conceput special pentru dumneavoastra. Pentru ca atunci cand il
utilizati sa aveti intotdeauna aceleasi rezultate extraordinare.

Bine ati venit la Electrolux.

Vizitati website-ul nostru la:

G Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service
@ si reparatii:

www.electrolux.com/support
g Inregistrati-va produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registerelectrolux.com

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
% dvs.:

www.electrolux.com/shop
ASISTENTA CLIENTI SI SERVICE

Utilizati doar piese de schimb originale.

Atunci cand contactati centrul de service autorizat, asigurati-va ca aveti
disponibile urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.
Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice.

/\ Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta
® Informatii generale si recomandari
Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

AVERTISMENT!

Consultati brosura separata
cu Instructiuni de instalare
pentru Informatii privind
siguranta si instalarea. Cititi
cu atentie capitolele despre
Siguranta Tnainte de
utilizarea sau realizarea
operatiilor de intretinere
asupra aparatului.



2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda
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Functie Descriere

Pornit / Oprit Porneste si opreste hota.

Prima turatie Motorul trece la primul nivel al turatiei.

A doua turatie Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.

A treia turatie Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.

Turatia maxima Motorul trece la nivelul maxim al turatiei.

6 Briza Hota functioneaza la turatie minima. Dupa 60 de
minute, aparatul se opreste.

Notificare pentru filtru ~ Va rgaminte;te §é sc:him_bggi sau sa 9u.ré§a§i filtrul
de carbune si sa curatati filtrul de grasime.

Bl Hob2Hood Indicatorul functiei de control al hotei de la plita.

El Bec Porneste si opreste lumina.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

N

Tn timp ce incalziti mancarea, gatiti cu vasele aco-
perite.

W

n timpul gétirii cu vasele acoperite pe mai multe
zone de gatit sau arzatoare, prajire lenta.

T

In timpul fierberii si prajirii de cantit&ti mari de ali-
mente fara un capac, gatirea pe mai multe zone
sau arzatoare.

't

In timpul fierberii si prajirii de cantitati mari de ali-
mente fara un capac, umiditate mare.

P

Tn timpul gétirii delicate, pentru a ventila bucétaria.
Hota functioneaza la turatie minima. Dupa 60 de
minute, aparatul se opreste.
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Se recomanda sa lasati hota
sa functioneze timp de circa
15 minute dupa gatire.

@
@

Panoul de comanda este un
camp cu senzor. Atingeti
simbolurile timp de 1
secunda pentru a activa
functiile.

Pentru a utiliza hota:
1. Porniti aparatul prin apasarea

simbolului @

Acum puteti activa functiile.

2. Pentru a activa functia atingeti
simbolul.

3. Daca este necesar, atingeti simbolul

tuminii %% pentru a lumina suprafata
de gatit.
Pentru a opri aparatul apasati din nou

simbolul (D

3.2 Hob?Hood functia =

Este o functie automata care conecteaza
plita la o hota. Atat plita cat si hota au un
sistem de comunicare cu semnale in
infrarosu. Viteza ventilatorului este
stabilita automat Tn functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai
fierbinte vas de pe plita. Ventilatorul se
poate comanda si manual de la plita.
Functia poate fi activata de la panoul
plitei.
@ Consultati manualul

utilizatorului plitei pentru mai
multe informatii despre
utilizarea functiei.

3.3 Activarea turatiei maxime a
motorului

Atunci cand atingeti K, Turatia maxima

a motorului se activeaza pentru 8 minute.

Dupa respectiva perioada, aparatul
revine la setarea anterioaré a turatiei.
Cand functia este pornita, o

atingere suplimentara a e
nu produce niciun efect.

3.4 Notificare pentru filtru

Alarma de filtru va reaminteste sa
schimbati sau sa curatati filtrul de
carbune si sa curatati filtrul de grasime.
Indicatorul filtrului @ este pornit timp de
30 de secunde daca filtrul de grasime

trebuie curatat. Indicatorul filtrului @
clipeste timp de 30 de secunde daca
filtrul de carbune trebuie inlocuit sau
curatat.

@
@

Consultati curatarea filtrului
de grasime din capitolul
ingrijirea si curatarea.

Consultati curatarea filtrului
de carbune sau inlocuirea
filtrului de carbune din
capitolul ingrijirea si
curatarea.

Pentru activarea si dezactivarea
functiei:
1. Comutator pe panoul de comanda.

2. Asigurati-va céa pictogramele sunt
stinse.

3. Pentru activarea functiei, atingeti 5
timp de 3 secunde.
Daca functia este activata, pictograma

fittrului € clipeste de cinci ori.
4. Pentru dezactivarea functiei, atingeti

e timp de 3 secunde.
Daca functia este dezactivata,

pictograma filtrului @ clipeste de trei ori.

Pentru resetarea functiei, atingeti @
timp de 3 secunde.
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4. INGRIJIREA S| CURATAREA

4.1 Note cu privire la curatare

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
< Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un
detergent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti.
Pentru a evita patarea, aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta

Age"}i de cu- curata sau prosoape de hartie.
ratare

Curatati petele cu un detergent neutru.

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu
atentie de grasime interiorul si filtrele de grasime. Acumularea de
grasimi sau de orice alte reziduuri poate produce un incendiu.

¢ Respectati instructiunile pentru curatarea accesoriilor atunci cand
este activata notificarea pentru filtru. Consultati Notificarea pentru
filtru din capitolul utilizarea zilnica.

Pastrati hota Filtrele de grasime se pot spala la masina.
curata Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la
un ciclu scurt. Filtrul de grasime se poate decolora. Acest lucru nu
influenteaza performanta aparatului.

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de ga-
tire si regularitatea in curatarea filtrului de grasime.

Filtrul de car-
bune

4.2 Curatarea filtrului de
grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor
si pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Trageti capacul pentru a-l deschide.

3. nclinati usor partea frontala a filtrului
n jos (2), dupa care trageti.

Repetati primii doi pasi pentru toate
P fitrele.
4. Curatati filtrele folosind un burete cu
2. Apasati manerul clemei de suport de detergenti neabrazivi sau intr-o

pe panoul filtrului de sub hota (1). masina de spalat vase.
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Masina de spalat vase
trebuie setata la o
temperatura redusa si la un
ciclu scurt. Filtrul de grasime
se poate decolora. Acest
lucru nu influenteaza
performanta aparatului.

5. Pentru a monta filtrele Thapoi, urmati
primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca

este cazul.

@

4.3 Inlocuirea filtrului de
carbune

Filtrul de carbune se inlocuieste daca
alarma de filtru este pornita.

@

Consultati notificarea pentru
filtru din capitolul utilizarea
zilnica pentru informatii
despre functie.

AVERTISMENT!

Filtrul de carbune NU este
lavabil! Filtrul nu se poate
regenera!

A

Reciclati materialele marcate cu simbolul

L/:l Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse in containerele
corespunzatoare. Ajutati la protejarea
mediului si a sanatatii umane si la
reciclarea deseurilor din aparatele
electrice si electrocasnice. Nu aruncati

Pentru a inlocui filtrul de carbune:

1. Scoateti filtrele de grasime din
aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de

grasime” din acest capitol.

2. Ruotiti filtrul in sens invers acelor de
ceasornic (1) si apoi trageti (2).

Pentru a monta filtrele Thapoi, urmati
pasii in ordine inversa.

4.4 Tnlocuirea becului

Acest aparat este furnizat cu un bec
LED. Aceasta piesa se nlocuieste
exclusiv de catre un tehnician. In cazul
unei defectari, consultati capitolul
»Service” din ,Instructiuni privind
siguranta”.

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

aparatele marcate cu acest simbol ;E
impreuna cu deseurile menajere.
Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia
orasului dvs.
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Mbl AYMAEM O BAC

Bnarogapum Bac 3a npnobpeteHne npubopa Electrolux. Bl BeiGpanu nsgenue,
3a KOTOPbIM CTOAT AeCATUNETUSI NPOGECCMOHANBHONO OMNbITa U MHHOBALWIA.
YHuKanbHoOe 1 CTUNbHOe, OHO co3aaBarnochk ¢ 3aboTol o Bac. Moatomy korga 6bl
Bbl HM Bocnonb3oBanuch UM, Bbl MoxeTe GbITb YBEpEHbI: pe3ynbTaThl Bcerga
OyayT NpeBOCXOAHBLIMMU.
Electrolux npuseTtcteyeT Bac!
Ha Hawewm Be6G-canTe Bbl CMOXeTe:
Hantn pekomeHgaumm no NCNonNb30BaHWIO U3LENWIA, PyKOBOACTBA MO
@ aKcnnyatauuu, Mmactep yCcTpaHeHus HencnpaBHOCTEN, MHopMaLuo O
TEXHUYECKOM OGCJ'Iy)KI/IBaHI/II/I N pEMOHTE!
www.electrolux.com/support
2 3aperl/ICTpI/IpOBaTb cBOe usgenuve anga ynydweHusa OGCJ'Iy)KVIBaHI/IHZ
a/ www.registerelectrolux.com

Mpnobpectu gononHUTeNbHbLIE NPUHAANEXHOCTU, pacxodHble MaTepuans! 1
% dVpMeHHbIe 3anacHble YacTu Ans ceoero npubopa:
www.electrolux.com/shop

NOAOEP>XKA KITMEHTOB N CEPBNCHOE
OBCNY>XNBAHUWE

Mbl pekoMmeHayem ncnonb3oBaTh OpUrnHarbHbIE 3an4acTy.

Mpwn obpalleHnn B cepBUC-LIEHTP credyeT UMeTb NOA PYKON CriedytoLLyto
uHdopmaumto: Mogens, koa nagenusa (PNC), cepuiiHbiii Homep.

KoTopas npvBeaeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHNYECKUMUN AaHHbIMU:

/\ Brumarine / BaxHble CBeJeHNsi N0 TexHUKe BGesonacHocTu.
® O6Lwwas nHpopmaumsa n pekomeHgauum
I/Ichopmau,Mﬂ Mo OXpaHe OKpyxatoLLer cpeapl

I'IpaBo Ha UBSMEHEHUA COXpaHAETCA.
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1. CBEAEHVA O TEXHUKE BE3OINACHOCTU A

YCTAHOBKE

BHUMAHUE!
CBefeHnst 0 TEXHUKe

©e30MacHOCTM 1 yCTaHOBKE

NpVBEAEHbLI OTAENBHOM
OykneTe 0 TeXHUKe

6e30MacHOCTN 1 YCTaHOBKeE.
Mpexae yem NponssoanTb

nodble AencTBusa no
NCMOSb30BaHMIO UMK
npodmnakTnyeckomy
obcnyxmBaHuio npnbopa

BHMMATEINIbHO O3HAaKOMbTECh
C rmaBamMu, OTHOCALLUMMUCA K

TexHVKe 6e30MacHOCTH.

2. ONMNCAHUE N3OEJNNA

2.1 O6wwnin B NnaHenu ynpaeneHus

O v © % ¥
]

o=

TEER

B
o I

DyHKUMUA OnucaHve
Bkn/Bbikr BkritoyeHWe 1 BbIKIIOYEHVE BbITSKKN.
lMepBas ckopocTb [Buratens BKMOYaeTCA Ha NEPBOM YPOBHE CKOPO-
cTu.
BTtopas ckopocTb [Buratenb BKMOYaETCA Ha BTOPOM YPOBHE CKOPO-
cTu.
TpeTbsa ckopocTb [BuraTtens BKNtoYaeTCs Ha TPETbEM YPOBHE CKOPO-
cTu.
MakcumanbHas cko- [BuraTtenb BKNOYaETCA HA MaKCUMarbHbIN Ypo-
pocTb BEHb CKOPOCTW.
a Bpua BbITskka paboTaeT Ha MUHUManbHOM CKOPOCTH.
Yepes 60 MUHYT NpMbOpP BLIKNIOYMTCA.
YBegomneHve unbtpa HanoMmHaeT o HE06XOAMMOCTY 3aMEHbI UMN MbITbst
YronbHOro unbTpa Unn O4UCTKN XKMPOYnaBnnBato-

wero cunbTpa.

Hob?Hood

MHankaTop dyHKLMKW, NO3BONSAOLWEN YNPaBnaTh
BbITS)KKOW C BApOYHOM NaHenu.

Jlamna ocBeLlleHna

BkntoyeHune n BbikNoYeHe OocCBeLlEeHnd.
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3. EXEAHEBHOE NCITOJIb3OBAHNE

3.1 Vicnonb3oBaHWe BbITSAXKU

PekomMeHO0BaHHbIE 3HAYEHUS CKOPOCTH
npuBeaeHb! B Tabnuue HuXe.

119

N

Pa3orpeB npoaykToB B Nnocyne, HakpbITOW Kpbl-
LUKaMMK.

W

[MpuroToBneHve B NOCyAe, HAKPLITON KPbILLKaMW,
Ha HECKOMbKMX KOH(OpKax nnu ropenkax. XXapka
Masion UIHTEHCUBHOCTMW.

V2

KnunsiueHue v xxapka 6onbLIoro KonmyecTea npo-
[OYKTOB 6€3 KpbILLKM, NPUrOTOBMEHWNE Ha HECKONb-
KMX KOHGPOPKax Unu roperkax.

KnnsiueHue v xxapka 60nbLIoro KonmyecTsa npo-
OYKTOB 6€3 KPbILLKM, MPY BbICOKOI BIAXHOCTU.

P

BepexHoe NpuroToBrneHne, BEHTUIMPOBaHNE KyX-
HW. BbITsbkka paboTaeT Ha MUHUMAanbHOW CKOPO-
ctn. Yepes 60 MMHYT NprbOp BbIKIOYUTCS.

PekomeHayeTcsa natb
BbITSKKE nopaboTaTb OKONo
15 MUHYT NO OKOHYaHWUK
NPUroTOBNEHUS.

@

MaHenb ynpaeneHus
SABNSETCA CEHCOPHOM 30HOMN.
BkntoueHune dyHKLmn
NPOU3BOAUTCSA KacaHUeM
CUMBOJSIOB Ha 1 cekyHAy.

@

BknioyeHue BbITAXKM,:
1. BknrounTe npubop HaxaTnem

cumsona .

Tenepb MOXHO 3agaBaTb OYHKUUN.

2. [nfA BknoYeHUs PYHKLMN KOCHUTECH
cumBona.

3. Tpv HEOBXOAMMOCTU KOCHUTECH

cMMBOMa NOACBETKM & ans
OCBELLEHNS BAPOYHOI NaHenu.
[ns BbIkNoYeHUs npubopa cHoBa

Ha>XMUTE CUMMBOI ®

3.2 Hob?Hood dyHKums =

OT1a PyHKUMSA C NCNOMb30BaHNEM
aBTOMaTWKN, CBS3bIBaIOLLEN BAPOYHYIO
NMOBEPXHOCTb C BbITSXKON. Kak BapoyHas
naHenb, TaK 1 BbITSXKKa NOAAEPKMBAIOT

coevHeHne Yyepes nopThbl
nHdpakpacHowm cesa3n. CkopocTb
BpalleHUs BEHTUNSTOpa 3agaeTcs
aBTOMaTU4eCcKkn Ha ocHoBe Bbibopa
pexvMa u TemnepaTypbl cCaMon ropsaven
nocyAbl Ha BapOYHON NOBEPXHOCTH.
Takke nmeeTcs BO3MOXHOCTb PY4HOM
perynupoBKy BEHTUNSTOPA Npy NOMOLLM
BapO4HOWN MOBEPXHOCTU. PYyHKLMSA
BKIOYAETCA Ha NaHenu ynpaeneHus
BapOYHOW NOBEPXHOCTH.

@

Bonee nogpo6Hyto
MHbopmaumio 06
MCMoNb30BaHNW AAHHOM
dyHKUuUKM cM. B PykoBoacTee
nons3oBartens BapoO4HOM
naHenu.

3.3 BknoyeHne gBuraTtens Ha
MaKCUMasnbHOW CKOPOCTU

Mpwn kacaHumn ﬁf asuratenb Ha 8 MUHYT
nepexoauT B pexxmm MakCUMarbHON
ckopocTu. Mo ncreveHmmn gaHHoro
nepuoa BpeMeHu npubop
BO3BpaLLaeTcs K npeablayLien
HaCTPOWKe CKOPOCTM.
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@ Ecnu gaHHasa dyHkums @ CM. onucaHue npoueaypbl
BKIMIOYEHA, fanbHelune MbITbS! UM 3aMeHB!
YronbHoro unbTpa B rnaee

KacaHus ﬁ? He NpuBoaAT K
«YX0[ 1 o4nCTKa».

kakomy-nmbo pesynbrary.

BkntoyeHue u BbiknoYeHne d)yHKLWIM:

3.4 Ysenomnetine d)I/IJ'Ipra 1. BkniounTe naHenb ynpaBneHus.

CurHanbHbli uHanKaTop unbTpa 2. Yb6eauTecb, YTO BCE 3HAYKM
HarnomuHaeT 0 HeobXxoAMMOCTH 3aMeHb! noratueHsl.

UNU MbITbS YTOMbHOIo hunbTpa unm 3. [ns BkNOYEHUS PYHKLUN HAXXMUTE U
OYMCTKM XMPOYNaBnunBawLLero punbtpa. yaepxvsaiite S & Teuenne 3

B crny4ae Heo6xoAMMOCTM OYUCTKN CceKyHA.

Xunpoynasnueatowiero punstpa Ha 30 Ecnu chyHKUMS BKITIOYEHa, 3HAYOK

CeKyHpA, 3aropaeTcs nHamkaTop gunsTpa @
PunbTpa WY murHet 5 pas.

@. [Mpn HeObXx0QMMOCTM 3aMeHbI UK 4. [1n5 BoIKioYeHNs PyHKLMAM HaXMUTE

MBITbS! YrONbHOTO UNbTPa B TeUYEHne o P
30 ceKyHA HauMHaeT MUraThb MHAMKATOP nynepxuBaiite " B TeueHne 3
ceKyHA.
dnstpa &, Ecnm byHKUMS BLIKIIOYEHa, 3Ha40K
CM. onucaHne YnCTkU dunbTpa @ wnrner 3 pasa.
XMPOYNaBnMBaIoLLLEro [ns c6poca dyHKLMM KOCHATECH 1

dunbTpa, NPpUBEAEHHOE B
rnaBe «Yxof v O4UCTKa».

4. YXOO U OYNCTKA

4.1 NpumeyaHne OTHOCUTENBHO OUYUCTKM

yaepxuBamnte @ 5 reuerme 3 CeKyHA.

He ncnonb3yite abpasmBHble MOKLME CPEACTBA U LETKMU.
< [MoBepxHOCTb NpMbopa NPOTMPaNTE MArKOW TKaHb, CMOYEHHOW B
TENnnow BoAe C MOKWLWUM CPEACTBOM.

Mocne NpUroToBREHNA HEKOTOPLIE YacTu NpMbopa CUNbHO Harpe-

BaeTcs. Bo nsbexaHne obpasoBaHus NaTeH Heobxoanmo gaTb
Unctawme  NMPYOOPY OCTHITb U BBITEPETL €r0 HACYXO YNCTON TPANKON niu By-
cpeacTBa MaXKHbIMM MOMOTEHLAMMU.

OuuwariTe NATHa MATKUM MOKOLLMM CPEACTBOM.

Pa3 B Mecsiy, npom3BoauTe 04MCTKY Npubopa 1 XuMpoynasnusato-
LWmx hunbTpoB. TaTenbHO OYMLLaNTe BHYTPEHHNE NMOBEPXHOCTU
1 XMpoyrnaBnueatoLme unbTpbl OT Xunpa. HakonneHue xvpa unm
APYrux OTNIOXEHUN MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHUIO.

¢ [Mpwv BKNOYEHUW YBEOAOMMAEHUS O (PUNbTPE CrneaynTe UHCTPYKLUSM
no ouncTke akceccyapoB. CM. «YBegomneHve o punbTpe» B rnaBe
«[lyxoBoli wkad - exxeqHEeBHOE UCMOMb30BaHMEY .

Oepxute Bbl- >XKupoynasnueatoLme unbTPbl MOXHO MbITh B NOCYA0MOEYHOA
TAXKY B U4-  MallMHe.
cToTe. [MocyaomoeyHas malumHa JomKkHa GbITb HacTpoeHa Ha HU3KOTeM-
nepaTypHy MOWMKY U KOPOTKMI LK. KupoynasnusatoLymi
PUNLTP MOXET N3MEHUTB LIBET; 3TO HE MOBMAUSET HA NPOU3BOAM-
TenbHOCTb Npubopa.
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YronbHbIN
dunbTp

Bpemsi HacblLeHns yronbHOro hunbTpa BapbupyeTcsl B 3aBUCUMO-
CTW OT BUAA NPUrOTOBIIEHNS N PEFYNSPHOCTN OYUCTKM XUpoyna-
BMnMBatoLero hunbTpa.

4.2 Ounctka
Xupoynasnuearulero dunbTpa
PUNbTPbI PUKCUMPYIOTCH NPU NOMOLLN

3aLlenoK 1 Wnunek Ha
NPOTUBOMONOXHOW CTOPOHE.

OuuncTtka punbTrpa:

1. Ona OTKPbIBAHUNA KPbILLKU NOTAHUTE
ee.

2. HaxmuTe Ha pyKOsATKY
duKcHpytoLLer 3aLenkn Ha naHenu
dunbTpa NoA BbITSXKOM (1).

3. HeMHOro HaknoHuTe nepeaHo
YyacTb punbTpa BHUS (2), a 3aTem
noTsAHUTE.

[MoBTOpPUTE NepBble ABa AENCTBUSA C

ApyrMMmu connbTpamm.

Ounctute bunbTpbl rybKom ¢
Heabpa3snBHLIM MOKOLLMM CPEACTBOM
UINN BbIMOITE UX B NOCYA0OMOEYHOMN
MaLlUuHe.

MocynomoeyHasa malumHa
OOrmKkHa OblTb HACTpoOeHa Ha
HU3KOTEMNepaTYPHY MOWKY
N KOPOTKUW L{MKII.
YKvpoynaenusatoLymi
PUNLTP MOXET N3MEHUTL
LBET; 9TO He NOoBNUsET Ha
NPON3BOAUTENBHOCTL
npunbopa.

5. [ina yctaHoBKu hunbTPOB HAa MECTO
BbIMOSIHUTE ONUCaHHbIE Bbllle ABa
wara B obpaTHOM nopsake.

[MoBTOpPUTE AaHHbIE LWarn co Bcemu

dunbTPamMu, ecnu 3To NPUMEHNMO.

4.3 3ameHa yronbHoro
dunbTpa

YronbHbIl punbTp HEOHX0AMMO
3aMeHATb Npu cpabaTtbiBaHUM
CUrHanbHoro nHaunkatopa cunsTpa.

MoppobHee cm.
«YBegomneHue o punbTpe»
B rnaee «ExenHeBHoe
MCNoSb30BaHME.

BHUMAHME!
YroneHbii punbtp HE
aBnseTca motoLmmes!
PUNLTP HE NOANEXNT
pereHepavmu!

A

[ns 3ameHbl yronbHOro punbTpa:

1. W3BneknTte n3 npnbopa
XupoynasnusatoLme unbTpbl.

Cwm. pasgen «Yuctka

XupoynasnuBatoLLero punbTpa» AaHHON

rnasbl.

2. TloBepHUTE PUNBLTP NPOTMB YacOBOWN
cTpenku (1), a 3atem notaHuTe (2).
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[nsa yctaHOBKM hunbTpa Ha MecTo
BbIMOSIHUTE OMUCAHHbIE BbiLLE LIarn B
obpaTHOM nopsake.

4.4 3ameHa namMnsbl

B komnnekT noctasku npubopa BXoguT
cBeToamoaHasi namna. [laHHas getanb
MOXET ObITb 3aMeHeHa TONbKO
TEXHUYeCKUM cneuunanuctom. B cnyyae
nobbix HeucnpaBHocTel cm. «CepBucy
rna.bl «YkasaHusi no 6e3onacHoOCTm.

5. OXPAHA OKPY>XAIOLWEW CPEAQbI

Matepuanbl ¢ cumBonom {.\3 cnegyet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
yNakoBKY B COOTBETCTBYHOLLNE
KOHTelHepbl Ans c6opa BTOPMYHOro
cblipbsi. MNpyHUMas yyactue B
nepepaboTke CTaporo anekTpobbLITOBOro
obopynoBaHus, Bel nomoraete
3aLUTUTE OKPYKaIoLLYyO Cpeay U
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBaviTe

BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMU 6bITOByP0

TEXHUKY, NOMEYEHHYI0 CUMBOSIOM )4
Mpubop cnepyeTt [OCTaBUTbL B MECTO
pa3fenbHOro HakonneHus n céopa
OTXOZ0B NOTPEGNEHNS UKW B MYHKT
cbopa ncrnonb3oBaHHOM ObITOBON
TEXHUKU AN nocneayowein yTunmsauum.
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MW MNCITMMO HA BAC

XBana Bam wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Opnabpanu cte npoussoa Koju ca
cobom Hocu BULLEe AeleHunja NpodecnoHanHor NCKycTBa n nHoeaumja. eHnjanaH
1 MoAepaH, ausajHupaH je umajyhu y Buay sac. lNpema Tome, cBaku NyT Kaga ra
KopucTuTe MoxeTte 6utu curypHmn ga hete gobutu oanvmyHe pesynrtaTte .

Ho6popownu y Electrolux.

MoceTuTe Hawy Be6 cTpaHuuUy Aa 6ucTe:

[obunu caBeTe y Be3n ca kopuwherweM, Gpoluype, pelierwa 3a npobneme,
@ MHOpMaLuje 0 cepBuUcUparby U NonpaBkama:

www.electrolux.com/support

PeructpyjTte cBoj nponssog paan 6ore ycnyre:
@ www.registerelectrolux.com

KynuTte gogaThun npnbop, NOTPOLLHW MaTepujan n opurmHanHe pesepsHe
’% [JenoB.e 3a cBoj ypehaj:

www.electrolux.com/shop

BEPUTA O KOPUCHUKY N CEPBUCUPAHE

YBeK KOPUCTUTE OPUTMHANHE pe3epBHE OENOBE.

Kapa ce obpahate oBnalwheHoM CEPBMCHOM LIEHTPY, YBEK NpU pyLy umajte
cnepehe nogatke: Mogen, 6poj nponssoga (PNC), cepujckm 6poj.

OBe vHcopMaLmje ce Hanase Ha NNoYnLM ca TEXHUYKMM KapaKTepucTukama.

AN Ynosopete/onpes - MHdopmaumje o 6e3begHocTu.
® Onwre WHpopmauumje n caseTn
MHdopmaumje y Be3n ca 3aluTUTOM XNBOTHE cpeanHe

3appkaHo NpaBo U3MeHa.

1. NHOOPMALIMJE O BE3BEAHOCTUN U
NHCTANALNIN

YNO3O0OPEHE!
Mornepajte 3acebHy
6poLuypy ¢ ynyTcTBUMAa 3a
MHCTanauujy 3a
MHdopmauuje o
6e36egHOCTU 1
MHCcTanayuju. MNaxmbneo
nponuTajTe nornaerba o
6e3benHocTu npe 6uno
Kaksor kopuwhera nnm
oapxaBara ypehaja.
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2. OMNnNC rNMPOM3BOOA

2.1 MNpernea komangHe Tabne

O v B ® ¥

o

-

~
B i
o N

PyHKUMja Onuc
YkrbyyeHo/MckibydeHo  YKibydyje 1 UCKibydyje acnuparop.
MpBa 6p3nHa MoTop ce npebauyje Ha npBu HUBO Bp3nHe.
[Opyra 6p3nHa MoTtop ce npebauyje Ha apyr1 HUBo Gp3nHe.
Tpeha 6p3vHa MoTtop ce npebauyje Ha Tpehu HMBO Gp3mHe.
MakcumanHa 6pavHa MoTop ce npebauyje Ha MakcumanHu HUBO Bp3nHe.
MoBeTapal AcnupaTtop pagu Ha HajMah0j 6p3nHK. HakoH 60
6
MUHyTa ypehaj ce nckroyvyije.
ObaBeluTere 0 punte- [Noaceha Bac Aa je NOTpebHO 3aMeHNTH nnm
py OYMCTUTM YIIbEHN PUITEP U OUUCTUTU chunTep 3a
MacHohe.
a8 Hob?Hood MHankaTop dyHKumMje 3a ynpaBrbake acnmpaTtopom
NMPEKO NoYe 3a KyBake.
El Namnuua YKrby4yje 1 Uckrbyudyje csetna.

3. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

3.1 Kopuwhene acnupartopa

MpoBepute npenopyyeHy 6p3unHy y
cknagy ca Tabenom gorne.

N

an/IJ'II/IKOM 3arpeBsamwa XxpaHe, KyBaHl-a ca Mnokron-
JbE€HUM Nnocyaama.

W

Mpunukom KyBaksa ca MoKMoNSbEHUM Nnocyaama
Ha BULUE 30Ha 3a KyBahs€ UMW BULLE FOPUOHMKA,
NPy NAXIBUBOM NPXKEHSY.

T

Mpunukom Krbyyara 1 NpXera BENUKUX KO-
nuunHa xpaHe 6e3 noknonua, KyBaka Ha BuLLE
30Ha 3a KyBak-€ UM BULLE FOPUOHUKA.

an/IﬂI/IKOM KIby4daHwa 1 npXxewa Besfinke KonndmHe
XpaHe 6e3 nokrornua, BeJinke BI1a>KHOCTHU.
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.?1.1‘. [Mpunukom KyBaka puHUX jena, 3a NpoBeTpaBa-
He KyXuke. AcnnpaTop paau Ha HajMan0j 6p3u-
HW. HakoH 60 MmuHyTa ypehaj ce nckrbyuyje.

Mpenopyuyje ce aa
ocTaBuTe acrnupartop Aa
pagu npubnmkHo 15 MuHyTa
HaKOH KyBakba.

@

KomaHngHa Tabna je
ceH3opcko nosee. NoHoBo
poavpHute cumbone Ha 1
cekyHay noa bucte
akTuBupanu yHkumje.

@

[a 6ucTte KopucTUNM acnupartop:
1. Yxbyunte ypehaj npuTtucKoM Ha

cumoon W,
Capa moxeTe fa aktuBmpare yHkumje.
2. 3a aktvBauujy dpyHKumMje, AOANPHUTE
cumbon.
3. Ako je noTpebHo, goaupHUTe cumbon

3a ceetno ¥ na bucte oceeTnuM
NOBPLUMHY 32 KyBaH-€.
[a bucte nckrbyunnu ypehaj, noHOBO

NPUTUCHUTE cumbon Q.

3.2 Hob?Hood dyHKumja =

OBo je ayTomaTcka yHKUMja koja
roBesyje Nnovy 3a KyBahe ca
acnupartopomM. M nnoya 3a KyBamwe u
acnupartop umajy KoMyHukaTop ca
WH(paLUpBEHUM curHanom. bpsmHa
BeHTMNaropa ce geuHuLLEe ayToMaTCKu
Ha OCHOBY nofellaBarba pexvmMa u
Temnepatype HajTonnujer nocyha Ha
nno4u 3a KyBawe. BeHtunatopom
MOXeTe [a ynpasrbare v py4yHo, nomohy
nnoye 3a KyBawe. PyHKUMja MOXe Aa ce
aKTMBMpa ca NaHena ninoye 3a KyBake.

@

3a Buwwe nHgopmaumja o
TOMe KaKo ce KOpUCTK oBa
dyHKUmMja norneajte
ynyTCcTBO 3a ynoTpeby
nrnoYye 3a KyBam-e.

3.3 AKTnBMpar-e MakcumarHe
Op3nHe moTopa

Kag nputucHete ﬁf hyHKLMja
MakcumarnHe 6p3uHe MoTopa nounkse aa
paav Tokom 8 muHyTa. HakoH Tor
BpeMeHa, ypehaj ce Bpaha Ha cBoje
NpeTxoaHo noaellaBane 6p3unHe.

@

Kapa je dyHkumja
YKIby4eHa, 40AaTHO
aooupvBarbe £ Hewma
HUKakBe edpekTe.

3.4 ObaBeluTewe 0 huntepy

Anapm 3a cduntep nogceha sac ga je
noTpe6HO 3aMeHUTU UM OUNCTUTH
YyribeHn punTep 1 o4McTUTH unTep 3a

macHohe. lngukaTtop duntepa @ je
ykibydeH 30 cekyHam ako untep 3a
macHohe Tpeba ounctutu. MugukaTtop

duntepa @ Tpenepu 30 cekyHaM ako
yribeHn puntep Tpeba ga ce 3aameHn
UM O4YUCTM.

®

Mornepajte ogerak o
ynwhewy unTtepa 3a
macHohe y nornasrsy Hera n
ynwhekse.

Mornenajte geo o unwhewy
WA O 3aMEHWN YTTbEHOT
duntepa y nornaerby Hera
1 ynwhemse.

®

3a akTMBUpaK€e NN feakTUBMpame

dbyHKumje:

1. YKibyunTe kKOMaHAHy Tabny.

2. YBepwuTe ce fa Cy VKOHULE
UCKIbYyYeHe.

3. [a 6ucte aktuBmpanu yHKLWjY,

aoavpHute ﬁf Ha 3 cekyHae.
AKoO je byHKUMja akTMBMpaHa, UKOHWLA

duntepa @ Tpenepwu 5 nyTta.
4. [la 6ucte geaktusmpanu QyHKLKjY,

agoavpHute if Ha 3 cekyHae.
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Ako je cbyHKUMja geakTuBMpaHa, ukoHnua  [a 6ucte pecetoBanu yHKUMjY,
cunTtepa @ Tpenepwu Tpu nyTa. OoAnpHUTE @ Ha 3 cekyHgae.

4. HETA N HALWW'REHE

4.1 HanomeHe y Be3un ca ynwhenem

<

CpepncTBa 3a
ynwhewe

He kopucTute abpasmBHe AeTepLIeHTe UIMu YeTKe.
O6puwmnTe noBpLUMHY ypehaja MekoM Kpnom, TOMom BO4OM U
6narum cpeacTBom 3a Ynwhemse.

Mocne KyBawa Heku genosu ypehaja mory aa 6yay spenu. [la 6u
ce n3berna nojaea creka, ypehaj mopa aa ce oxnagu n ocyLum
YMCTOM TKaHWHOM MNy NanupHUM ybpycom.

OuucTtute Mprbe bnarum geTepLieHToMm.

A

OpxuTe acnu-
paTtop YncTum

Ypehaj n comntepe 3a macHohy YicTMTE CcBakor Mecela. YHyTpalLl-
HOCT U chunTepe 3a macHohe fobpo ouncTuTe og mactu. Haromu-
naHa macHoha unu gpyru octaum Mory npoy3poKoBaTy noxap.
MpuapxaBajTe ce ynyTcTaBa 3a umwhere npubopa kaga je obase-
WwiTeHe 3a hmunTep ykibydeHo. Mornenajte obaseluTera 3a un-
Tep y oaerbky 0 CBakoAHEBHOj ynoTpebu.

duntepu 3a macHohe mMory Aa ce nepy y MalluHuW 3a CyaoBe.
MalumHa 3a npatse cygoBa mopa 1Ty nogeLleHa Ha HUCKY TeMne-
paTypy v KpaTtak uuknyc. duntep 3a macHohe mMoxe Aa NpoMeHu
60jy, anu To Hema yTuuaja Ha yunHak ypehaja.

YrrbeHu doun-
Tep

Bpeme 3acuhemna yrim-eHor countepa Bapupa y 3aBUCHOCTU 04 Bp-
CTe KyBakba U pefoBHOCTU Ynwhera duntepa 3a macHohe.

4.2 Ynwhere chuntepa 3a

mMacHohe

dunTepu cy MOHTMpaHU NoMony 3aTtera
1 ocurypayda Ha CynpoTHOj CTpaHu.

[a 6ucrte ounctunu puntep:

MoByuuTte noknonay ga bucte ra Q'}

1.

oTBOpUNN.

2. TpuTucHuTe pyyky 3aTere 3a
MOHTaXy Ha naHeny duntepa ucnog,
acnuparopa (1).



3. bnaro HarHuTe npeawu Aeo
dunTtepa Hagone (2), a 3aTnum
nosyumTe.

[MoHoBWTE NpBa ABa KOpaka 3a cBe

dunTtepe.

4. Ouuctute puntepe kopuctehu
cyHhep 1 Heabpa3nBHe AeTeplieHTe
WNY y MalvHu 3a cyaose.

@

MalmHa 3a npawse cygosa
Mopa 6uTn nogelueHa Ha
HUCKY TemnepaTypy 1 kpaTak
uuknyc. duntep 3a macHohe
MOXe Aa npomeHun 6ojy, anu
TO HEMa yTuuaja Ha y4mHak
ypehaja.

5. [a 6ucrte BpaTnnu comntep Ha
MecTo, crieguTe NpBa [iBa kopaka
06pHYTUM pegocnenom.

[MoHoBWTE KOpake 3a cBe unTepe ako je

TO moryhe.

4.3 3ameHa yrrbeHor dunrtepa

YrrbeHn dountep mopa fa ce Mera ako
ce yKibyun anapm 3a cdunrep.

@

Buwe nHdopmauuja o 0Boj
(PYHKLMj noTpaxuTe y geny
obaBeluTera o hunTepy y
nornassby O CBaKOAHEBHO]
ynoTpeobwm .

5. EKOJIOWKA MNMATAHA

Peuwvknupajte matepujane ca cumbonom
a%

TP, MNakoBatkse 04noXuTe y
oprosapajyhe koHTejHepe paaun
peuvknupama. NomMosuTte y 3alTuTn
XXMBOTHE CpeaVHe W Tby[CKOr 34paBrba
Kao Ny peuuknupary otnagHor
maTtepwujana of enekTPOHCKUX 1
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YNO30OPEHE!

Yreenn ountep HAJE
moryhe npatu! OBaj muntep
He MoXe fa ce pereHepuLe!

A

3a 3ameHy yribeHor cduntepa:

1. WN3BaguTe countepe 3a macHohe u3
ypehaja.

Mornepnajte opgervak ,Yvwhene

untepa 3a macHohe“ y oBom

nornaBssby.

2. OkpeHuTe untep y cmepy
CYNpOTHOM Of CMepa KpeTaka
Kasaroku Ha caty (1) n 3aTum
nosyuuTe (2).

[a bucTe BpaTunm untep Ha MecTo,
crneguTe Kopake 06pHYTUM pefocnenom.

4.4 3ameHa namnuue

Ypehaj ce ncnopyuyje ca LED
namnuuom. OBaj Aeo Moxe [ia 3aMeHU
camo TexHuyap. Y cnyyajy bmno kaksor
kBapa, nornegajte geo ,Cepsuc”y
ofereKky ,Ynytctea o 6e3begHocTn”.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje

obenexeHe cMMOONOM = HEMOjTE
6auaTu 3ajegHo ca cmehem. Mponssog
BpaTWTe Y NoKanHu LeHTap 3a
peuuknupame unm ce obpatute
ONLUTUHCKOj KaHLenapuju.
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MYSLIME NA VAS

Dakujeme, Ze ste si kupili spotrebi¢ znacky Electrolux. Vybrali ste si vyrobok,
ktory v sebe skryva desatroCia odbornych skusenosti a inovacii. Je ddmyselny a
Stylovy a pri jeho navrhovani sme mysleli predovSetkym na vas. Pri kazdom
pouziti si tak mozete byt isti, Ze dosiahnete vynikajuce vysledky.

Vitajte vo svete Electrolux.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

Rady ohladne pouzivania, broZury, navody na rieSenie problémov a informacie
@ o opravach:
www.electrolux.com/support
g Zaregistrujte si svoj spotrebi¢ a vyuzivajte eSte lepSi servis:
a/ www.registerelectrolux.com

PrisluSenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely pre spotrebi¢ si
% mézete kipit na stranke:

www.electrolux.com/shop
STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ked budete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, nezabudnite si pripravit’
nasledujuce udaje: model, €islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

A\ Varovanie/upozornenie — Bezpe€nostné pokyny
(® Vseobecné informacie a tipy
Ochrana zivotného prostredia

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

VAROVANIE!

Pre bezpec€nostné pokyny a
instalaciu si pozrite
samostatnu brozuru s
ingtalaCnymi pokynmi. Pred
akymkolvek pouzivanim
alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte
bezpecnostné kapitoly.
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2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehiad ovladacieho panela

O v B B ¥ W @ =
Funkcia Popis

Zap./Vyp. Zapnutie a vypnutie odsavaca par.

Prva rychlost’ Motor sa prepne na prvu uroven rychlosti.

Druha rychlost’ Motor sa prepne na druhu uroven rychlosti.

Tretia rychlost’ Motor sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.

Maximalna rychlost Motor sa prepne na maximalnu uroven rychlosti.

6 Vanok Odsavac par je v innosti s najnizSou rychlost'ou.
Po 60 minutach sa spotrebi€ vypne.

Alarm filtra Pripomina vymenu alebo Cistenie filtra s uhlim a &i-
stenie tukového filtra.

a8 Hob?Hood Ukazovatel funkcie ovladania odsavaca par z var-
ného panela.

El Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

3. KAZDODENNE POUZIVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporicanu rychlost’ podia
tabulky nizSie.

A Pocas ohrevu jedla, varenia s prikrytymi hrncami.

A Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych
varnych zénach alebo horakoch, po€as jemného
vyprazania.

% Podas varenia a vyprazania velkych mnozstiev

jedla bez pokrievky, po¢as varenia na viacerych
varnych zénach alebo horakoch.

P Podas varenia a vyprazania velkych mnozstiev
jedla bez pokrievky, pri vysokej vihkosti.

A Pocas varenia chulostivych jedal, na vetranie ku-
chyne. Odsavac par je v ¢innosti s najnizSou rych-
lostou. Po 60 mindtach sa spotrebi¢ vypne.
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Odporuca sa nechat’
odsavac par v ¢innosti
priblizne 15 minat po vareni.

@
@

Ovladaci panel je senzorové
pole. Funkcie zapnete tak,
Ze sa na 1 sekundu dotknete
symbolov.

Ak chcete pouzivat’ odsavac par:
1. Spotrebic zapnite dotykom symbolu

@

Teraz ﬁ162ete funkcie zapnut.
2. Funkciu zapnete dotykom symbolu.
3. V pripade potreby sa dotknite

symbolu 6 aby ste osvetlili varny
povrch.
Ak chcete vypnut spotrebic, opatovne sa

dotknite symbolu @

3.2 Hob2Hood funkcia =

Je to automaticka funkcia spajajuca
varny panel s odsavacom par. Varny
panel aj odsavac¢ par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’
ventilatora sa ur€uje automaticky podia
nastaveného rezimu a teploty
najhorucejsieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mézete ovladat aj rucne z
varného panela. Tuto funkciu moézete
zapnut' z ovladacieho panela varného
panela.

Viac informacii o pouzivani
tejto funkcie najdete v
navode k varnému panelu.

3.3 Zapnutie maximalne;j
rychlosti motora

Ked sa dotknete tlacidla ﬁ? spusti sa na
8 minut maximalna rychlost’ motora.

Potom sa spotrebi¢ vrati na
predchadzajuce nastavenie.

Ked je funkcia zapnuta,
dalSie dotknutie sa tlacidla
% nema ziadny uginok.

3.4 Alarm filtra
Alarm filtra pripomina vymenu alebo
Cistenie filtra s uhlim a Cistenie tukového

filira. Ak treba vygistit' tukovy filter, &
rozsvieti sa na 30 sekund ukazovatel
filtra. Ak treba vymenit’ alebo vydcistit’ filter

s uhlim, ukazovatel filtra @ blika 30
sekund .

@
@

Pozrite si ¢ast’ Cistenie
tukového filtra v kapitole
Osetrovanie a Cistenie.

Pozrite si dast’ Cistenie filtra

s uhlim alebo Vymena filtra s
uhlim v kapitole OSetrovanie
a Cistenie.

Zapnutie alebo vypnutie funkcie:

1. Zapnite ovladaci panel.
2. Uistite sa, ze nesvietia ikony.
3. Ak chcete tuto funkciu zapnut,

dotknite sa tlagidla & na 3 sekundy.

Ak je funkcia zapnuta, ikona filtra @

patkrat zablika .

4. Ak chcete tuto funkciu vypnut,
dotknite sa tlagidla & na 3 sekundy.

Ak je funkcia vypnuta, ikona filtra @
trikrat zablika .
Ak chcete funkciu resetovat’, dotknite sa

tiacidla € na 3 sekundy.
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4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Poznamky k Cisteniu

<

Cistiace pro-
striedky

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a kefy.
Povrch spotrebica ocistite makkou handrickou namocenou v teplej
vode s pridavkom ¢istiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa m6zu niektoré Casti spotrebi¢a zohriat’ na vyssiu
teplotu. Aby ste predisli Skvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychlad-
nat’ a vysusit’ s Cistou handrickou alebo papierovymi utierkami.

Skvrny &istite jemnym ¢istiacim prostriedkom.

<

Odsavac par
udrziavajte ¢i-
sty

Kazdy mesiac vycistite spotrebic a tukové filtre. Opatrne vy istite
vnutro a tukové filtre od tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvy-
Skov moze mat’ na nasledok vznik poziaru.

Pri zapnutom alarme filtra postupujte podla pokynov na Cistenie pri-
sluSenstva. Pozrite si ¢ast’ Alarm filtra v kapitole Kazdodenné pou-
Zivanie.

Tukové filtre m6zete umyt' v umyvacke.

Umyvacka musi byt nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus.
Tukovy filter m6Ze zmenit’ farbu, nema to vplyv na vykon spotrebi-
ca.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spdsobu varenia a frekven-
cie Cistenia tukoveho filtra.

4.2 Cistenie tukového filtra

Filtre si namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Otvorte ho potiahnutim.
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3. Prednu ¢ast’ filtra mierne naklorite

— nadol (2), potom potiahnite.
J Zopakujte prvé dva kroky pre vSetky
filtre.
2. Stlacte rukovat' montaznej prichytky 4. Filtre vygistite pomocou $pongie s
na paneli s filtrom na dolnej strane neabrazivnymi Gistiacimi

odsavaca par (1). prostriedkami alebo v umyvacke.



132 www.electrolux.com

@ Umyvacka musi byt’
nastavena na nizku teplotu a
kratky cyklus. Tukovy filter
moze zmenit' farbu, nema to
vplyv na vykon spotrebica.
5. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte

prvé dva kroky s opaénym postupom.

V pripade potreby zopakujte kroky pre
vSetky filtre.

4.3 Vymena filtra s uhlim

Filter s uhlim treba vymenit’, ak sa

rozsvieti alarm filtra.

@ Pre blizSie informacie o
funkcii si pozrite ¢ast’ Alarm

filtra v kapitole Kazdodenné
pouzivanie.

VAROVANIE!

Filter s uhlim sa NEDA
umyvat' Nie je mozna ani
regeneracia filtra!

A

Pri vymene filtra s uhlim:

Materialy oznaéené symbolom

A%
odovzdajte na recyklaciu. LO. Obal hodte
do prislusnych kontajnerov na recyklaciu.

Chrante zivotné prostredie a zdravie ludi
a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov. Nelikvidujte

1. Zo spotrebica vyberte tukoveé filtre.

Pozrite si Cast’ ,Cistenie tukového filtra“ v

tejto kapitole.

2. Filter otocte proti smeru hodinovych
ruciCiek (1) a potom potiahnite (2).

Pri spatnej instalacii filtrov zvoite opaény
postup.

4.4 VVymena osvetlenia

Spotrebic¢ sa dodava s LED osvetlenim.
Tento diel moze vymenit' iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite
Cast’ ,Servis” v kapitole ,Bezpecnostné
pokyny*.

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

spotrebi¢e oznacené symbolom spolu s

odpadom z domécnosti.g Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklatnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny
alebo mestsky urad.
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MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam za nakup Electroluxove naprave. Izbrali ste izdelek, ki
vkljucuje desetletja profesionalnih izkusenj in izboljSav. Inovativen in eleganten je
bil zasnovan z mislijo na vas. Kadarkoli ga boste uporabili, ste lahko prepri¢ani v
zagotovitev odli¢nih rezultatov.

Dobrodosli pri Electroluxu.

Obiscite nase spletno mesto za:

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne
@ informacije in informacije glede popravil:

www.electrolux.com/support

Registracijo svojega izdelka za boljSo storitev:
@ www.registerelectrolux.com

Nakup dodatkov, potroSnega materiala in originalnih nadomestnih delov za
’% va$o napravo:

www.electrolux.com/shop

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo€amo uporabo originalnih nadomestnih delov.

Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke: model, Stevilko izdelka,
serijsko Stevilko.

Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

A\ Opozorilo/Pozor - Varnostne informacije
® Splosne informacije in nasveti
Okoljske informacije.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

OPOZORILO!

Za varnostne informacije in
namestitev si oglejte
dodatna navodila za
namestitev. Pred uporabo ali
vzdrzevalnimi deli na napravi
pozorno preberite poglavja o
varnosti.



134 www.electrolux.com

2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljalne plosce

O v B ® ¥

o

-

~
B i
o N

Funkcija Opis

Vklop/Izklop Vklopi in izklopi napo.

Prva hitrost Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti.

Druga hitrost Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.

Tretja hitrost Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.

Najvedja hitrost Motor se preklopi na najvecjo hitrost.

6 Breeze Napa deluje pri najnizji hitrosti. Po 60 minutah se
naprava izklopi.

Opozorilo za filter Opozarja na menjavo ali ¢iS€enje oglenega filtra in
¢is€enje mascobnega filtra.

ob?Hoo ndikator funkcije za upravljanje nape s kuhalne plo-

8] Hob?Hood Indikator funkcij ljanj kuhal I
Sce.

B Lu Vklopi in izklopi luci.

3. VSAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

N

Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito po-

sodo.

W2

Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhalis¢ih
ali gorilnikih, neznim cvrenjem.

NE

Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane
brez pokrova, kuhanjem na ve¢ kuhaliscih ali go-

rilnikih.

't

Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane
brez pokrova, pri veliki vlaznosti.

R4

Med neznim kuhanjem za prezraditev kuhinje. Na-

prava izklopi.




Priporogljivo je, da po
kuhanju pustite napo
delovati priblizno 15 minut.

@
@

Upravljalna plos¢a je
senzorsko polje. Simbolov
se dotikajte eno sekundo, da
vklopite funkcije.

Za upravljanje nape:
1. Napravo vklopite s pritiskom simbola

Zdaj lahko vklopite funkcije.

2. Za vklop funkcije se dotaknite
simbola.

3. Po potrebi se dotaknite simbola za

lué 6 da osvetlite povrsino za
kuhanje.
Za izklop naprave ponovno pritisnite

simbol Q.
3.2 Funkcija Hob?Hood =

Je samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plosco s kuhinjsko napo.
Kuhalna plo$¢a in napa imata
komunikator infrarde¢ega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede
na nastavitev nacina in temperaturo
najbolj vroe posode na kuhalni ploSci.
Ventilator lahko upravljate tudi ro¢no s
kuhalne plosce. Funkcijo lahko vklopite s
ploS¢e na kuhalni plos¢i.

Za dodatne informacije o
uporabi funkcije si oglejte
navodila za uporabo kuhalne
plosce.

3.3 Vklop najvecje hitrosti
motorja

Ko se dotaknete ﬁf se za osem minut
vklopi najvecja hitrost motorja. Po tem se
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naprava vrne na prejSnje nastavitve
hitrosti.

Ko je funkcija vklopljena,

dodaten dotik tipke e nima
ucinka.

3.4 Opozorilo za filter

Alarm za filter opozarja na menjavo ali

CisCenje oglenega filra in CisCenje
mascobnega filtra. Ce je treba ocistiti

mascobni filter, indikator filtra @ 30
sekund sveti . Ce je treba zamenjati ali

ocistiti ogleni filter, indikator filtra @ 30
sekund utripa .

®

Oglejte si »Ciséenje
masCobnega filtra« v
poglavju Cis€enje in
vzdrzevanje.

Oglejte si »Ciséenie ali
zamenjava oglenega filtra« v
poglavju Cis¢enje in
vzdrzevanje.

®

Za vklop in izklop funkcije:

1. Vklopite upravljalno plosco.

2. lkone ne smejo svetiti.

3. Za vklop funkcije se tri sekunde
dotikajte .

e je funkcija vklopliena, ikona filtra &

petkrat utripne .

4. Za izklop funkcije se tri sekunde
dotikajte .

e je funkcija izklopliena, ikona filtra &

trikrat utripne .

Za ponastavitev funkcije se tri sekunde

dotikajte €.
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4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

4.1 Opombe glede cisCenja

<

Cistilna sred-
stva

Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.
Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim Cisti-
lom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mocno segrejejo. Da bi
prepredili madeze, morate napravo ohladiti in osusiti s ¢isto krpo ali
papirnatimi brisaCami.

Madeze ocistite z blagim Cistilnim sredstvom.

¢

Napravo in mas¢obne filtre oCistite vsak mesec. Z notranjosti in
mascobnih filtrov previdno ocistite mas¢obo. Nakopi¢ena mas¢oba
ali drugi ostanki lahko povzrocijo pozar.

Ko se vklopi opozorilo za filter, upoStevajte navodila za ¢iS€enje pri-
pomockov. Oglejte si Opozorilo za filter v poglavju Vsakodnevna
uporaba.

Napa mora biti Mascobne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.

Cista.

Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek pro-
gram. Mascobni filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmoglji-
vost naprave.

Ogleni filter

Cas nasiéenosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja
in pogostost ¢iS¢enja mascobnega filtra.

4.2 Ciséenje maséobnega filtra
Filtri so namesS¢eni s pomogjo sponk in
zatiCev na nasprotni strani.

Za c¢iscenje filtra:

1.

Povlecite pokrov, da ga odprete.
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3. Rahlo nagnite spredniji del filtra

Q'} navzdol (2), nato povlecite.

Ponovite prva dva koraka za vse filtre.

2. Pritisnite ro€ico pritrdilne sponke na
ploséi s filtrom pod napo (1).

4. Filtre ocistite z gobico in Cistilnim
sredstvom, ki ni grobo, ali v
pomivalnem stroju.



Pomivalni stroj morate
nastaviti na nizko
temperaturo in kratek
program. Mascobni filter se
lahko razbarva, a to ne
vpliva na zmogljivost
naprave.

5. Za ponovno namestitev filtrov
ponovite prva dva koraka v obratnem
zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (Ce

obstajajo).

@

4.3 Zamenjava oglenega filtra

Ogleni filter morate zamenjati, ¢e se
vklopi alarm za filter.

@

Za dodatne informacije o
funkciji si oglejte Opozorilo
za filter v poglavju
Vsakodnevna uporaba.

OPOZORILO!
Ogleni filter NI pralen! Filtra
ne morete obnoviti!

A

Za zamenjavo oglenega filtra:

5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

simbol L/:) Embalazo odlozite v ustrezne
zabojnike za reciklazo. Pomagaijte
za$cititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektrinih in
elektronskih naprav. Naprav, oznacenih
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1. Iz naprave odstranite mascobne
filtre.

Oglejte si »CiS€enje mascobnega

filtra« v tem poglavju.

2. Filter obrnite v nasprotni smeri
urnega kazalca (1) in nato povlecite
(2).

Za ponovno namestitev filtrov ponovite
korake v obratnem zaporedju.

4.4 Zamenjava zarnice

Ta naprava ima LED-zarnico. Ta del
lahko zamenja samo strokovnjak. V
primeru kakrSnekoli napake si

oglejte »Servis« v poglavju »Varnostna
navodila«.

s simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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PENSAMOS EN USTED

Gracias por adquirir un aparato Electrolux. Ha escogido un producto que contiene
décadas de experiencia e innovacion profesionales. Ingenioso y elegante, se ha
disefiado pensando en usted. Asi pues, siempre que lo utilice, puede tener la
seguridad de que conseguira excelentes resultados.

Bienvenido a Electrolux.

Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacién de servicio y
@ reparacion:
www.electrolux.com/support
g Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
a/ www.registerelectrolux.com

Adquirir accesorios, articulos de consumo y recambios originales para su
% aparato:

www.electrolux.com/shop

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Al contactar con nuestro centro autorizado de servicio técnico, cerciérese de
tener la siguiente informacion a mano: Modelo, PNC, Numero de serie.

La informacién se puede encontrar en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucion-Informacién sobre seguridad
® Informacion general y consejos
Informacion sobre el medio ambiente

Salvo modificaciones.

1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de
instrucciones de instalacién
separado para obtener
informacion sobre la
seguridad y la instalacion.
Lea atentamente los
capitulos de Seguridad
antes de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.
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2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos

O v © % ¥
|

TERER

B
B
B
oy

Funcion Descripcion

Encendido/apagado Activa y desactiva la campana.

Primera velocidad El motor cambia al primer nivel de velocidad.

Segunda velocidad El motor cambia al segundo nivel de velocidad.

Tercera velocidad El motor cambia al tercer nivel de velocidad.

Velocidad maxima El motor cambia al nivel de velocidad maxima.

a Brisa La campana funciona a la velocidad mas baja. El
aparato se apaga después de 60 minutos.

Notificacion del filtro Recuerda cambiar o limpiar el filtro de carbén y lim-
piar el filtro de grasa.

a8 Hob?Hood Indicador de la funcién de control de la campana de
la placa.

El Bombilla Enciende y apaga las luces.

3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada
segun la tabla siguiente.

N

Mientras calienta la comida, cocine con las ollas

cubiertas.

W

Mientras cocina con las ollas tapadas en multiples
zonas de coccion o quemadores, freir suavemen-

te.

T

Al hervir y freir grandes cantidades de comida sin
tapa, cocinar en multiples zonas de coccién o

quemadores.

Al hervir y freir grandes cantidades de comida sin
tapa, gran humedad.
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L% Mientras cocina alimentos delicados, para ventilar
la cocina. La campana funciona a la velocidad
mas baja. El aparato se apaga después de 60 mi-

nutos.

Se recomienda dejar la
campana en funcionamiento
durante aproximadamente
15 minutos después de la
coccion.

@

El panel de mandos es un
campo de sensores. Toque
los simbolos durante 1
segundo para activar las
funciones.

@

Para utilizar la campana:
1. Encienda el aparato pulsando el

simbolo .

Ahora puede activar las funciones.

2. Para activar la funcion, toque el
simbolo.

3. Sies necesario, toque el simbolo de

luz o3 para iluminar la superficie de
coccion.
Para apagar el aparato, pulse el simbolo

de nuevo.

3.2 Hob?Hood FUNCION =

Es una funcion automatica que conecta
la placa de coccidn con una campana.
La placa de cocciéon y la campana tienen
un comunicador de sefales infrarrojas.
La velocidad del ventilador se define
automaticamente segun el ajuste de
modo y temperatura del utensilio de
cocina mas caliente en la placa de
coccion. También puede operar
manualmente el ventilador desde la
placa de coccion. La funcién se puede
activar desde el panel de la placa de
coccion.

@

Para mas informacién sobre
cémo utilizar esta funcion,
consulte el manual del
usuario de la placa de
coccion.

3.3 Activacion de la velocidad
maxima del motor

Cuando se toca ﬁ? la velocidad maxima
del motor comienza a funcionar durante
8 minutos. Después de ese tiempo, el
aparato vuelve a sus ajustes de
velocidad anteriores.

@

Cuando la funcién esta
activada, el toque adicional

en e no tiene ningun
efecto.

3.4 Notificacion del filtro

La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filtro de carbon y limpiar el filtro

de grasa. El indicador del filtro @ se
enciende durante 30 segundos si se
debe limpiar el filtro de grasa. El

indicador de filtro @ parpadea durante
30 segundos si es necesario reemplazar
o limpiar el filtro de carboén.

@
@

Consulte la limpieza del filtro
de grasa en el capitulo
Mantenimiento y limpieza.

Consulte la limpieza del filtro
de carbon o a la sustitucion
del filtro de carbén en el
capitulo Mantenimiento y
limpieza.

Para activar o desactivar la funcion:

1. Encienda el panel de control.
2. Asegurese de que los iconos estén
apagados.

3. Para activar la funcion, toque ‘\(?
durante 3 segundos.
Si la funcién estéa activada, el icono del

filtro € parpadea cinco veces.

4. Para desactivar la funcion, toque ﬁf
durante 3 segundos.
Si la funcién esta desactivada, el icono

del filtro @ parpadea tres veces.
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Para resetear la funcién, toque @
durante 3 segundos.

4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

No use detergentes y cepillos abrasivos.

< Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en
agua templada y detergente suave.
Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentar-
se. Para evitar manchas, los aparatos deben enfriarse y secarse
Agentes lim-  con un pafio limpio o toallas de papel.
piadores
Limpie las manchas con un detergente suave.
Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidado-
samente la grasa del interior y los filtros de grasa. La acumulacion
de grasa u otros residuos puede provocar un incendio.
{7 Siga las instrucciones de limpieza de los accesorios cuando la noti-
ficacion del filtro esté activada. Consulte el capitulo Notificacion de
== _1 filtros en el uso diario.
ch:amn;:::g?i::_ Los fiItros__de grasa se pueden lavar en el Iavavajilla_s. _
pia El lavavajillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo

corto. El filtro de grasa puede decolorarse, no influye en el rendi-
miento del aparato.

Filtro de car-
boén

El tiempo de saturacién del filtro de carbdn varia en funcién del tipo
de coccion y de la regularidad de la limpieza del filtro de grasa.

4.2 Limpieza del filtro de grasa 2. Presione la manija del clip de

montaje en el panel del filtro debajo

Los filtros se montan con el uso de clips de la campana (1).

y pasadores en el lado opuesto.
Para limpiar el filtro:
1. Tire de la tapa para abrirla.

x

d

Incline ligeramente la parte delantera

del filtro hacia abajo (2) y tire de él.
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Repita los dos primeros pasos para

todos los filtros.

4. Limpie los filtros con una esponja
con detergentes no abrasivos o en
un lavavajillas.

@

El lavavajillas debe ajustarse

a una temperatura bajay a

un ciclo corto. El filtro de

grasa puede decolorarse, no

influye en el rendimiento del

aparato.

5. Para volver a montar los filtros, siga
los dos primeros pasos en orden
inverso.

Repita los primeros pasos para todos los

filtros si es necesario.

4.3 Reemplazo del filtro de
carbdén

Debe sustituir el filtro de carbén si se
activa la alarma del filtro.

@

Consulte el capitulo de
notificacién del filtro en Uso
diario para obtener mas
informacién sobre la funcién.

ADVERTENCIA!

El filtro de carbon NO es
lavable. El filtro no se puede
regenerar.

A

Recicle los materiales con el simbolo C/:)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y

Para reemplazar el filtro de carbén:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en

este capitulo.

2. Gire elfiltro (1) hacia la izquierda y
después tire (2).

Para volver a montar los filtros, siga los
pasos en orden inverso.

4.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una
lampara LED. La sustitucion de esta
pieza debe hacerla un técnico. En caso
de averia, consulte el apartado
"Asistencia" en el capitulo de
"Instrucciones de seguridad”.

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

electrénicos. No deseche los aparatos

marcados con el simbolo E junto con los
residuos domésticos. Lleve el producto a
su centro de reciclaje local o pdngase en
contacto con su oficina municipal.



SVENSKA 143

INNEHALL
1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION. .......cco0ececccvvvvrnerrrrrnen 143
2. PRODUKTBESKRIVNING........ccooorrrrieesioeecerenneesssssssieesseseeess e 144
3. DAGLIG ANVANDNING........cooooerrrreseionieeeseneesssssssoeeesssneess e 144
4. SKOTSEL OCH RENGORING........ccoooorrrrreeoieeeeeneneesssssssieeesenness s 146

VI TANKER PA DIG

Tack for att du valjer en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som grundar
sig pa artionden av yrkeserfarenhet och innovation. Genial och elegant har den
utformats med dig i &tanke. Sa nar du anvander den, kan du vara trygg i
vetskapen om att du far fantastiska resultat varje gang.

Valkommen till Electrolux.

Besok var webbplats for att:

G Fa tips om anvandning, broschyrer, felsokning, service- och
@ reparationsinformation:

www.electrolux.com/support

Registrera din produkt for battre service:
www.registerelectrolux.com
Kd&pa tillbehor, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.electrolux.com/shop
KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.

Ha féljande uppgifter till hands néar du kontaktar serviceavdelningen: Modell,
PNC, serienummer.

Informationen star pa markplaten.

A\ Varnings-/viktig sékerhetsinformation
® Allman information och tips
Miljsinformation

Med reservation for andringar.

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

VARNING!

Se separat broschyr for
sakerhetsinformation och
installation. Las noga
igenom sakerhetskapitlen
innan du anvander eller utfor
underhall pa produkten.
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2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Beskrivning av kontrollpanelen

D v B w

o

-

~
B i
o N

Funktion Beskrivning

Pa&/Av (On/Off) Sétta pa och stanga av flakten.

Forsta hastighet Motorn vaxlar till forsta hastighetsnivan.

Andra hastighet Motorn vaxlar till andra hastighetsnivan.

Tredje hastighet Motorn vaxlar till tredje hastighetsnivan.

Maximal hastighet Motorn vaxlar till maximal hastighetsniva.

6 Breeze Flakten kors pa lagsta hastighet. Efter 60 minuter
sténgs produkten av.

Filtermeddelande Paminner om att det &r dags att byta eller rengéra
kolfiltret och rengora fettfiltret.

Bl Hob2Hood Indikator for funktionen att styra flakten fran spisen.

El Lampa Tanda och slacka lamporna.

3. DAGLIG ANVANDNING
3.1 Anvanda flakten

Se den rekommenderade hastigheten
enligt tabellen nedan.

N

Under uppvarmning av mat, vid tillagning under

lock.

W

Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller
brannare, mild stekning.

T

Under kokning och stekning av stora mangder
mat utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller

brannare.

't

Under kokning, stekning av stora mangder mat
utan lock, mycket fukt.

P

Vid tillagning pa lag vérme, for att ventilera koket.
Flakten kors pa lagsta hastighet. Efter 60 minuter
stangs produkten av.




Vi rekommenderar att du
lamnar flakten pa i cirka 15
minuter efter tillagningen.

@
@

Kontrollpanelen ar ett
sensorfalt. Tryck pa
symbolerna i 1 sekund for att
aktivera funktionerna.

Anviénda flakten:

1. Satt pa produkten genom att trycka
pa (D—symbolen.

Du kan nu aktivera funktionerna:

2. For att aktivera funktionen, tryck pa

symbolen.
3. Vid behov, tryck pa lampsymbolen

B for att tanda lamporna.

For att stinga av produkten, tryck pa (D—
symbolen en gang till.

3.2 Hob2Hood funktion =

Det ar en automatisk funktion som
kopplar hallen till en koksflakt. Bade
héllen och kéksflakten har en infrardd
signalkommunikator. Flaktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt
fran lagesinstaliningen och temperaturen
for det hetaste kokkarlet pa hallen. Du
kan ocksa anvanda flakten fran hallen
manuellt. Funktionen kan aktiveras fran
hallens kontrollpanel.

For mer information om hur
man anvander funktionen,
se hallens anvandarmanual.

3.3 Aktivera maximal
motorhastighet

Nar du trycker pa *‘0:" startar maximal
motorhastighet i 8 minuter. Déarefter
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atergar produkten till foregaende
installning.
Nar funktionen ar paslagen
och om du trycker ytterligare
pa ﬂf har det ingen effekt.

3.4 Filtermeddelande

Filterlarmet paminner om att byta eller
rengora kolfiltret och rengora fettfiltret.

Filterindikatorn @ lyser i 30 sekunder
om fettfiltret maste rengoras.

Filterindikatorn @ blinkar i 30 sekunder
om kolfiltret maste bytas eller rengoras.

@
@

Se rengoring av fettfiltret i
kapitlet underhall och
rengdring.

Se rengoring av Kolfiltret
eller byte av kolfiltret i
kapitlet underhall och
rengdring.

For att aktivera eller avaktivera
funktionen:

1. Sla pa kontrollpanelen.
2. Se till att ikonerna ar slackta.
3. For att aktivera funktionen, tryck pa

ﬁf i 3 sekunder.
Om funktionen ar avaktiverad blinkar

filterikonen @ 5 ganger.
4. For att avaktivera funktionen, tryck

pa K 3 sekunder.
Om funktionen ar avaktiverad blinkar

filterikonen @ 3 ganger.
Aterstall funktionen genom att trycka pa

@ i 3 sekunder.
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4. SKOTSEL OCH RENGORING

4.1 Anmarkningar om rengoring

Anvand inte rengoéringsmedel eller borstar med slipeffekt.
< Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och
milt rengéringsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att
=i undvika flackar maste produkten svalna och sedan torkas av med
Rengorings-  ren trasa eller pappershandduk.

medel

Rengor flackar med ett milt rengéringsmedel.

Rengor produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengor insi-
dan och fettfiltren noga fran fett. Fettansamling eller andra matres-
ter kan leda till eldsvada.

¢ Félj instruktionerna for rengdring av tillbehéren nar filtermeddelan-
det ténds. Se Filtermeddelandet i kapitlet Daglig anvandning.

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.

Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort
program. Fettfiltret kan missfargas, men detta paverkar inte pro-
duktens prestanda.

Hall flakten
ren

Tiden nar kolfiltret &r mattat varierar beroende pa typ av matlagning
och hur ofta du rengor fettfiltret.

Kolfilter

4.2 Rengora fettfiltret

Filter monteras med hjalp av klammor
och stift pa motsatt sida.

For att rengora filtret:
1. Drai holjet for att 6ppna det.

3. Luta framsidan av filtret nedat (2) lite
latt och dra sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla

filter.

=

2. Tryck ner handtaget pa
monteringskldmman pa filterpanelen
under flakten (1).

4. Rengor filtren med en svamp med
rengdringsmedel utan slipmedel eller
i diskmaskin.



Diskmaskinen maste stallas

in pa en lag temperatur och

ett kort program. Fettfiltret

kan missfargas, men detta

paverkar inte produktens

prestanda.

5. For att satta tillbaka filtren, gor de tva
forsta stegen i omvand ordning.

Upprepa stegen for alla filter om sa

behovs.

4.3 Byta kolfiltret

Kolfiltret maste bytas om filterlarmet &r
pa.

@
A

@

Se filtermeddelandet i kapitel
for daglig anvandning for
mer information om funktion.

VARNING!

Kolfiltret kan INTE tvattas!
Filtret kan inte
ateranvandas!

5. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen C/:)
Atervinn férpackningen genom att
placera den i lampligt karl. Bidra till att
skydda var miljé och var halsa genom att
atervinna avfall fran elektriska och
elektroniska produkter. Slang inte
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Byte av koffiltret:

1. Ta bort fettfiltren fran produkten.
Se "Rengdring av fettfilter" i det har
kapitlet.

2. Vrid filtret motsols (1) och dra (2).

For att satta tillbaka filtren, gor stegen i
omvand ordning.

4.4 Byte av lampan

Produkten levereras med en LED-lampa.
Denna del far endast bytas av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel
hanvisas till "Service" i kapitlet
"Sékerhetsanvisningar".

produkter markta med symbolen E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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Sizi DUSUNUYORUZ

Electrolux'i tercih ettiginiz icin tesekkirler. Size beraberinde onlarca yillik
profesyonel deneyim ve yenilik getiren bir Grlin tercih ettiniz. Sizi distinerek
tasarlanan yaratici ve sik Uriininiiz hizmetinizdedir. Bu UrGnU her kullandiginizda,
daima en iyi sonuglari alacaginizdan emin olabilirsiniz.

Electrolux'e hos geldiniz.

Asagidakiler icin web sitemizi ziyaret edin:

G Kullanim &nerileri, brosirler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
@ www.electrolux.com/support

g Kullanim émri boyunca daha iyi verim almak i¢in Grinundzin kaydini yapin:
a/ www.registerelectrolux.com

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin
% ahn:

www.electrolux.com/shop

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Daima orijinal yedek pargalar kullanin.

Yetkili Servis Merkezimizle iletisim sirasinda, asagidaki verilerin elinizin altinda
oldugundan emin olun: Model, PNC, Seri Numarasi.

Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir.

A\ Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri

@ Genel bilgiler ve tavsiyeler

Cevre ile ilgili bilgiler

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

C UYARI!
Guvenlik Bilgileri ve Montaj

icin ayri verilen Montaj
Talimatlari kitapgigina bakin.
Cihazin her kullanim veya
bakimindan énce Givenlik
bélumlerini dikkatle okuyun.



2. URUN TANIMI

2.1 Kontrol paneline genel bakis
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islev Aciklamasi
Acma / Kapama Davlumbazi acar ve kapatir.
ik hiz Motor ilk hiz seviyesine geger.
ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine geger.
Ugiincii hiz Motor Gglincl hiz seviyesine geger.
Azami hiz Motor maksimum hiz seviyesine gecer.
Esinti Davlumbaz en distik hizda galisir. 60 dakika sonra
6
cihaz kapanir.
Filtre bildirimi Karbon filtreyi degistirmenizi veya temizlemenizi ve
gres filtresini temizlemenizi hatirlatir.
Bl Hob2Hood Davlumbazi ocaktan kontrol etme islevi gostergesi.
El Lamba Isig1 yakip sondirdr.

3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Davlumbazi kullanma

Onerilen hizi asadidaki tabloya gére
kontrol edin.

N

Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.

W

Birden fazla pisirme bdélgesinde veya briilorde ka-
pal kaplarda pisirme islemi yaparken, hafifce ki-
zartirken.

W2

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz ki-
zartma, birden fazla pisirme boélgesinde veya
ocakta pisirme islemi yaparken.

e

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz ki-
zartma islemi yaparken ve fazla nem durumunda.

A
AN

Mukemmel yermekler hazirlarken mutfagi hava-
landirmak igin. Davlumbaz en disuk hizda calisir.
60 dakika sonra cihaz kapanir.
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Pisirme islemi sonrasi
davlumbazin yaklasik 15
dakika kadar ¢calismaya
devam etmesi onerilir.

@

Kontrol Paneli bir sensor
alanidir. Fonksiyonlari
etkinlestirmek igin
sembollere 1 saniye
dokunun.

@

Davlumbaz agikken:

1. @ semboliine basarak cihazi agin.

Artik fonksiyonlari etkinlestirebilirsiniz.

2. Fonksiyonu etkinlestirmek igin
sembole dokunun.

3. Gerekirse, pisirme ylizeyini
aydinlatmak igin 1sik sembolline b
dokunun.

Cihazi kapatmak igin O] semboliine
yeniden basin.

3.2 Hob?Hood fonksiyonlu =

Bu, ocagi bir davlumbaza baglayan
otomatik bir fonksiyondur. Hem ocak
hem de davlumbaz kizil-6tesi sinyal
iletisimcisine sahiptir. Fanin hizi, ocaktaki
en sicak pisirme kabinin mod ayari ve
sicakligina gore otomatik olarak
belirlenir. Fani, ocagi kullanarak manuel
olarak galistirabilirsiniz. Fonksiyon
ocagin panelinden etkinlestirilebilir.

Fonksiyonun nasil
kullanilacagi hakkinda daha
fazla bilgi i¢in ocak kullanma
kilavuzuna bakin.

3.3 Maksimum Motor Hizinin
Etkinlestiriimesi

e diigmesine dokundugunuzda
Maksimum Motor Hizi 8 dakika sureyle

galismaya baslar. Bu siire sonunda cihaz
onceki hiz ayarlarina geri doner.

@

3.4 Filtre bildirimi

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini
temizlemenizi hatirlatir. Gres filtresinin
temizlenmesi gerekiyorsa filtre gdstergesi

@ 30 saniye boyunca agcik kalir. Karbon
filtrenin degistiriimesi veya temizlenmesi

gerekiyorsa filtre gostergesi @ 30 saniye
yanip soéner .

@

ilgili fonksiyon agikken, %
digmesine ek bir dokunusun
herhangi bir etkisi olmaz.

Bakim ve temizlik
bélimundeki gres filtresinin
temizlenmesi konusuna
bakin.

Bakim ve temizleme
bolimindeki karbon filtresini
temizleme veya degistirme
kismina bakin.

@

islevi etkinlestirmek veya devre dis1
birakmak igin:

Kontrol panelini agin.
2. Simgelerin kapali oldugundan emin
olun.

3. islevi etkinlestirmek icin ﬁf tusuna 3
saniye dokunun.

islev etkinlestirilirse, filtre simgesi @ bes

kez yanip soner.

4. islevi devre disi birakmak igin e

~ tusuna 3 saniye dokunun.

Islev devre disi birakilirsa, filtre simgesi

@ ¢ kez yanip soner.

islevi sifilamak igin @ tusuna 3 saniye
basin.
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4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizlik hakkinda agiklamalar

<

Temizlik Mad-
deleri

Asindirici deterjan ve fircalar kullanmayin.
Cihazin yuzeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizle-

yin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis olabilir. Ciha-
zin Uzerinde leke kalmamasi icin, cihaz sogutularak temiz bir bez
veya kagit havluyla kurulanmalidir.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

¢

Daviumbaz te-
miz tutunuz

Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yagdlayin. i¢ kisimdan ve yag
filtrelerinden yaglar iyice temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger ar-
tiklar yangina sebep olabilir.

Filtre alarmi etkinlestiginde aksesuarlarin temizligiyle ilgili talimatla-
ri izleyin. Gunlik kullanim bélimindeki Filtre alarmi konusuna ba-
kin.

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.

Bulasik makinesi diistik bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlan-
malidir. Yag filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin performansini
etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon stresi, pisirme turiine ve yag filtresinin
temizlenme sikligina bagli olarak degisir.

4.2 Yag filtresinin temizlenmesi

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:
1. Ac¢mak icin kapagi ¢ekin.

7
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3. Filtrenin 6nind hafifce asagr dogru

— egin (2), ardindan gekin.
J Tum filtreler icin ilk iki adimi tekrarlayin.
- 4. Filtreleri asindirici olmayan
2. DaVIUlmbaz.ln (1) a|t|ndabulunan filtre deterjanlarla bir SUnger yard|m|y|a
panelindeki montaj klipsinin temizleyin veya bulasik makinesinde

tutamagina basin. yikayin.
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@ Bulasik makinesi diisik bir
sicakliga ve kisa bir
programa ayarlanmalidir.
Yag filtresinin rengi
degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.
5. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki
adimi ters siralamada yapin.
Mumkiinse adimlari tim filtreler igin
tekrarlayin.

4.3 Karbon filtrenin degisimi

Karbon filtresi, filtre alarmi agik
oldugunda degistirilmelidir.

@ islev hakkinda daha fazla
bilgi almak i¢in gunlik
kullanimdaki filtre bildirimi
kismina bakin.

UYARI!
Karbon filtre YIKANMAZ!
Filtre yenilenemez!

A

Karbon filtreyi degistirmek igin:

5. CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

dondsturdlebilir L/:‘) Ambalaji geri
donisum icin uygun konteynerlere
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz
atiklarinin geri ddnisimiine ve gevre ve
insan sagliginin korunmasina yardimci

1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin.

Bu bolimdeki "Yag filtresinin

temizlenmesi" kismina bakin.

2. Filtreyi saat yoninun tersine gevirin
(1) ve cekin (2).

Filtreleri yeniden takmak igin adimlari
ters siralamada yapin.

4.4 Lambanin degistiriimesi

Bu cihaz ile birlikte bir LED lambasi
verilir. Bu bélim yalnizca bir teknisyen
tarafindan degistirilebilir. Herhangi bir
ariza durumunda "Glivenlik Talimatlari
boliminde "Hizmet" kismina bakin.

olun. Ev atigi semboli Z bulunan
cihazlari atmayin. UrtinG yerel geri
dénusum tesislerinize gonderin ya da
belediye ile irtibata gegin.
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MW OYMAEMO MPO BAC

Osikyemo 3a npuabanusa npunagy Electrolux. BubpaHun Bamu Bupi6 €

pesynbTaToM NoeAHaHHA 6araTtopiyHOro NpodeciiHoro A4OCBiAy Ta HOBITHIX

TexHonorin. OpuriHanbHWUIM i CTUNBHUIA — CKOHCTPYMNOBaHWUIA i3 AYMKOIO PO Bac.

KopucTyounch HUM, BY 3aBXAW OTPUMyBaTMMeTe Hankpallui pesynbTarT.

JlackaBo npocumo y cBiT Electrolux.

BigBiganTe Haw Be6-cauT, WoOO6:

OTpumaTy Nopaan 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLi 3 YCYHEHHS

@ HecnpaBHOCTeN, iHOpMAaLilo LWOAO CepBiCy Ta PEMOHTY:
www.electrolux.com/support

3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT AN KpaLLoro o6cnyrosyBaHHS:
@ www.registerelectrolux.com

Mpuabatn npunagan, BUTpaTHI MaTepiany i opuriHanbHi 3an4acTuHM 4ns
‘% BaLLOrO Npuragy:

www.electrolux.com/shop

AOIMNMOMOTI'A KIIEHTAM TA OBCI1YT OBYBAHHA

PekomeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU OpUriHamNbHi 3anyYacTUHK.

Mpw 3BEpTaHHI A0 CEPBICHOrO LIEHTPY HEOOXIAHO MaTu HACTYMHY iHdopMaLlito:
Mogens, Homep Bupoby (PNC), cepiliHnii Homep.

IHdbopMmaLito MOXHa 3HANTK Y Tabnuyui 3 TEXHIYHUMW JaHUMMK.

/\ Yeara! Baxnusa iHdopmauis 3 TexHikm 6e3nekn
® 3aransbHa iHopMmaLisa 1 pekomeHgauii
IHbopmaList LWoAOo 3aXMCTy HAaBKOMMWLLIHBOMO CepeaoBumLLa

Moxe 3miHuTHCst 6e3 onoBiLLEeHHS.

1. IHOPOPMALIA MNMPO BEIMNEKY | BCTAHOBJIEHHA

C NONEPEOXKEHHA!

IHdopmaLito npo 6e3neky Ta
BCTa@HOBMEHHS AMB. B
oKpeMoMy OykneTi iIHCTpyKUiT
3i BcTaHOBNeHHS. Nepeq
BUKOPUCTaHHAM 4
o6cnyroByBaHHAM npunagy
YBa)KHO nNpoynTanTe posainu
wopgo 6esneku.
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2. OMNncC BUPOBY

2.1 Ornag naHeni kepyBaHHA

O v B ® ¥

-

~
B i
o N

®DyHKLiOHanbLHICTb

Onuc

YBiMK./BUMK. YBIMKHEHHS! | BAMKHEHHS1 BUTSKKU.
MepLua WBMAKICTb [1BUryH BMUKaETbCA Ha piBEHb NEPLLOI LBUAKOCTI.
[Opyra wBeunakictb [BMryH BMUKAETBLCA Ha piBEHb APYroi LWBUAKOCTI.
TpeTa WBMAKICTb [BWryH BMMKaeTbCA Ha piBEHb TPETLOI LUBUOKOCTI.
MakcumanbHa WwBenag- [BMryH BMUKa€eTbCA Ha piBEHb MakCUManbHOI
KiCTb LUBUOKOCTI.
6| DyHkuiA «Breeze» Butspkka npautoe Ha HamHWKYWIA WBMAKOCTI. Yepes
60 XBMNWH Npunazg BUMUKAETLCS.
MoBigomneHHs npo Haragye npo HeobxigHiCcTb 3amiHn abo OYMLLEHHSA
dinbTP BYFiNbHOrO (PiNbTpa Ta OYULLEHHS XUPOBOro iNbT-
pa.
'8 Hob?Hood IHankaTop PyHKUIT AN KepyBaHHSA BUTSXKOIO 3 Ba-
puUnbHOI NaHeni.
El awmna YBIMKHEHHS | BAMKHEHHS MiACBivyBaHHS.

3. WOAEHHE BUKOPUNCTAHHA

3.1 KopucTyBaHHs BUTSXKKOIO

MepeBipTe pekoMeHO0BaHy LWBWUAKICTb

BiMNoBigHO A0 Tabnuui HUxYe.

N

HarpiBaHHS i, FOTyBaHHSA Y HAKPUTOMY KPULLIKOHO

nocyai.

W

[oTyBaHHA y NOCydi 3 KPULLKOK Ha OEKiNbKOX 30-
Hax HarpiBaHHs abo koHdopkax, narigHe obcma-

XXyBaHHA.

NE

BapiHHA Ta cMaXxeHHs BENUKOI KinbKOCTi i 6e3
KPWLLIKW, FOTYBaHHA Ha AEKiNbKOX 30HaX HarpiBaH-
HS abo KOH(POpKaXx.

BapiHHsi Ta cMaXeHHs1 BENUKOI KinbKOCTi ki 6e3
KPWLLIKW, BUCOKa BOMNOTiCTb.




YKPAIHCbKA 155

L JlarigHe roTyBaHHS, Ana BEHTUNAUIT KyXHi. BuTsx-
Ka npautoe Ha HarnHWX4YUiA wemakocTi. Yepes 60
XBUNWH Npynag BUMMUKaETbCS.

PekomeHnayeTbcs 3anuwiati
BUTSDKKY NpavtoBaTtu
npoTarom npubnmaHo 15
XBWMWH NICNsi FOTYBaHHS.

@

MaHenb kepyBaHHS Yy
npunagi ceHcopHa.
TOpKHITECA CUMBONIB Ha 1
CeKkyHAy ONS YBIMKHEHHS!
YHKUIA.

@

Onsa kepyBaHHA BUTAXKOIO:
1. YBIMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUU

eumson .

Tenep MoXxHa akTUBYBaTU (OYHKLI.

2. [nsa aktvBauii yHKUIT TOPKHITLCS
cumBony.

3. 3a HeobXxigHOCTI TOPKHITECA CMMBONY

OCBITNEHHS 6 Wwo6 nigcBiTUTH
BapunbHY NMOBEPXHIO.
LLlo6 BUMKHYTU Npunaga, 3HOBY HATUCHITb

cummBoOn @

3.2 Hob?Hood dyHkLjis =

Lle aBToMaTnyHa oyHKLUisi, Ska 3’egHye
BapwibHY NMOBEPXHIO 3 BUTSHKKOIO.
BapunbHa noBepxHs Ta BUTSXKKa MatkoTb
iHbpayepBoHi npuimavi. LBnakictb
BEHTUNSATOPA BU3HAYaETLCS
aBTOMaTUYHO 3anexHo Big obpaHoro
pexumy Ta TemnepaTypu Harmrapsyiloro
nocyay Ha BapurbHin nosepxHi. MoxHa
TakoX KepyBaTl BEHTUNATOPOM BPYYHY 3
BapUIbHOT NOBEPXHIi. PYHKLi0 MOXHa
BMUKATK 3 NaHeni BapurbHOi NOBEPXHI.

@

HoknagHy iHbopmaLito
LLOJO BUKOPUCTaHHS Ljiei
dyHKUiT HaBegeHO B
IHCTPYKUiT 3 BUKOPUCTaHHSA
BapUWIbHOI MOBEPXHI.

3.3 YBiMKHEHHS MakcuManbHOT
LWBMAKOCTI ABUTYHA

Mpwn TOopKaHHI e OBUIYH NoYnHae
npautoBaTh Ha MaKCUMaIbHIN LWBUOKOCTI

npotarom 8 xeunuH. MNicna uboro npunag
noBepTaETbCH A0 NONepeaHbOoro
HanaluTyBaHHS! LIBWAKOCTI.

Konu uysa dyHKUis yBIMKHEHa,
AofaTkoBe TOPKaHHSA K he
nie.

3.4 lMoBigomneHHs nNpo inbTp

[MonepemxeHHs Npo inbTp Haragye Npo
HeoOXiaHICTb 3aMiHM abo OYULLEHHS
BYFiNbHOro inNbTpa Ta OYMLLEHHS
XMPOBOro ginbTpa. AKLo NoTpibHO
OYUCTUTU XMPOBUN PinbTP, npoTarom 30

CeKyH[, CBITUTbCS iHAMKaTOp @ . Axwo
NoTpPiGHO 3aMiHUTK abo OUMCTUTK
BYrinbHUIA inbTp, NnpoTtarom 30 cekyHa,

MUITUTb iHAMKaTOP @ .

@

OuB. nyHKT «OunLLEHHS
XMpoBoro inbTpa» y
po3aini «dornag, i
OUMLLIEHHSAY.

3BEPHITECHA A0 NMYHKTY
«OuuLLEHHSA BYTiNbHOrO
ginbTpay abo «3amiHa
BYFiNbHOMo inbTpa» y
posaini «fornag i
OUMLLEHHS».

®

LLlo6 yBiMKHYTM a0 BUMKHYTH

hyHKLUitO:

1. YBiMKHITb MaHeNb KepyBaHHSI.

2. T[lepekoHawnTecs, WO 3HaYKN He
CBITATbCA.

3. LWo6 yBiMKHYTW OYHKL1O, TOPKHITbCS

Ha 3 ceKkyHau.
Axwo dyHKUiA yBIMKHEHa, 3Ha4OK

dinbTpa @ MUITUTb N'ATb pasiB.
4. W06 BUMKHYTU (OYHKLItO, TOPKHITBCA

‘\(f Ha 3 ceKkyHaw.
AKWwo pyHKUIA BUMKHEHA, 3HaYOK

dinbTpa @ MUITUTb TPUUi.

LLlo6 CKMHYTU DYHKLtO, TOPKHITBCA @ Ha
3 cekyHau.
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4. NOIMNMAQ TA YACTKA

4.1 MpuMITKM WOJ0 YNLLEHHS

3aco6u gns
YMLLEHHSA

He BukopucToBynTe abpasmMBHi 3aco6m ANA YMLLEHHSA Ta WiT-
KWn.

OuuncTbTE MOBEPXHIO NpUNaay 3a 4OMNOMOrOK M’'sIKOi raH4YipKu, 3Mo-
YeHoi B Tennin Bodi 3 A0AaBaHHAM M'SIKOro 3acoly Anst YMLLEHHS.

[Micnsa roTyBaHHA AesAKi YaCTUHKU Npunagy 3anulialTbCa rapavyummn.
LLlo6 yHMKHYTK nnam, HeOOXiAHO 3a4yekaTu, 4OKU NpuUnag OXosoHe,

a noTiM NPOTEPTM HACYXO YMNCTOK CEPBETKOI abo nanepoBuM pyLu-
HUKOM.

BukopucToByinTe HearpecMBHUI 3acib Ans YMLLEHHS NNsM.

¢>

TpumanTe Bu-
TAXKY YACTOO

Ounwyyrite npunag Ta Xuposi inbTpu Lomicsaus. PeTensHo oun-
LLyTE BHYTPILUHIO YaCTUHY Ta XXUPOBi inbTpw Bif xupy. Hakonu-
YEHHS XXMPY 1 iHWMX 3anuLUKiB DKi MOXe CNPUYNHUTI 3aropsaHHS.
AKLWO CBITUTBCS NoNepemXeHHsi Npo iNbTP, AOTPUMYNTECS iH-
CTPYKLIN 3 o4nLleHHsA akcecyapis. [luB. po3ain «loBigoMneHHs
npo inbTp» B rnaei «LLloaeHHe KopncTyBaHHA.

YKnpoBi inbTpn MOXHa MUTU B MOCYAOMUIHIV MaLLVHI.

Y nocygoMuiiHIA MaLLMHI NOTPIGHO BCTAHOBUTM HU3bKY TEMMepaTy-
py i KOPOTKUIA LMK MUTTA. XKnpoBuii hinbTp Moxe 3HebapBuTUCS,
L0 He BNNMBae Ha epeKTnBHICTb poboTu Nnpunaay.

ByrinbHun
¢inbTp

Yac HeviTpanisauii ByrinbHOro ginbtpa Moxe 0yTu pisHUM B 3anex-
HOCTI BiA cNOCO0Y roTyBaHHSA Ta perynsapHOCTi OYMLLIEHHS XXUPOBO-
ro cinbTpa.

4.2 O4uLLEHHS XXUPOBOIO

dinbTpa

QinbTpy BCTAHOBMEHI 3 BUKOPUCTAHHAM
3aTUCKaYiB i WITUTIB HA NPOTUNEXKHIN

CTOPOHI.

o6 ounctutu hinbTp, BUKOHaWTe

Taki gii:

1. TIOTArHITL KPULLKY, WO BiAKPUTY iT.

=

2. HatucHiTb pyyky 3aTuckava
KpiNneHHs Ha naHeni dinbTpa nig
BUTSDKKOIO (1).




3. 3nerka HaxuniTb NepeaHo YacTUHyY
hinbTpa BHX3 (2), NOTIM NOTATHITb.

[MoBTOPITL NEpLUi ABa KPOKKU A5st BCiX

dinbTpIB.

4. OuucTiTb iNbTPM rydkoto 3
Heabpa3nBHUMU MUIOYMMIK 3acoBGamm
abo BuUMMiiTE B NOCYAOMUIHIN
MaLUWHi.

@

Y nocyaoMuiHIn MaLUuHi
NoTPiGHO BCTAHOBUTU HU3bKY
TemnepaTypy i KOPOTKUN
Luukn MuTTS. 2Knposun
¢inbTp MoXe 3HebapBUTUCS,
LLIO He BNMBaE Ha
edeKTUBHICTb poboTH
npunagy.

5. Lo6 BcTtaHoBWTU (hinbTpuM Ha Mmicue,
NOBTOPITb NEPLLi ABa KPOKM B
3BOPOTHOMY MOPSAKY.

[MoBTOPITL KPOKKM ANS BCiX INbLTPIB,

AKLLO 3aCTOCOBYETLCS.

4.3 3amiHa ByrinbHoro gineTpa

ByrinbHuiA ginbTp cnig 3amiHoBaTy,
AKLLO CBITUTBCS NonepeaKeHHs npo
BYFiNbHUIA PiNbTp.

5. OXOPOHA AOOBKIJIIA

3paBaiiTe Ha NOBTOPHY Nepepobky
mMarepianu, No3HayeHi BignoBigHUM

CYMBOJSIOM L/:) BuknpainTte ynakoBky y
BiMNOBIAHI KOHTEWHEPW ANS BTOPUHHOT
CUPOBUHU. [JONOMOXIiTb 3aXNCTUTH
HaBKOMULLHE cepeaoBULLEe Ta 340POB’A
iHWKWX Nogeri | 3a6e3neynTn BTOPUHHY
nepepobKy eneKkTPUYHUX i eNeKTPOHHUX
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Onsa popaTtkoBoi iHpopmauii
npo hyHKLit0 ANB. pO3Ain
«[NoBigomneHHs npo
¢inbTp» B rnasi «lWWoaeHHe
KOPWUCTYBaHHS».

®

NMOMNEPEOXKEHHA!
ByrinbHuii dinbTp HE
MoXHa MuTn! PinNbTp He
nignsarae pereHepadii!

A

LLlo6 3amiHuTK ByrinbHUIA inbTp:

1. 3HiMiTb XXMPOBI iNbTPK 3 Npunagy.

3BepHiTbCA A0 po3Ainy «OuunLleHHs

KMPOBOro inbTpa» y Ui rnasi.

2. TloBepHiTb iNbTP NPOTH
rOAVHHMKOBOI CTPINkm (1) i NOTArHITL

@).

LLlo6 BcTaHOBUTK DinbTpK Ha micue,
NMOBTOPITb YCi KPOKN B 3BOPOTHOMY

nopaaky.

4.4 3amiHa namnu

[Mpunag noctavyaeTbes i3 CBITNOAIOAHO
namnoto. Lito getanb Moxe 3amiHioBaTn
nvwe kBanidgikoBaHui cneyianict. Y
BMNaaKy 6yab-sikoi HeCcnpaBHOCTI
3BEpPHITbCA 40 po3ainy «Ceps.ic» rnaesu
«IHCTpyKUIT Woao 6e3nekny.

npvnagis. He Bukvgante npunagu,

Nno3HayeHi BianoBiAHNM CUMBOJIOM E
pasoMm 3 iHLWMM AOMALLHIM CMITTAM.
[MoBepHiTb NpoAYyKT 40 3aBoAy i3
BTOPUHHOI Nepepobku y BaLlii
MicLieBOCTi abo 3BEpHITLCA 40 MiCLLEBUX
MYHiLMNanbHUX OpraHis BNagu.
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